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„Ti chlapi mě chtějí zabít, pane Hangu,“ oznámil mi v úterý před polednem Jaromír Bláha v mé detektivní kanceláři TREFA, Zednická 4.
Takže Jaromír Bláha, hm, říkal jsem si v duchu a pozoroval toho člověka, kterému mohlo být pětadvacet právě tak jako pětatřicet. Oč byly jeho vlasy prořídlejší, o to bujnější byl jeho světlý vous, který mu lechtal hruď.
Tak toto je Jaromír Bláha, hm, opakoval jsem si v duchu a pozoroval nervózní prsty jeho pravé ruky, kterými bubnoval do levé kolenní čéšky, a pokusil jsem se uhádnout: číšník, bubeník skupiny BEBER’S, účetní, či tiskový mluvčí nějaké té strany Pokaždé Poražených?
„Pracuji jako tajemník softbalového svazu,“ vysvobodil mne z mých úvah, „a v herně na Venclíčkově náměstí jsem se octl vysloveně náhodou.“ Nadechl se, a toho jsem okamžitě využil.
„Čili oni vás přepadli v herně.“
„Přesně to vám chci povědět.“
„Chcete říct, že nějací muži vpadli do herny na nějakém náměstí a před já nevím kolika svědky vás v té herně chtěli zabít, pane Bláho?“
„Samozřejmě!“ vybuchl pan Bláha, nasucho zapolykal a zalapal po dechu. „Tak to bylo,“ dodal téměř vzpurně a přehodil nohy, takže nyní ťukal prsty své levé ruky do pravé kolenní čéšky. „Vpadli tam, darebáci, strhli mě doslova ze židličky…“
„Moment,“ vpadl jsem tentokrát já. „Kolik bylo těch chlapů, prosím vás pěkně?“
„Co?“ zatápal pan Bláha. „No to… jak to mám přesně vědět?“
„Byli spíš dva, nebo spíš čtyři, pane Bláho?“
„Podívejte se,“ opět tápal pan Bláha, „celé to trvalo nejvýše pět vteřin, možná jen tři vteřiny, takže…“
„Pane Bláho,“ řekl jsem velmi klidně, ale přece jen tak, aby můj klient pochopil, že v kanceláři soukromého detektiva se musíme vyjadřovat přesně, tedy zejména nevymýšlet si a hlavně nebudit dojem psychopata. „Tak ještě jednou, pane Bláho,“ předklonil jsem se. „Vy jste hrál forbes…“
„Byly to války ve vesmíru, prosím.“
„Dobře. Ano. Války. No a jak tak sestřelujete po vesmíru létající talíře…“
„To se nesestřelují talíře, sestřeluje se…“
„Ale to je teď irelevantní, pane Bláho,“ přerušil jsem svého málem zabitého klienta cizím slovem, čímž jsem ho umlčel. „Důležitá jsou jenom fakta. Jak si tak střílíte vesmírem, objeví se zničehonic těsně za vámi dva nebo tři nebo možná čtyři chlapi, žé, a strhnou vás klidně ze sesličky. Bylo to tak?“
„Ano. Ne. Nejdřív mě tak jako pootočili, a teprve pak mě strhli.“
„A co vám řekli, když vás strhli?“ v „Ty hajzle,“ řekl pan Bláha, ne mně, ale stejně rychle dodal:
„Ty hajzle, řekli mi oni, kde jsou ty prachy?“
„Aha,“ a opakoval jsem zamyšleně: „Ty hajzle, kde jsou ty
prachy?“
„Ano. Kde jsou ty prachy. Se mě ptali. Ty hajzle,“ doplnil to pan Bláha a téměř spokojeně si pohladil vous, na jaký by byl pyšný i Jaroslav Vrchlický blahé paměti. 6
„Dobře,“ řekl jsem. „Načež vy jste učinil co, pane Bláho?“
„Já? Odrazil jsem se od té sesličky, bafl tašku a tradá z herny. Za blokem jsou hned takové sady. Tak do sadů a mezi stromy…“
Ukazováčkem jsem si přejel horní ret. Aha, pomyslel jsem si své. Stále ještě jsem si nebyl jist. A dodal jsem: „Aha. A co oni na to?“
„Hnali se za mnou.“
„Rovnou z herny do sadu a mezi stromy. Tradá!“
„Prostě vyřítili se za mnou, pane Hangu. Co je? Vám se něco nezdá?“
„Prosím, é? Nic. Pokračujte, pokračujte.“
„Jak pokračujte?“ Můj klient začínal být popuzen. „Vám se to nezdá, poslechněte?“
„Zdá, ale jo,“ řekl jsem téměř nepřesvědčivě a přívětivě jsem pana Bláhu vyzval: „Pokračujte. Skončili jsme tuším v místě, jak se za vámi vyřítili, že, pane Bláho.“
„Jistě. Vyřítili se za mnou z herny a křičeli za mnou do sadu: „Ty hajzle, však my tě dostaneme, to si piš, však my…“
„To si piš? Není to moc knižní?“
„Pane detektive, soukromý, já připouštím, že si nepamatuji už tak docela přesně každé slovo,“ řekl můj klient dotčeně, „ale je jisté je, že za mnou i běželi, i křičeli ty hajzle, však počkej, my tě zabijem, až tě chytíme, my z tebe uděláme… teď nevím jestli říkali fašírku nebo…“
„Na tom nesejde, to je rovněž irelevantní.“
„No ne, abyste neřek, že jsem druhý Jirásek, víte.“
Jelikož jsem hleděl na pana Bláhu z poměrně neveliké vzdálenosti, mohl jsem krásně pozorovat, jak mu to v očích hraje. Doslova jsem si mohl představit, jak se mu to přímo za lebeční kostí všechno znovu promítá: jak vyskočil ze sesličky, vyletěl z herny a pak jak upaloval k parku nějakého toho osvobození či vítězství, které se záhy proměnilo v prohru, a jen jaksi pro úplnost a s nehraným údivem jsem se ho zeptal:
„Vy jste jim skutečně utekl? Dvěma, třem či snad dokonce čtyřem chlapům, kteří vás chtěli zabít, respektive nadělat z vás –jak jste to říkal – fašírku?“
„Pane, já uteču každému, tedy každému, kdo se zrovna nejmenuje Carl Lewis. Já totiž stále ještě umím stovku za deset pět a čtvrtku vám ještě dneska odvedu hluboko pod padesát. Já jsem totiž bývalý juniorský mistr republiky na čtvrtku, půlku, a dva měsíce dokonce i na dvoustovku. Pane, mě by na tomhle kontinentě dokázalo dohonit sotva tak deset nebo patnáct lidí, a to by ještě museli být v plném tréninku.“
„Zřejmě mezi vašimi pronásledovateli nebyl takový žádný.“
„Pane, ti už za pět vteřin pochopili, že proti takovému startu nemají šanci. Už uprostřed parčíku jsem měl dvě stě metrů náskok. Takoví netrénovaní blbečci na mě nikdy, pane, nikdy nemohli mít. Což záhy pochopili a velice rychle stáhli ocas.“
Jistě, pomyslel jsem si a v duchu si řekl totéž, co oni: Nevadí, počkáme si na toho hajzla někde jinde, tam, kde nebude mít park jako únikový prostor. A nahlas jsem řekl: „Fajn. A když tak za vámi bezmocně klusali, co na vás volali ještě krom hajzle?“
Jaromír Bláha se zamyslel.
„Rozumějte, rád bych,věděl, nepoužili-li také nějaký výraz, případně výhrůžku, anebo…“
„Ty hajzle, možná i ty parchante, ačkoliv,“ vzpomínal usilovně pan Bláha, „tím si již nejsem zcela jist, pane Hangu.“
„Jste si jist akorát hajzlem, ano?“ Pan Bláha cosi zamručel, prohrábl si svůj lumírovský vous a já obrátil tvář k oknu: „Víte,“ a obrátil jsem ji zas k němu, „bylo by výborné, kdybyste si vzpomněl.“
„Nač?“
„Vím já? Třeba za vámi volali i nějaké jméno.“
„Jak by mohli vědět, že jsem Jaromír?“
„Ne, tak jsem to nemyslel,“ a vskutku, myslel jsem to jinak. No ale to je už jedno. „Takže, pane Bláho, nevolali za vámi žádné mužské jméno?“
„Volali za mnou zcela určitě ty hajzle a možná že i ty parchante a třeba i ty šmejde, ale na to se už přesně nepamatuju. Co vám ale můžu odpřisáhnout, že za mnou nevolali ani Jaromíre, ani Járo, ani Mirku, Mírečku, což mi říkala pouze nebožka teta Fany.“
t
Pozvedl jsem mírně dlaň. No nic. Hlavně se nerozčilovat. A uzavřel jsem to jednou provždy: „Když hajzle, tak hajzle.“
„Vám se ale ten hajzl nějak líbí,“ neodpustil si střelit mi pan Bláha.
„Líbí, nelíbí,“ řekl jsem. „I když mnohem víc by se mi líbilo, kdyby za vámi volali nějaké jméno anebo přezdívku.“
„Jenomže já nemám přezdívku.“ , „Vy možná ne, ale…“
„Kdo?“
„Ten,“ řekl jsem s kyselým úsměvem k oknu, „s nímž si vás, milý pane Bláho, spletli.“ •
A zatímco moje sekretářka Jaruška Černická, bytost mimochodem nesmírně nadaná, udělala panu Jaromírovi Bláhovi vedle několik snímků tváře v barvě, mohl jsem se já ve své kanceláři věnovat systematickým úvahám, to jest řadit pěkně bod po bodu fakta na bílý papír:
Za prvé: pan Jaromír Bláha, tajemník softbalového svazu, 34 let, 173 cm délka, 64,5 kg hmotnost, záliba: běhy na středních tratích, byl přepaden v herně, Venclíčkovo náměstí 8, v úterý cca v 17.30, tento týden. Za druhé: po panu Bláhovi byla požadována částka o blíže nespecifikované výši, z kteréhož titulu mu bylo vyhrožováno zabitím, spíláno do hajzlů, snad i parchantů, načež, byl učiněn pokus (marný) dohonit ho v parku. A konečně za třetí: pana Jaromíra Bláhu si někdo s někým plete.
Tak to bychom měli, řekl jsem si a na druhou stranu papíru jsem si vypsal úkoly, které z předešlého vyplývají pro mne, soukromou detektivní kancelář TREFA, Zednická 4, kde toho času dělám ředitele, vrchního detektiva i Jamese Bonda 007.
Mým úkolem nebylo nic jednoduššího, než ty dva tři čtyři chlapy najít, zeptat se jich, koho že to vlastně hledají a co že jim dotyčný dluží. Předpokládám, že půjde o vícemístnou položku a že ten, kdo jim ji dluží, se mi bude těžko, možná velmi těžko hledat. Nezbude mi však stejně nic jiného, neboť jinak mi nevinného pana Jaromíra Bláhu ti lumpové odkráglují. Tím pádem automaticky přicházím o honorář za smluvní výkon. A tehdy jsem narazil na nejsilnější příčel celého tohohle žebře: bud tuhle záhadu během příštích dvou tří čtyř dnů vyřeším, anebo se detektivní kancelář TREFA dostane do platební neschopnosti, následně pak dražby.
„Chtělo by to lepší světlo,“ mínila Jaruška a položila mi na stůl fotografie pana Jaromíra Bláhy jak z profilu, tak en face. A jak jsem se tak na ty podobizny díval, pomyslel jsem si, hm, na hrudi mu chybí jen vazební číslo, a pohlédl jsem na svou sekretářku.
„Je to perfektní fotopráce,“ řekl jsem a uznale semkl rty. „Dejte pokoj, pane šéf.“
„Pan Bláha už odešel?“
Jaruška přitakala. „Právě,“ řekla, „odfrčel opiem vectrou.“ A otázala se mne: „Podnikatel?“
Zavrtěl jsem mírně hlavou a zvolna začal míchat panem Bláhou jako kartami od mariáše. Aniž jsem zatím pohlédl na Jarušku, mou moudrou sekretářku, která někdy nechtíc pracuje i za mne, zauvažoval jsem si nahlas. „Jaruško, hm, stejně, víte, je mi záhadou, jak si někdo může normální prací, myslím telefonováním v nějakém tom úřadě či na sekretariátě, prostě standardní lidskou činností, jestli mi rozumíte, vydělat za rok na opia vectru,“ a upřel jsem na Jarušku zvídavý pohled.
„Určitěji má na leasing,“ usoudila tato moudrá dívka; já jsem nafoukl líce a vyfoukl jediné slovo: „Doufejme.“
•
Uznávám, pro někoho to může být rajská hudba, pro mé uši však peklo. Ne, nebyl jsem na diskotéce, octl jsem se v hráčském doupěti na Venclíčkově náměstí č. 8 v pravé poledne.
Bylo tu plno. Oběd neoběd, hlad nehlad, světýlka zběsile lítala po hracích automatech, neméně zběsile sledována vytřeštěnými zraky hráčů, lidí, kteří zasvětili svůj život překrásnému zvuku sypajících se kovových mincí. Zvuk, který z vás může zakrátko učinit buď nového majitele opia vectry, anebo nuzáka posedávajícího na posledním schodě kostela sv. Ignáce.
Všichni ti, co tady to poledne byli, byli kandidáti na boháče. Ani jeden se neviděl schoulený v dece před svrchu jmenovaným chrámem Páně, a to navzdory tomu, že pravděpodobnost hovoří čísly až příliš konkrétními: většina těch hráčů záhy totálně zchudne a’snad jen ti, kteří skončí v péčí nějaké psychiatrické kliniky, mohou mluvit o štěstí. Ostatní končí na nádraží, v parcích, pod mostem…
„Dobrý den, prosím vás, já,“ řekl jsem člověku, který vypadal na to, že to má tady pod palcem, „… jsem ze soukromé detektivní kanceláře a měl bych…“
„Dozadu,“ odtušil na půl úst v šeru pan vedoucí, majitel anebo snad vyhazovač, co já vím, a vykročil směrem kout-bar. „Tak co byste ráčil,“ řekl bez otazníku, když jsme se vysoukali na visuté židličky. Pohled, kterým mě sledoval, byl plný ironie a něhy.
„No tak,“ řekl jsem poněkud málo jistě a trhavým pohybem jsem namísto douhých vět vyndal z náprsní kapsy pana Bláhu v barvě a na pohlednicovém formátě.
Í| „To je von?“ okamžitě sáhl po fotografiích ten člověk, a třebaže tady byla tma jako v koženém vaku, okamžitě si byl jist: ,,Neznám. Neviděl. Co dál?“ a vykulil na mne bulvy..Byl to profík na první pohled.
„Dál, no tak, dál,“ upejpal jsem se ustavičně, nevěda, co činit, a vtom jsem si všiml, že muž má na krku náhrdelník jako princezna z ostrova Kwi a na zápěstí že mu lítá náramek patrně z osmnáctikarátového zlata. V tu ránu jsem ztratil chuť vyměňovat si s ním otázky a názory.
i „To je všechno?“ otázal se mne stručně, jak tomu byl uvyklý v tomto mixu hluku a hudby, kteréžto dva fenomény tu byly k nerozeznání. Lehce cvrnkl do mých pohlednic a s přídechem posměšná v hlase se mně zeptal: „Co je s ním? Tvrdej-?“ a svěsil Ústní koutek.
i „Ne, to ne, to ne,“ vyhrkl jsem krajně nepřesvědčivě, ‚jen bych ho jaksi potřeboval někde najít a něco mu teda, jako jemu říct.“
„To jako vy, jo?“ zahučel v téže tónině, v které hučely zdejší automaty a pop music boxy. „Je vám taky dlužnej?“ potřásl hlavou, z vlasů mu vyjelo ucho a na něm – no jak by ne – náušnice jako Brno. Když zvedl ruku, zlaté řetězy zařachtaly. „Dlužen? Ne. Proč?“ řekl jsem, polkl jsem. „Ale někdo si ho s někým plete.“
„Tohohle?“ podivil se a napřáhl ruku. „No ukažte mi ho, se nebojte,“ a když jsem mu dal jeden z páně Bláhových portrétů, dlouze si ho prohlížel pod růžovým reflektorem. Pak pronesl s definitivní platností: „U-um. Sem nechodí. Nate,“ a vrátil mi Bláhu en face. „Zkuste to ale u Plháčka.“
Kdo jest Plháěek, jsem netušil.
„Plháček je herna,“ řekl jako člověk konverzací krajně zmožený,, je to hned tadyhle kousek za náměstím,“ pozvedl ruku, „vlevo,“ a pohlédl na mne tak, jako by mne již v příštím okamžiku mínil uštknout.
„Takže herna Plháček,“ opakoval jsem si zároveň nahlas a zároveň jen tak pro sebe a pozvolna jsem se spouštěl ze židličky, obezřetně, abych snad hada nepodráždil prudším pohybem.
Na rozloučenou‘ mi ještě naposledy zachřestil všemi karáty a stručně mi zopakoval jako strýčkovi z Mokropes: „Vyjdete –dozadu – socha – tak k tý soše – a pak doleva. Jo? Víte, co je doleva? Herna Plháěek. Jo?“
„E…“ Němě jsem přitakal a svižně vypadl na vzduch. Náměstí pana dr. Venclíčka bylo ozvučeno rytmem doby: bavoráky, medáky a peugeoty si to Uše klouzaly podél chodníků, za volantem řidiči, do kterých byste řekli, že vypadají tak na čtyři tisíce sedm set padesát dva čistého měsíčně. Byl to však bud optický klam, anebo jim byly propláceny i noční. Český ekonomický zázrak, který dokonale fungoval už za rozvinutého socialismu, pokračuje i za rozvojového kapitalismu, jenže: zatímco dříve lidi s čistým měsíčním příjmem dva tisíce dvě stě čtyřicet osm korun kupovali chalupy a chaty za tři sta tisíc, dneska si titíž lidé s příjmem o málo vyšším kupují vily za čtyři a půl milionu. O mercedesech, audinách či fordech ani nemluvě, to už jaksi patří ke standardu. Český ekonomický zázrak skončí tehdy, až průměrný měsíční plat vyšplhá k deseti tisícům měsíčně a důchodci až dostanou tři stovky navíc na valorizované brambory. Tehdy se už bude všady v Čechách bydlet pouze na hradech a zámcích.
Herna Plháček byla o poznání skromnější, byla rovněž plně obsazena. Protože to bylo kousek za náměstím, bylo tu i o něco více uhrovatých mládenečků, kteří se rozhodli, že svou nesnesitelnou závislost na svých protivných rodičích od zítřka definitivně ukončí. Za tím účelem byli pevně rozhodnuti rozbít Plháčkův bank nacimprcampr.
Napětí v jejich mladistvých tvářích však svědčilo o tom, že je to fuška nad pomyšlení těžká. Štěstí má zvláštní náturu: nemá prostě rádo, když se mu moc nadbíhá. Štěstí chce přijít zcela nenápadně, a nejraději, jak víme, sedne na vola.
Jak jsem se tu tak v tom šeru rozkoukával, postavila se mi po bok taková – no, já řeknu dívka. Měla mini, vysoké boty a nohy, k nimž si tohle všechno mohla dovolit. Když ke mně obrátila svou nalíčenou tvář, pochopil jsem i já, že jí není dvacet, ač to tak mělo vypadat.
„Ti hoši jsou ale zletilí,“ šeptla mi do ouška a přitom rozkmitala své umělé řasoví.
„Já ale nejsem kontrola,“ opáčil jsem s úsměvem idiota.
„Mmm,“ zavrněla. „Přišel jste si zahrát? Mmm… Nevypadáte,“ usoudila na první pohled a předvedla vlnění tělem vstoje. Těšilo ji zřejmě, že jsem jediný, kdo tu má pro ni oči. Ostatní fascinovaně civěli na displye a naprázdno polykali.
„Hledám jistého pána,“ přiznal jsem se jí bez obalu a pak jsme si šli sednout na visuté židličky.
„Colu? Whisky?“
„A pivo by nebylo?“
„Ale jistěže je pivo. Dokonce v téže cenové relaci,“ dodala rozverně a vrhla na mne nyvý pohled přes rameno přesně tak, jak by to na ní úporně vyžadoval každý kameraman, kdyby se tady zrovna filmovalo Doupě II.
Co to, co to? říkal jsem si. Buď jí někoho připomínám, anebo to s tím kontrolorem nevzala tak úplně na lehkou váhu. „Mmm…,“ připlula s pivem, třetinka za dvacku, včetně pěny, „mmm…“ vrněla, „a který že pán by to jako měl být?“ Bradičku si podepřela palcem tak, že rudě zakončené prsty utvořily jakýsi vějíř. Zajímavé. Byla vysloveně filmový typ, který vůbec nemusíte režírovat. Hrála sama a bez předstírání.
Sáhl jsem do náprsní kapsy a vytáhl nafoceného Bláhu.
„Mmmm,“ usoudila, „hezkej je to chlapec,“ a fotku mi zase vrátila, držíc ji lehounce v nehtech dvou prstíků, palce a ukazováčku, jako by se Bláhy doslova štítila dotknout.
„Neviděla,“ řekl jsem způsobem, jaký používal i chřestýš z náměstí.
„Ne-e,“ zavrtěla perfektně udělanou hlavinkou. „V životě. Ale ne, vy nepijete, inspektore.“
„Prosím? No tak, na zdraví,“ zvedl jsem skleničku a do té její prázdné jsem cmrndl trochu chmelového zlata. „A teď,“ řekl jsem, když jsme si tak pěkně připili, „se prosím pěkně podívejte ještě jednou a pořádně na toho fešáka.“
„Ach jo,“ povzdechla si a sáhla někam dolů pro pouzdérko. Byly v něm brýle se zlatými obroučkami. Nasadila si je koketně na špici nosíku a jakoby nedočkavě zatřcpotala prstíky.
„Co mám s vámi dělat, inspektore, když nedáte jinak.“
Nedal jsem jinak a pohlednici s Bláhou jsem opřel o pivo.
„Tak co? Je to on?“ ptal jsem se sugestivně, což se nesmí.
Pozvedla levý koutek a mírně zakolíbala hlavinkou.
„Že by, že by?“ váhala nad fotografií Bláhy. „Ty fousy, hm, řekla bych, že…,“ koukla na mne a zas na tu fotku, „že už tu někdy byl, ale…“
Uf, povzdechl jsem si v duchu a kdesi v duši jako bych začínal cítit teplo. A hned zateplá jsem řekl: „Chodí sem občas, anebo pravidelně, mladá paní?“
„Ale drahynko, copak to vidím?“ Kde se vzal, tu se vzal, vklínil se mezi nás muž s motýlkem a přikázal: „Drahynko, hele, takže ty už můžeš jít, já to tu vezmu za tebe.“ A mne se mile otázal: „Pán má přání?“
V ten okamžik drahynka přestala točit Doupě II a způsobem, s kterým by neobstála ani na čtené zkoušce, odsekla muži s motýlkem: „Na tebe jsem tu tak akorát čekala, nádherů.“
Muži s motýlkem stačilo syknout. Byl to takový ten typ, jaký dokáže hovořit toliko očima a pohybem brady. Drahynka plácla dlaní do pultu a řekla: „No, dyk je dobře, dyk už du,“ načež splynula s hracími automaty.
„A to je kdo?“ ptal se mne přilétnuvší motýlek. „Myslím tu fotografii tady na stole.“
„To bych taky rád věděl,“ pronesl jsem tiše, nikoliv však vlídně, spíše naopak, a fotku jsem si zase narval do náprsní kapsy.
„Pán je od policie?“ ■ Vytáhl jsem na něho navštívenku TREFA.
„Soukromá detektivní kancelář,“ protáhl nikoliv bez opovržení. „No tak, že bych tu zrovna dvakrát rád viděl brousit nějaké soukromé detektivy… To pivo máte už placené?“
Hodil jsem na stůl dvacku s tím, že důstojně opustím prostor.
„Počkejte, pane!“ volal za mnou Butterfly. „Dvacet jedna třicet!“
•
Protože heren je dnes u nás více, než bylo dříve agitačních středisek, další hernu jsem našel hned o ulici dál. Muž, který by se uplatnil v cirku jako unterman, mi tam sdělil, že člověk na té fotografii mu silně připomíná Ferdyše, bratrance. Ten však prý měl jinak nos, jelikož to byl boxer středních vah. „Tohohle neznám. Tudy projde, to víte, hromada lidí, a kdopak by si pamatoval kdejakého somráka.“ A protože mi s neuvěřitelnou neodbytností vnucoval nějaké žetony, opustil jsem i tuto třetí hernu poměrně kvapně.
Fajn, řekl jsem si, stoje před Komerční bankou, čili takhle by to, kamaráde, nešlo. Zde bude zapotřebí asi více systematičnosti, tohle, co nám tu předvádíš, je amatérismus non plus ultra.
Co jsem vlastně čekal? 2e mi už v první herně pošeptá do ouška nějaký chřestýš, no jó, toho moc dobře znám, to je nějaký Rigol, známá firma, bydlí Pod zámeckými schody 9… i; Je mi snad dost let, abych přestal věřit na zázraky. S Ale ne, tamhle udělali hezounkou kavárničku, povšiml jsem si. Kávu si nedám, to není zdravé, ale dal bych si pivo.
„Slečno?“
Slečna ihned vytušila, že z tohohle přestárlého teenagera veliký kšeft nekouká.
„Co? Pivo, jo?“ řekla a odplula krokem střelené labuti.
Přišel pán a ptal se, je-li tu volná židle. Zvídavě na mne mžoural, jako by mi chtěl sdělit něco zajímavého, ale ne a ne přijít na to, co by to mělo být. Pak si však vzpomněl:
„Nehledáte náhodou Ervína?“
„E…?“ Nerad bych se právě teď viděl v zrcadle.
„Helejte,“ řekl ten pán, posadil se k mému stolečku a shovívavě dodal: „Ptal jste se na něj v herně, viďte, že?“
„Na koho ale?“ žasl jsem, rozhodl jsem se totiž, že budu žasnout.
„Na toho, jehož fotku máte v náprsní kapse, pane komisaři,“ řekl pán, který byl buď senzibil, anebo děd Vševěd. Díval se na mne jako člověk, který ví, že nahmátl tu nejsprávnější strunu na hmatníku právě probíhajícího děje.
A tak povídám: „Pán si mne asi s někým plete,“ a té slečně, co tu roznáší gambrinus, povídám: „Poslechněte, to je dvanácka?“
„Jéžiš,“ řekla, „a víte, že nevím.“
„Pane komisaři…“
„Já nejsem komisař,“ povídám zas senzibilovi, který k mému stolečku usedl zvláštní náhodou, ‚já jsem soukromý detektiv a…“
„A hledáte Ervína,“ doplnil mne a poprosil: „Mohl byste? Tu fotku, co máte v kapsičce, ano tu,“ řekl, když jsem ji vytáhl na světlo boží. „No jasně,“ stačilo mu jen očkem mrknout, „to je Ervín. Slečno, když už jste tady, tak mně dvojku vavřince, prosím vás. Máte slušivé šatičky. Model, model?“
„Model ze sekáče za tři kila pade,“ zahihňala‘ se nám slečna a odsvištěla nalévat.
A ten pán opakoval nad tou fotografií: „No jo, Ervín… Taky je vám dlužen? Dovolíte,“ a přisunul si popelník.
„Proč by mi měl být dlužen?“
„Pane, ten je dlužen každému, na koho se v Praze podívá.“
„Takže říkáte Ervín?“ Ještě jednou jsem se podíval na fotku
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/ i pana Bláhy, který byl Jaromír v okamžiku, když ho vyblejskla moje sekretářka Jaruška Černická. „A že jste ho tak okamžitě poznal?“
„Kdo by nepoznal Ervína, prosím vás,“ řekl pán naproti mně, a tu slečnu, co nám na stůl postavila vavřince, pochválil: „None, vy jste rychlík, drahoušku. Nechtěla byste si od prvního přejít ke mně?“
„Když to hodí třicet klacků,“ řekla, pokrčila rameny a couvla za závěs.
„Lidi, to je dneska mládež,“ řekl pán a zakroutil nad tím hlavou. „Ale,“ usrkl, „vavřinec tu rozlévaj slušnej. Má kytku,“ přičichl k hladince. „Ú-um,“ liboval si jako správný koštýř, „no jo, Ervín,“ dodal, když viděl, že jsem Bláhu strčil zas do kapsy, „až ho najdete,“ cvakl zapalovačem, „a vy ho určitě zítra či pozítří nejpozději najdete,“ připálil si, „tak mu vyřiďte,“ vtáhl kouř, „vyřiďte mu,“ vypustil kouř, „že pozítří v osm na něho v Trafalgaru čeká Hugo. Budete si to pamatovat? Hu-go.“
„To jste vy, Hugo?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou můj pán, upil, mlaskl a mrkl do účtenky: „ÓIToje hodin!“
„Za deset minut jedna. Kdo je to ten Hugo, prosím pěkně?“ otázal jsem se jako školák školou povinný.
„C,“ nasál pobaveně něco vavřince a vzápětí i něco kouře, „Hugo je jeden takový člověk,“ informoval mne a olízl si rty. „I jemu je Ervín dlužen velice moc peněz, a představte si, zapomněl na to.“
„Takže Hugo je vymahaě dlužných částek,“ odhadoval jsem namátkou, řekl bych však, že dost přesně.
„Ó,“ protáhl pán tohle písmenko, „co jiného je věřitel, nežli něco jako – jak jste to řekl? – vymahaě?“ A aniž předpokládal, že budu mít námitky, opakoval mi to znovu: „Čili až ho najdete –a jak se tak na vás koukám, vy ho určitě brzy najdete, vy jste na to dost zarputilej typ – tak mu laskavě vyřiďte: v pátek v osm v Trafouši, tam je Ervín očekáván. Čím dřív přijde, tím to bude pro něho lepší. Jako by šel k lékaři, to je stejné. Neboli je to jedině v zájmu jeho pevného zdraví. Pochopil?“
Já snad ano, teď jde jen o to, aby to pochopil i ten tvůj Ervín, pomyslel jsem si a luskl prsty. Pivo bylo dopito. „Haló, slečno!“
„Jinak jste ovšem velmi sympatický mladý soukromý detektiv,“ řekl mi pán s úsměvem a zvedl moji účtenku. „Ne, to platí firma.“
„Raději bych zaplatil. Héj, slečno, prosím vás!“
Už tady byla, už se pohupovala v bocích jako rybářský kutr.
„Osmnáct dvacet,“ pravila mile.
Hodil jsem jí dvacku a v duchu se zapřísahal, že už do žádných nových útulných kavárniček, co živ budu, nevkročím. Když jsem se maně ohlédl, pán u našeho stolečku už nebyl. Zmizel. Že by to byl opravdu nějaký ten pohádkový děd?
•
Teprve když jsem usedal za volant svého favorita, bylo mi jasné, co jsem měl tomu člověku říct i nač jsem se ho měl ptát. Ale tak je to se mnou pokaždé, já vždycky vím, co jsem měl udělat, až pět minut poté. Když nic jiného, měl jsem tomu usměvavému mafiánkovi s funebráckou kravatou alespoň prozradit, že stíhají nevinného pana Jaromíra Bláhu namísto toho jejich Ervína. To bylo minimum, které jsem měl učinit. Já nevím, jak dlouho už vykonávám tohle povolání a čím to je, že se vždycky nechám překvapit, zaskočit, či uzemnit tak, jako bych tuhle zajímavou práci vykonával druhý týden.
Cože mi to vlastně vykládal? Na Ervína čekají v pátek v osm –alespoň něco že utkvělo v mé bídné paměti!
To je sice bezvadné, jenomže mi povězte, kde já teď mám toho jejich dlužníka Ervína hledat? Co když touhle dobou hraje jak o život na automatech, já nevím, třeba v Českých či Moravských Budějovicích? Musí přece vědět, že půda v Praze je pro něho horká, neřkuli doslova rozžhavená jak kuchyňský plát.
Prý je jim dlužen. Jenomže zač a kolik? Je to chronický vypůjěovač, neboli takzvaný Puccini? Nebo za tím vězí mimořádná výhra v nějakém kasinu?
Ať už je tomu jakkoli, jisté je, že Ervína teď nehledám jenom já, nýbrž nás asi bude povícero. Dalším nezanedbatelným faktem je, že musí být schován asi dost dobře, když ani takoví protřelí mafiáni s pohřebními kravatami ho prozatím nejsou s to objevit u žádné hrací skříňky.
Tudíž najít Ervína bude těžké, a to z jednoduchého důvodu: Ervín ví, že je hledán, a dokonce pranic nedbá na lékařské rady, jako že přijít do Trafalgaru je čistě v zájmu jeho dobrého zdraví. Jestliže je na Jaruščině barevné fotce Ervín coby Bláha, osoba světlovlasá a s obličejem pohublým, což celkem neúspěšně zakrývá pravoslavný vous, potom pravý Ervín má nyní svůj vous patrně odbarven odstínem R4 narudo, tedy pokud ještě vůbec jeho tvář zdobí nějaký vous. Je to především Ervín, kdo velmi dobře ví, že bezpochyby už nesmí vypadat jako Ervín, nýbrž dejme tomu jako pan Přemysl Buráček, jehož ukořistěný občanský průkaz Ervín zajisté již touto dobou spolehlivě vlastní.
Na tomto případu je specifické zejména to, že tady je možné úplně všechno. Vůbec nelze tvrdit, že ze zjištění, která jsem tu prozatím nakupil, bych propadal euforii. Dalo by se dokonce říci, že tomu bylo spíše naopak: začínal jsem být silně skleslý, ba téměř zplihlý. Vyhlížel jsem zkrátka velmi nevábně; já, Ada Hang, soukromý detektiv, ředitel a majitel TREFY, bratr kriminalisty Eduarda Hanga, kterého ať chci, či nechci, teď už ale bohužel musím navštívit, a to třeba i v úředních hodinách, to se holt nedá nic dělat, je mi líto.
•
„Hlavně hezky klidně ležet, uvolníme se, nestahujeme zádové svalstvo,“ čaroval nade mnou pan Láďa, nejlepší masér v Březov-ce a okolí, a já se skutečně poctivě snažil nic nenatahovat. A zatímco mi pan Láda přešel na zádové partie, můj bratr Eda, který už to měl zdárně za sebou, současně masíroval mé svalstvo mozkové.
„Ten je dohřej,“ řekl panu Láďovi, sedě na Tiligránském štokrleti, kterým berou zavděk pacienti přicházející s krční páteří, „on si myslí, že policajti jsou tu od toho, aby honili jeho zákazníky po republice.“
„Proboha, já jenom chci…“
„Hezky ležíme,“ nabádal mě pan Láda přísně. „A hlavinku nezvedáme, tak, tak, tak,“ a stlačil mi lebku do prostěradla.
Můj bratr na židličce pokračoval, jako bych tu nebyl: „Prý mu máme najít nějakého Ervína. Kdo to má být? Je to snad osoba celostátně hledaná? Bylo po něm někde vyhlášeno pátrání? A co vůbec provedl? Zač je stíhán a kým? Že je někomu dlužen? A co je nám do toho, pane Láďo?“
„Ale já ti přece jasně řekl…“
„Ne, ne, ne, ležíme, ležíme, a jak jsem řekl, pěkně se uvolníme, tadyhleto všechno, tak, tak, tak.“
Byl jsem přitlačen k prostěradlu nadlidskou silou, takže Eda mohl pokračovat. „Nebo ta fotografie nějakého Bláhy. Prý je mu podobný, ale co to je – být někomu podobný? To je neprůkazné, Ádo, ne, fakt. Někomu se zdá, že je někomu podobný, kdežto jinému se to nezdá. Naší babičce, Láďo, se zdálo, že jsem silně podobný dědkovi Čermáků, kdežto teta Marta vždycky, vid, tvrdila, že jsem celá babička Klabouchová.“
„Jasně,“ pípl jsem na pracovním stole pana Ládi, „máš přesně její fousy.“ Pan Láďa mě tentokrát nepřitlačil k prostěradlu, zrovna přecházel na bederní páteř a jen tak si mě oťukával.
„Tady? To bolí? Nebolí,“ a domáčkl.
„Úl“
„To je přece hovadina,“ pokračoval můj bratr Eda na trojnožce, „honit chlapa podle nějaké amatérské fotky!“ Tohle urazilo nejen mne, ale i Jarušku, mou sekretářku. „Krom toho taková srandička není zas tak docela zadarmo. A teď si představte, Láďo: my ho chytneme – a já bych řekl, že ho do čtyřiadvaceti hodin musíme mít, i kdyby lezl po kanálech – a pak mu řekneme: Pane, někdo vás hledá. Nebo tohle, to je ještě lepší: Pane, někdo vám vzkazuje, že máte být v pátek v osm u Drahoftovských.“
Ten chlap skutečně všechno poplete, myslel jsem si na Záhořově stole.
„Brácho, ty fakt ale neumíš ležet klidně, viďte, Láďo?“
„Vy jste jeden za dvacet a druhej za pětadvacet bez pěti,“
spočítal to správně Láďa v tom fofru i nasazení, „a poslouchat vás, to je teda zábava v každým případě.“
„Au.“
Eda se uchechtl. „Ty jeho indicie by přišly policii na čtvrt milionu. A to do toho ještě nepočítám vrtulník.“
„Ruce pěkně podle těla, pane Ádo.“
„Je tady jen jediná záhada, kterou je třeba vyluštit.“
„Jaká, Edó?“
„Nevrtět se mi!“
„Ježíšmarjá… Jaká záhada?“
A Eda, jako by nebylo nic samozřejmějšího, řekl: „Kdo je to ten tvůj Ervín, Ádo.“
„Edo, víš, co ti řeknu?“
„Pánové, pan Trefný tu zřídil takovou pěknou malou terásku. Tam si pak sednete, dáte si kafíčko a všechno si tam v klidu proberete. Ale tady se mi, pánové, soustřeďte, jinak to totiž fakt nemá efekt. Na uvolnění těla se člověk musí plně soustředit, no né, to myslím docela vážně, pánové.“
A Eda řekl úplně klidně na sesličce pro Pythii: „Nejprve sis měl zjistit, jestli ten tvůj Ervín není… no však víš: jestli ten tvůj dvojník není dvojník falešný.“
„Cchohe?“ vydechl jsem a malounko pozvedl hlavu.
„Ale teď už toho mám fakt dost,“ rozkatil se pan Láďa a bradu mi přitlačil k prostěradlu takovým způsobem, že se mi udělaly mžitky jak před očima, tak i za nimi. Mezi mžitkami jsem matně viděl probleskovat podlouhlý obličej Ervína Bláhy, který se směje přímo do mé bolestí zkřivené tváře.
•
To se ovšem dalo čekat, že s policajty nebude nic. Kdepak, oni musejí mít na všechno důkaz, předmět doličný a osobní příkaz ministra. Oni nemusejí chytat zločince, oni hlavně musejí vykázat, že je honili. Svodky, faxy, výdejky, příjemky, tisíc formulářů, a lupiči si zatím klidně běhají po světě. Já přece nikde netvrdím, že ten Ervín je nějaký boss ukrajinské mafie, faktem však je, že místo něho málem sejmuli nevinného pana Jaromíra Bláhu.
Ačkoliv…
Přece jen se Edovi podařilo nasadit mi do hlavy brouka. Ať chci, či nechci, musím ještě trochu popřemýšlet o Jaromíru Bláhovi, bývalém juniorském mistru republiky ve spurtu nebo v čem, nyní tajemníkovi softbalových mužstev, kterého pronásledují neznámí gangsteři jen proto, že je podobný – sám ani netuší, komu.
Je tomu tak, anebo je tomu jinak?
V jedné věci má můj bratr Eda ovšem pravdu: problém Ervín –Bláha je třeba vyluštit jako první v pořadí.
To se ovšem krásně řekne, hůře však provede. Mohl bych teď samozřejmě zvednout telefon, vytočit číslo softbalového klubu a otázat se pana Bláhy: Pane Bláho, a neříká se vám náhodou mezi softbalisty Ervín? Co říkáte? A nevzpomínáte si, když vás ti hoši honili, leč nedohonili, že na vás volali – krom hajzle a parchantě –jen počkej, Ervíne?
Škoda přeškoda, že nejsou ještě videofony: nebylo by důležité ani tak to, co by pan Bláha při vyslovení jména Ervín řekl, nýbrž to, jak by se tvářil. Například ten chlápek, kterému jsem ukázal Bláhovu fotku, řekl z fleku: To je přece Ervín. A nejen to. On nelenil a dohonil mne, neboť já nejsem mistr světa na žádné trati, v útulné kavárničce, kde i minerálka rovná se hodinový plat.
To je přece Ervín… Že by taková nápadná podoba?
Ovšem máte-li vlasy jako počuranou slámu a necháte-li si k tomu narůst bojarský plnovous, v tu chvíli se podobáte naprosté většině štamgastů ve všech okolních hospůdkách, na první pohled jste od nich k nerozeznání. A pokud vás cizí osoba zahlédla jen na pár vteřin – a ještě třeba jen z úkosu –, splete si vás s jiným natotata. I Eda jako zkušený kriminalista přece ví, jak je taková identifikace ošemetná záležitost. Já bych dokonce řekl, že podle strnulé tváře nelze identifikovat nikoho, s výjimkou těch, které známe léta. Člověk není jenom tvář, člověk je i to, jak stojí, jak se za chůze kymácí, jak klade chodidla na matičku zemi, jak naklání hlavu, jak mrká, nebo jak vysunuje bradu, no a pak samozřejmě gesta – co člověk, to jiná gesta, jiná hra prstů, a zdaleka nemám na mysli jen rozdílné otisky. Každý z nás je zaplafbůh jiný a od těch ostatních se liší prakticky ve všem.
A přesto je tak snadné splést si dva úplně jiné lidi. Kolik jen lidí už doplatilo na to, že někdo, kdo je viděl poprvé v životě, možná ani ne celou minutu v šeru a na vzdálenost mnoha metrů, klidně u soudu řekl: „To je on.“ Drtivá většina justičních vražd začíná slovy: „To je on.“
Ne, nikdy se nesmím dopustit této základní chyby, a dříve než vyřknu svůj soud, musím mít i tady uvnitř jistotu pevnější betonu.
A tehdy na mém pracovním stole zazvonil telefon a na opačném konci drátu kdosi zakňoural: „Tady je Bláha.“
To je on, řekl jsem si. ‚. „Á, pan Bláha,“ řekl jsem do telefonu, „ale to jsem moc rád, že voláte, právě jsem vám chtěl volat.“
„Právě teď jsem přišel, zrovna jsem se posadil k telefonu,“ řekl pan Bláha a já si řekl: tak to je dobře, že sedíš, kamaráde, a vypálil jsem to na plnou nálož:
„Pletou si vás s nějakým Ervínem, pane Bláho.“
Nic. Ticho. Pouze telefonní pazvuky vyplňovaly nastalou pauzu.
„Hej, pane Bláho? Jste tam?“
„Ervín?“ ozvalo se z jakéhosi záhrobí. „Kdo to má být, proboha?“
„Jo,, to já nevím, pane Bláho,“ řekl jsem a velmi tezovitě jsem mu vylíčil svůj dosavadní postup: fotky, herny, záhadný cizí muž, který vyslovil záhadné jmého, které je ve hře a které zní Ervín, Ervín, Ervín…
„Co vám říká jméno Ervín, pane Bláho?“
„Prosím vás, kolikrát mi to budete opakovat,“ nadurdil se pan Bláha. „Ervín, Ervín… tak se jmenoval jeden můj vzdálený strýček, jenomže ten mi skutečně nebyl podobný ani trochu. Krom toho je už pár let na pravdě boží. Ačkoliv ne, to si pletu se strejdou Emilem, ten už to má, chudák za sebou. Strýc Ervín žije.“
To bych řekl, že žije, pomyslel jsem si, a z fleku jsem to vymyslel takhle: „Pane Bláho… Jste tam?“ Ozvalo se bud zašramocení, nebo si pan Bláha odkašlal, nebo mu tam pes něco shodil, ale na tom nesejde, řekl jsem si, teď je třeba kout, dokud je železo žhavé, a rovnou jsem řekl: „Pane Bláho, máte v pátek večer čas? Myslím tenhle pátek. V osm.“
„V pátek v osm?“ Pan Bláha byl stále na drátě. „A co míníte v tu dobu podnikat, pane Hangu?“
„Podíváme se do jedné zajímavé herny, pane Bláho.“
„Hernám, kasinům a podobným zařízením se od jisté doby vyhýbám obloukem, pane Hangu.“
„Tentokrát bych šel s vámi, pane Bláho.“
„Do jakékoliv herny s vámi vstoupím jen v případě, že dokonale ovládáte karate, pane Hangu.“
„Jsem sice daleko lepší v džiu-džitsu, ale ujišťuju vás, že toho ani nebude třeba, pane Bláho.“
„Představte si, pane Hangu,“ přešel na jinou tóninu a jiný soudek pan Bláha, „tuhle mě potkal můj spolužák, Vajnar se jmenuje, a do očí mi tvrdil, že mě viděl včera v Roudnici v Riegrovce. Já ale při tom byl v Roudnici naposledy na Dušičky, pane Hangu.“
„Třeba opravdu máte dvojníka, pane Bláho.“
„Ano. A ten dvojník podle vás žije akorát v Roudnici nad Labem, městě, z kterého pocházím po meči i po přeslici.“
„Podívejte se, já bych pro vás přijel vozem.“
„Kdy byste pro mne chtěl přijet, pane Hangu?“
„V pátek asi tak v půl osmé. Naložím vás a sjedeme si do té herny, pane Bláho. Řekněte míjen, kde vás mám naložit.“
„Nikde,“ rozhodl to pan Bláha. „Pojedeme vectrou a já si vás naložím sám před vaší kanceláří v Zednické, pane Hangu.“
•
Jestliže až dosud bylo dost času na úvahy, dohady a indicie, jedním slovem na plácání do vody, nyní je už čas pouze na fakta a jejich postupné ověřování a vršení. Jestliže až dosud jsem si mohl vymýšlet prakticky cokoliv, od okamžiku, kdy jsem vlezl Jaromíru Bláhovi do opla-vectry, začíná příběh Prachy má Ervín pozvolna houstnout jak těsto na knedlík, pokud je řádně mneme a mísíme.
Jinak se mi ovšem v tom jeho opiu jelo báječně. Jo, to je svezeníčko, říkal jsem si jako každý autofanda, a němě sledoval pana tajemníka Bláhu, jak řadí – říkám řadí, a nerve tam kvalty jak tankista. Změnu jednotlivých převodů vůz jako by ani nezaznamenal, zvolna se šinul vpřed, zatímco motor neslyšně ševelil. Ne, to nebyl rachot, na jaký jsme v mladoboleslavských autech uvyklí, to byl šepot květin, a v měkce polstrovaných sedadlech jsem se cítil jako generální tajemník Obce soukromých detektivů ČR.
„Podívejte se,“ instruoval mne pan Bláha během jízdy, která připomínala spíše plavbu kanálem Odra – Dunaj, „zastavím někde poblíž, zatímco vy to tam omrknete, brnknete mi a…“
„Brnknu vám kam?“
„Sem. Kam jinam, proboha?“
Á, já úplně zapomněl, ono to má i telefon, možná i fax a v zádech mi možná jede i teletext.
„Dostavím se ovšem do té herny, jen budete-li si jist, že je tam bezpečno. Doufám, že mi rozumíte, pane Hangu.“
No prosím, řekl jsem si, i tihle naprogramovaní lidé nakonec mají srdce v kalhotách. A to tenhle umí navíc i utíkat! Co bych měl říkat já se svým feudálním detektivním vybavením? Krom toho jsem stovku běžel naposled před patnácti lety za 13,8 sec. Faktem však zůstává, že nebýt kapitalismu, nikdy jsme se v Čechách nesvezli skutečným autem, které nevrčí, ale šepoce, nehopsá jako koza, ale tiše si pluje, a to bez ohledu na kvalitu dlažby. A když za sebou zavřete, nemáte pocit, že vystupujete ze železářství, jenom to udělá tichounce klik-klap, blinkry zablikají na znamení, že jištění je zapojeno, a od této chvíle bez zvláštní karty tenhle vehikl nenahodíte, ani kdybyste se zbláznili. Jak to ale ti východní mafiáni dělají, že tahle auta dokáží krást po tisíci kusech týdně, to je mi učiněnou záhadou. Čím to, že nad filigránskou elektronickou technikou čtvrté generace nekonec vždycky stejně zvítězí nějaký pologramotný mozeček?
„Jste si jist, že vám to vyjde?“ přerušil můj vnitřní monolog pan Bláha, který mi – to si řekněme otevřeně – nijak zvlášť nedůvěřoval. Čímsi jsem vzbuzoval jeho pochyby, třebaže jsem se neustále tvářil jako slečna Marplová. Pan Bláha prostě nemohl uvěřit, že se v mé hlavě vylíhl ne geniální, ale alespoň trochu kloudný plán, na jehož konci si přál jen jediné – konečně vypadnout z téhle podivné hry na dvojníka.
„Teda,“ řekl jsem, „až vás spatří tváří v tvář, bude to pro ně zážitek, pane Bláho.“
Tajemník softbalistů semkl rty a zdařile předstíral, že se nyní musí především soustředit na objezd nástupního ostrůvku. Ve skutečnosti se mu to pěkně honilo hlavou, na to bych dal krk.
„A co když,“ vyslovil své obavy konečně za ostrůvkem,, jsem tomu jejich Ervínovi podobný tak, že mi Bláhu prostě neuvěří?“
„Máte občanku? No tak.“
„Mám sice občanku, pas i průkazku do klubu Soft, jenomže,“ mrkl na mne úkosem, „současně mám i takové divné tušení, pane Hangu.“
Mohu já za to, říkal jsem si v duchu, že tenhle chlap je podobný všem štamgastům ve všech putykách, takže dokonce v nějaké Brtnici ho lidi vidí ve čtvrtek, zatímco on je ve čtvrtek v Praze Libni? Kolik vlastně běhá po světě takových standardních pánů Bláhů s vlajícím plnovousem a lehce prořídlými vlasy? A místo abych svého klienta všemožně uklidňoval a chlácholil, klidně jsem řekl: „Helejte, jestli jste si to rozmyslel, klidně to můžeme skrečnout.“
Najednou se divil: „Ale proč, proč? Náhodou jsem na ty hochy, abych se vám přiznal, pane Hangu, docela zvědav, věřil byste tomu? Uhni s tou rachotinou (to byl favorit!), blbečku!“ To už adresoval šoférovi projíždějícího auta.
Zaparkovali jsme hned za rohem. Počítal jsem, že Trafalgar je odtud vzdálen asi tak pět kilometrů, jenomže blíže Trafalgaru se v Praze zaparkovat prostě nedá. Pokud nehodláte stát na zákazu zastavení, musíte vylézt a dojít to pěšky.
„Fajn,“ řekl jsem a prohlédl si Komerční banku, jako bych ji hodlal udělat. „Vy tu čekejte, já zavolám.“
„Půlhodina deset káčé,“ sdělil mi stručně. „Máte číslo telefonu do vozu?“
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„Jo, vidíte.“
„Tak zlomte vaz, kapitáne,“ povýšil mne pan Bláha a taky mi ukázal, jak se ta jeho nádhera otevírá. „Takhle.“ A já mohl vystoupit.
Vystoupiv, šlápl jsem na typicky záplatovaný pražský chodník, pod kterým před patnácti lety vyměňovali potrubí a dodnes to musí všichni vědět. A řekl si: Ať již vylézáme z aut kterékoli generace, vybavenými třeba i elektronickými lopatami, svá potrubí před světem neutajíme..
•
Trafalgar je jáma lvová. Právě jsem do ní vlezl. Jinak ráj pro hravé typy. Stál jsem uprostřed hlavní uličky jako očarován. Po obou stranách to cinkalo, cvakalo, drkotalo. K zblbnutí, říkal jsem si, nyní už jist, že já na žádných automatech, ani na těch nejblikavějších, nezbohatnu.
Tak jsem to tu prošel celkem bez zájmu. Vystoupal jsem do prvního podlaží. Prošel jsem kulečníkovým královstvím, kde třaskavý zvuk koulí do sebe narážejících mi naopak zněl teď jako uklidňující hudba. Dal jsem se k boxům vzadu, posadil se a poručil si grenadinu s ovocem, ledem, a tuším že ještě se slámkou a vidličkou. Všechno najednou mi přinesl kluk v zelenavé kamizolce.
Ještě jsem se nenapil, a už tu byl. Můj starý známý z útulné kavárničky. Naposledy mi zmizel jako Mistr Lombardo za závěsem. I nyní se mi zdálo, že vystoupil zpoza nějakého ■závěsu.
„Rád vás vidím,“ pravil přelud. Zašklebil se. „Pan detektiv Hang, to je náhodička, kdo by si to pomyslel, že se zas tak brzy uvidíme, žě?“
„Máte ale perfektní sáčko,“ řekl jsem a lokl si sladkého.
„Jiříčku, mně ne,“ obrátil se můj známý na falešného myslivečka, „my si teď s pánem přejdeme do sběrny,“ a sotvaže zaznamenal můj údiv, hned to vysvětlil. „Jdeme do sběrny sázek nahoru, abyste rozuměl, pane Hangu.“ A zašklebil se jako správný člen 2. divize Mafie III. „Už se tam na nás hoši těší.“
Vlastně teprve až v této chvíli jsem pochopil, co to je, když někdo má smíšené pocity. Sáhl jsem po grenadině.
„Ne. Jiříčku,“ luskl prsty na našeho myslivečka můj zhmotnělý přelud, „vezmeš to laskavě tadyhle pánovi do sběrny k rohovému boxu. Takže my můžem, pane Hangu, tedy ovšem nemáte-li nic proti tomu, že.“
Protože jsem byl pro, vstal jsem a odevzdal se do vůle Páně. Klátil jsem se volným krokem za svým známým, který si na to dneska vzal perfektní sako. Ale třeba bylo pracovní. Proč to nepřiznat: nervy mi trochu pracovaly. Je docela dobře možné, říkal jsem si za klátivé chůze, že jsem si nevybral to úplně nejlepší povolání. Pracovat v zelenině by rozhodně nebylo tak stresující. Jenomže kdo to mohl tušit? Původně jsem si to maloval tak, že jako soukromý detektiv budu jenom zdálky videokamerou fotit nevěrné manželky, a výsledek je, že se trvale ocitám v permanentním nebezpečí života, a když ne života, tak újmy na zdraví dozajista.
Skutečně jsem se za tím člověkem vlekl až.do sběrny, do nejzazšího rohu. Tam jsem zjistil, že můj známý se jmenuje Kafka.
„Tak jsme tady, Hugo.“
„Se posaď, Kafko,“ řekl mu Hugo a mně řekl: „Vy taky, pane Hangu.“ Poté se otočil na třetího v růžku: „Boris.“
Boris natáhl ruku a s roztomilým přízvukem promluvil česky: „Ja sem Baris. Těšy my.“. <
Takže jsem se posadil. Číšník – mysliveček postavil přede mne grenadinu jako pohár, o který tu teď svedeme zápas. Unyle jsem se na pány usmál.
Pánové úsměv neopětovali, s výjimkou Kafky, který se však šklebil profesionálně, jak to měl v popisu práce.
Tak kdopak z vás začne, říkal jsem si, a tipoval jsem to na Huga, který tady byl jasná jednička.
„Kde máte Ervína?“
No jasně, Hugo.‘
„Ervína?“ protáhl jsem středně dlouze jako vyšetřovaný, který chce hlavně získat čas. Vztáhl jsem ruku po ovocence a do úst si vrazil brčko. Sotvaže jsem si ucucl, v Hugovi se něco jako by sešrotovalo a on se projevil doslova jako computer, kterému jste podsunuli chybnou základní informaci.
„Měl jste snad přivést Ervína? Nebo jste snad neměl přivést Ervína?“ A s pootočením hlavy ke Kafkovi: „Měl přece přivést Ervína? Nebo neměl přivést Ervína?“
Kafka chtěl něco vysvětlit, ale vysvětlil jsem to já.
„Pánové, prosím vás,“ řekl jsem takovým tím teple lidským tónem, „tady zřejmě došlo k malému nedorozumění,“ a položil jsem sklenici na stolek. „Já totiž o žádném Ervínovi nic nevím, já jsem soukromý detektiv, kterého si najal jakýsi pan Jaromír Bláha, kterého vy, pánové, omylem považujete za Ervína. Mně teď nejde o nic jiného, než to konečně tady vyjasnit.“
Řeknu vám, že jsem si oddechl. Bylo to konečně venku. Tři páni na mne mlčky hleděli. Promluvil Boris. „Sto havárii?“
Snad Boris i česky rozuměl, ale zřejmě jen tehdy, když se vyslovovalo pomalu a dle nových pravidel pravopisu. Tomuhle nerozuměl ani za mák. Ostatně ani Hugo na tom nebyl lépe.
„Říká, že ho nezná, Ervína,“ přeložil mu to Hugo, a svou těžkou, starostmi opředenou hlavu naklonil o poznání nalevo. „Anebo nám to chce alespoň nahovoriť,“ a vybuchl: „Co?“
„E, já…?“ lekl jsem se, ale hned jsem se zas vzpamatoval. „Pan Bláha, když budete chtít, sem klidně může přijít a předloží vám i doklady na to, že je pan Bláha, a nikoliv Ervín.“
Uf. Podíval jsem se ještě na Huga, porozuměl-li mi aspoň on.
„Sto on havárii?“ obrátil se ten člověk na svého překladatele.
A ten řekl: „Na tom drek sejde, što hovořil,“ a svou líbeznou tvář ošlehanou pouličním větrem obrátil ke mně: „Pane Hang, nás by skutečně moc zajímal ten váš pan Bláha, či jak si to vlastně říká.“
„Jaromír.“
„Proč jste ho sem rovnou nepřived?“ obořil se na mne dokonce už i Kafka.
A Boris se Huga zeptal přímo:.“Što éta nešived?“
Tehdy jsem nabyl přesvědčení, že tento cizinec nerozumí slovo česky. A přestože jsem míval z ruštiny vždycky nejhůř čtverec, pokusil jsem se mu to vysvětlit v jeho rodném jazyce: „Panimájctě, tavárišě, haspadin Blaga, éto nět Jérvin, no éto gaspadin Blaga Jaromír. Ja nikakovo Jervina nčznáju, ja znáju tólko gaspadina Blagu Jaromíra, užé panimájetě?“
„Vy rússkij?“ ohrnul nade mnou spodní ret Boris a hrdě si zaťukal na hruď: „Ja Ukrajinec,“ a Huga se zeptal: „Kákoj to čilavík?“
Hugo nevěděl, ale řekl: „Ne, Borisi, takhle: my teď poprosíme tadyhle pana Hanga, aby nám sem toho svého hospodina přivedl. Když to nebude Ervín, fajn, my se mu pěkné omluvíme a celý trapný případ může skončit.“
„A my što, što, što?“
„Vy se omluvíte,“ řekl jsem Borisovi nesrozumitelně česky a rozhlédl se sálem. „Je tu vůbec někde telefon?“
„Vzadu, za bufetem,“ sdělil mi pohotový Kafka a zapnul si sako. To sako bylo docela jistě služební a Kafka byl v této divizi Mafie pouze sekretářem, anebo mluvčím. „Já vás tam dovedu.“
„Není nutno,“ řekl jsem a vstal, uklonil jsem se panstvu, Borisovi jsem pravil izvinítě, a odebral jsem se k bufetu.
Telefonů tu bylo hned několik, leč všechny v permanenci.
Účastníci vykřikovali do přístroje čísla a zase čísla, v které se jim změnil tento svět vezdejší. A pak jako by zázrakem jsem spatřil jeden telefonní box volný, sláva, zastrčil jsem volací kartu do škvíry a vytočil sérii čísel automobilního telefonu pana Bláhy. Ze sluchátka se ozvalo tá-dý-dá… číslo prosím zrušeno…
Vytočil jsem znovu to mnohamístnč číslo do opla-vectry. Tentokrát jsem dosáhl obsazovacího tónu ly-ty-ty.
Když jsem vytočil své kouzelně čísílko potřetí, neozvalo se pro změnu vůbec nic. Protože jsem však z Cech a vím, kolik zážitků je telefonnímu účastníkovi dopřáno, umane-li si vytočit libovolné číslo, pokusil jsem se zavolat panu Bláhovi do opla-vectry počtvrté.
No prosím: tý-tý-tý… normální vyzváněcí tón byl tady. Nechal jsem to vyzvánět hezkou chvilku. Telefon v autě nikdo nezvedal… •
Domů jsem jel tramvají.
Před očima jsem měl stále zlolajný pohled Huga, úlisný škleb mluvčího Kafky a slovanský koláč Borisův, který mi na úplnou rozloučenou havárii: „I vy atkúda? Ja iz Lvova, Ukrajin, haspadín.“ Ač všichni původem z jedné a téže monarchie, rozcházeli jsme se ve všeobecném rozladění. Oni, že jsem jim nakonec nepředhodil hospodina Blagu Jaromíra, a já, že mi můj klient na poslední chvíli ujel, neboť měl z tohoto setkání asi větší vítr, nežli jsem vůbec mohl tušit. Avšak přislíbil jsem všem třem, kteří tvořili toto zajímavé collegium, že pana Bláhu dovedu tedy zítra anebo pozítří. Jenomže to už byly jen sliby-chyby.
Pan Bláha musel mít nějaký důvod, proč se s tímto tříčlenným spolkem nechtěl vidět. Jediné, co mě mrzelo, že mi neřekl proč. Byl jsem koneckonců jeho detektiv a on můj klient, a pokud jsme měli k něčemu dospět, mčla mezi námi správně panovat naprostá důvěra. Bez toho to totiž nejde.
A při té příležitosti mi ještě v tramvaji vytanula na mysli Edova moudrá slova profíka. Buď tu něco nehraje a já jsem trvale voděn za nos, anebo se dala do pohybu setsakramentská série náhod. Všechny zločiny jsou rozluštitelné jen do okamžiku, než nečekaně zasáhne náhoda. Jestliže by Raskolnikova pět minut po tom, co zavraždil Jelizavetu, přejela na Něvském prospektu drožka, žádný Maslenikov by ho nikdy nevypátral po celém Petrohradě. Tohle věděl například Diirrenmatt, když psal příběh sadistického vraha dětí. Zasáhne-li do případu Hospodin neboli Náhoda, je rázem po všem, případ končí a nikdo nic už nikomu nevysvětlí.
Tady se možná hraje nějaká vyšší hra, v které já odvádím jen podružnou roli vesnického prosťáčka. Hledám Ervína v automobilu, který suverénně kočíruje pan Jaromír Bláha, sekretář softbalových nadšenců, a Ervína nenalézám. Jestliže ani teď, krátce po návštěvě heren v Trafalgaru, nejsem s to na nic přijít, pak bych se snad měl opravdu začít zajímat o pracovní podmínky v sektoru Ovoce – zelenina. To není k smíchu: víte, kolik se dá dneska „vyvařit“ na takových úplně obyčejných sadbových bramborách, pakliže se jakoby neurodily? O tom se běžným smrtelníkům ani nesní. Kdeže banány! Brambory, zemáky, neboli erteple, to je dnes největší zelinářský hit.
Když jsem otevřel dveře, telefon už vyzváněl.
„Hang.“
„Bláha.“
„To jste vy?“
„Ano, já.“
„Prosím vás, pane Bláho, co to jako mělo znamenat?“
„Já vím, já vím, ne, nic mi neříkejte, pane Hangu, já se vám to chci pokusit vysvětlit, alespoň částečně, pokud…“
„Moment, já si zavřu na chodbu, ano?“
No teda, říkal jsem si, když jsem se přezouval do pantofli, teď si to ode mne, kamaráde, ale vypiješ, a sotvaže jsem sevřel telefon v pěsti, zahartusil jsem si: „Prosím vás, pane Bláho, kde jste byl? Všichni tam byli. I Boris tam byl.“
„Jaký Boris, proboha?“
„Boris ze Lvova,“ řekl jsem a odevzdaně svěsil bradu. „A vy si klidně ujedete jako kluk.“
„Já se vám omlouvám, pane Hangu,“ řekl na druhém konci drátu pan Bláha a z jeho hlasu bylo doslova znát, že ho snad nic nemrzí víc, „ale, pane Hangu, já si to uvědomil, až když jste odešel – vždyť co kdyby mi to nevěřili, že jsem Bláha a že nejsem ten jejich Ervín?“
Co byste mu na to řekli? Já se jen kousl do rtu. ,
A pan Bláha pokračoval: „Pane Hangu, jste tam? Podívejte se, jestliže mě můj vlastní kolega, spolužák z gymnázia…“
„Jo vy myslíte toho Jiráska,“ řekl jsem, neboť moje paměť je typicky mnemotechnická.
„Ne, Vajnar,“ opravil mne pan Bláha, přešel to a pokračoval, „jestliže mě ve čtvrtek na vlastní oči viděl v Roudnici nad Labem v Riegrově ulici, zatímco já byl v Praze osm Libni, pak uznejte, pane Hangu, že jsem zřejmě někomu podoben přímo k nerozeznání.“
Konečně tedy – důvod byl na světě. Přímo jsem cítil až sem, jak se tam na opačném konci drátu panu Bláhovi ulevilo. Buď jsem teď mohl předstírat, že jeho vysvětlení je vyčerpávající a pochopitelné, anebo říci rovnou, co jsem skutečně řekl:
„Ba ne, pane Bláho. Vy jste se s nimi nechtěl setkat úmyslně,“ a slovo úmyslně jsem podtrhl.
„Pane Hangu, to mi ovšem křivdíte,“ zašeptalo sluchátko na mém levém uchu. „Nechtěl jsem, ano, to je prayda, ale ne celá pravda.“
Tak tomu tedy nerozumím.
„Jste tam, pane Hangu?“
Když jsem zamručel, pan Bláha opět pokračoval: „Původně jsem se totiž s nimi chtěl setkat za každou cenu. Původně. Ale když jste vystoupil z vozu a šel tam a já měl najednou čas si to všechno v klidu promyslet, dospěl jsem k názoru, že vlastně ani moc nechci.“
Měl jsem teď dojem, že se mi začínají třást bud ruce, nebo uši. „Pane Hangu,“ ševelilo sluchátko, „co děláte zítra odpoledne?“ Že bychom si jako mohli jít spolu zahrát softbal? „Nic.“
„Tak se mnou pojeďte do Roudnice, pane Hangu.“
„Vy tam máte spicha s Vojnarkou?“
„Ale no tak, pane Hangu,“ řekl můj klient domlouvavě, „teď mluvím docela vážně.“
„Neříkejte!“
„Vzpomínáte si, pane Hangu, jak mi můj spolužák Vajnar, ne Vojnar, pane Hangu, Jiří Vajnar mě viděl ve čtvrtek před Řezáčovicv Riegrovce…“
„Ano. To mi říkáte tuším už poosmé, pane Bláho.“
„Jenomže jsem vám zapomněl říct něco důležitého, pane Hangu. Já vám neřekl, že v tom domě v té ulici bývala dříve prádelna.“
„Že bych si-vzal s sebou i košilku na přeprání, myslíte?“ pokračoval jsem zdařile ve svém podvečerním vtipkování s klienty.
„Jenže ta prádelna,“ přešel velkoryse mou ironii pan Bláha, „už dávno v tom domě není, pane Hangu.“
„Není, to jsou mi ale věci,“ řekl jsem tak, abych pana Bláhu alespoň trochu urazil.
„Není,“ neurazil se ten člověk ani v nejmenším, „a já blb si to uvědomil až v tom autě, jak jsem čekal, až zavoláte z Tratalgaru. V tom domě, před kterým mě můj spolužák Vajnar ve čtvrtek jakoby na vlastní oči spatřil, pane Hangu, tam je teď herna.“
•
No vida, a už si to pěkně kalíme do Roudnice nad Labem… třebaže ani já, ani pan Bláha, tam nemáme panenku, a tak ani nemáme strach, že nám tam za ní chodí myslivci. Přesto se oba tváříme, jako by tomu tak bylo, a co horšího, jako bychom měli vážné obavy, že tam za svou panenkou nedojecháme včas. Přijedem, a naše panenka bude již v trapu a budeme možná moci mluvit o velkém štěstí, nebude-li znásilněna. K něčemu podobnému není ani třeba myslivců, stačí tří, kteří faciunt collegium, tří tvořících dobrou partu. Taková dobře semknutá tříčlenná parta, když se opravdu povede, ta toho dokáže zmáknout, jěje. Proto nezbývá než doufat, že dojedeme včas a že intuice, která přišla na pana Bláhu za jízdy, byla víceméně geniální.
Možná že máme náskok, koneckonců prošmejdit všechny herny v celé ČR, to už je nějaká zdržovačka. Pokud se potvrdí naše tucha, pak máme náskok zvící tolika mil, kolik jich měl onen umrlec, když růženec vzal a zahodil. Nemajíce nic ani za pasem, ani za luhem, šupajdili jsme si to krajinou, která – jak by řekl standardní básník – právě natahovala paže jaru v ústrety.
V autě bylo fajn, kdežto venku fičelo jak z jezu. V dálce se modraly kopce, z nichž Říp byl skoro na dosah. Kopec to byl pěkně rostlý, pravidelně povlovný, takže se na něj bez problémů vyškrabal i staříček Čech. Nedivme se mu, že se mu tu zalíbilo, zatkl otku, a protože neměl dost spolehlivých informací, pravil spisovně: „Zde zůstaňmež, toto jest ona země zaslíbená, je tu strdí, mlíčí i bodláčí, a tamhle, koukám, něco teče, nu ovšem, Rýn.“ A nedal si to už vymluvit. Světové události však na sebe nenechaly dlouho čekat, záhy přišly i nedozírné následky, a nejbližších tisíc let, která prošla údolím, byla někdy vskutku k nepřečkání. Český kmen však byl sukovitý a následná dvě tisíciletí přežil sice s oděrkami a jizvami, leč Řípu se již neuhnul.
Díky této vytrvalé zarputilosti a nepředstavitelné trpělivosti našich prapředků jsme teď tady i my. Zrovna překonáváme trasu z Prahy Kobylis do Roudnice nad Labem, to celé za třicet pět minut, takže Říp se nám zatím stačil za okýnkem doslova jen mihnout. Jestliže se ovšem ukáže, že jsme cestu podnikli zbytečně, nevadí, zahneme mírně doleva, Říp objedeme z krabčické strany, posadíme se na sklínku do mělnické zámecké vinárny a zrakem z výše spočineme na soutok nikoliv Rýna a Dunaje, nýbrž Labe a Vltavy. Teprve místní znalec ve vinárně nám prozradí, že to, nač se koukáme s takovým dojetím, není žádným soutok, ale slepé rameno Vltavy, soutok že je kousek dál. Je krásné pozorovat krajinu z terasy pod vinárnou.
Je však docela dobře možné, že si na Mělník dneska nevyjedeme, neboť to ani nebude třeba. Lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem měl takové divné tušení. Neměl jsem jako obvykle nic. Mívávám sice tušení všelijaká, málokdy se však naplňují. Po pravdě řečeno většinou tuším, že věci dopadnou jinak, než nakonec dopadnou.
To byla zhruba témata, jichž jsme se dotkli, když jsme si to tiše mastili do Roudnice nad Labem po uzounké výpadovce z Čech na Drážďany, přeplněné tiráky a těžkými náklaďáky. Z příjemné jízdy pohodlným vozem se tak záhy stalo typicky české hrcání. Vdechujíce výfukové zplodiny z tlumičů neforemných kraksen supících do kopců i kopečků, stačili jsme si o sobě povědět prakticky všechno.
Pan Jaromír Bláha je rozvedený, děti: chlapec sedm let, vídávají se ob sobotu. Žije teď s herečkou, co hrála bytnou v komedii Pozor, lezu na tebe! V televizi to už dávali nejméně třikrát jak na veřejnoprávních, tak nezávislých kanálech. Má rád softbal, a krom běhání po středních tratích ještě rád rybaří. Člověk si odpočine. Bohužel, zajet si někam k vodě, na to není čas. Má ještě bratra, Viléma, který má hotel na prodej. Nastala krize, neboť všichni ti studenti, co k nám jezdí, nechtějí dávat sto márů za jednu noc a za menu čtyři sta korun. Úvěr je však třeba splácet. Někde se stala chyba. Asi jsme všichni měli v listopadu velké oči.
Já. Jsem svobodný, nerybařím, neběhám, děti nemám, žiju si úplně sám, i když znám nějaké herečky a jednu režisérku Českého rozhlasu a ČT. Režírovala tu tragédii Hříchy kapitána Perkinse, detektivní seriál, možná si někdo vzpomene. Byl to první umělecký pokus o detektivku bez napětí. Čtyři podezřelí, z nichž jeden to udělá, zatímco ostatní – včetně televizních diváků –spokojeně usínají. Seriál měl fantastickou sledovanost, všichni diváci věřili, že potřinácté to přece už snad proboha nemůže být taková strašná…
Pan Bláha, jako by mne celou tu dobu vůbec neposlouchal, zčistajasna řekl: „Přiznejte se, pane Hangu, že jste si myslel, že Ervín jsem já?“ a pootočil ke mně svou nevinnou tvář klienta. Neriskovali jsme celkem nic, plazili jsme se už deset kilometrů za long vehiclem FRUIT DANMARK BJORNSEN.
Pan Bláha dvě tři vteřiny mohl studovat můj profil.
„No tak…,“ vytáhl jsem kapesník a zafrkal, „ano.“
„Aspoň jste upřímný,“ řekl spokojeně pan Bláha. „Bylo to na vás doslova napsáno.“ Opět mne obdařil stejným pohledem. „Detektiv se holt nezapře, co?“
„Bacha,“ řekl jsem tiše. Pan Bláha však zbrzdil opia včas.
„Strašný.“
Mínil způsob jízdy dánského vozu s ovocem, který se vlekl do kopečka před Straškovem.
„V legitimaci, na pase i na všech průkazkách mám přece Bláha, to jste viděl, ne?“ řekl a pátravě po mně mrkl. „I když připouštím, že za jistých okolností bych mohl vystupovat taktéž jako Ervín.“
Já nic.
Takže dodal: „Což znamená, že…,“ mrkl vpřed, a jelikož vzniklo pár metrů vhodných k předjetí, vystřelil jako šíp. Než bych stačil říct švec, byli jsme před Dánem. „Což znamená, že ti, před nimiž jsem mohl vystupovat pod přezdívkou Ervín, a ne jako Jaromír Bláha, by mne v tom Tratalgaru okamžitě poznali. No, co říkáte tomuhle, pane Hangu, jakožto detektiv? Soukromý.“ Já zase nic.
„Na druhou stranu,“ pokračoval ve svých hlasitých úvahách můj řidič, ‚jsem možná potřeboval vaším prostřednictvím zjistit, kdo se v Trafalgaru schází. Jsou-li to stále ti, kteří by mi mohli být nějak nebezpeční, je tomu tak?“
Počítejme, že na odpověď jsem měl jednu dvě vteřiny. Za takový mžik jsem si musel všechno prudce promyslet a pak říznout. Buď říct rovnou, že pan Bláha je Ervín, anebo že jsem si to sice myslel, ale jen chvíli, anebo za třetí…
„Vezmeme ho?“
Pan Bláha brzdil, na krajnici stál nějaký chlápek a zuřivě mával. Stopař.
.Jedete do Teplic?“ hulákal tak, že jsem to slyšel i za zavřenými dveřmi. Pan Bláha mu sdělil cíl naší jízdy.
„Bezva. Vemte mě teda aspoň ke Třem ceckům.“
Pan Bláha se nahnul, aby stopaři uvolnil ěudlík na levých zadních dveřích.
U třech cecků… tak se říkávalo staré formanské zájezdní hospodě původně se nazývající U krobiána, později Pohostinství 332. Dnes na ní zřejmě svítí neon ZIMMER FREI… Časy se mění a názvy hospod s nimi.
„Brej děn.“
Jakmile stopař zabouchl dveře, pan Bláha tam vsunul jedničku, a s tím, jak se zvolna zas dostával do jízdního pruhu, vrhl na mě tázavý pohled.
„Se nám tam ale oteplilo,“ řekl stopař vzadu.
„Čekám na vaši odpověď, pane kolego,“ vybídl mě pan Bláha, tentokrát už nejen tázavým pohledem, abych jen směle pokračoval v načaté konverzaci přerušené stopařem.
Ten vzadu řekl: „Zejtra má pršet, a pršet bude několik dní.“
„Takže mi povězte, co si o tom myslíte, pane kolego,“ vyzvídal pan Bláha vytrvale.
„Taková je předpověď,“ řekl stopař.
„Vážně se domníváte, že bych se s vámi vydal do Roudnice, kdybych si to opravdu myslel?“ řekl jsem.
A stopař na to: „Jenomže oni se kolikrát i šeredně spletou.“
„Dobře,“ přikývl pan Bláha. „Co vy si vlastně od téhle cesty slibujete, pane kolego?“
A stopař: „Už aby bylo léto, už aby svítilo slunce.“
A já: „Jestliže tam váš spolužák viděl Ervína skutečně před nějakou hernou…“
A pan Bláha: „Ale pane kolego!“ Musel teď dávat pozor na cestu, měl trochu místa a oplík se mu rozběhl na 130 km/h. „To jsem si přece taky mohl vymyslet. Řezáčovy, hernu, dokonce i toho spolužáka. To vás nenapadlo?“
A stopař: „Slunce v duši. Někdy si fakt vymejšlej. Lidi si vůbec strašně rádi vymejšlej. Většina z toho, co vám lidi řeknou, vůbec není pravda.“
Pan Bláha se pootočil ve stotřicetikilometrové rychlosti a řekl: „Tak. Vřele s vámi, příteli, souhlasím.“
To, co jsem chtěl říct, jsem teď raději spolkl. Pochopil jsem, že je škoda slov. Ostatně teď už stejně hovořil jen stopař vzadu. Se všemi detaily nám líčil, kudy povede dálnice na Drážďany, zatímco my dva jsme si pouze vyměňovali kratičké pohledy. Vtlačil jsem záda do dokonale tvarovaného opěradla, a jestliže byla pravda jen polovina z toho, co mi teď táhlo hlavou, tohle bude možná ještě i napínavé. A jak jsem se tak koukal na silnici šedou přede mnou, říkal jsem si, teď už je to fuk.
A stopař: „Co kdybych jel s várna do té Roudnice, poslechněte?“
Pan Bláha se maličko nahrbil a mně se zdálo, že i prudčeji zamrkal, ale jak říkám, od jisté chvíle mi už bylo všechno jedno. •
Do Roudnice nad Labem se vjíždí po prudkém kopečku pod letištěm, pak podle chmelárny hracholuským předměstím, které protíná ulice Špindlerova, ukončená budovou reprezentující architekturu třicátých let. Po sešupu do mírně svažité Jungmanno
vy ulice už přijde na řadu Riegrova třída. A někde uprostřed Riegrovy třídy, kterou po obou stranách tvoří dvoupatrové domy postavené na počátku tohoto století přímo proti rozlehlé jednopatrové budově okresního hejtmanství, dříve ONV a nyní Městského úřadu, stojí i Řezáčovic dům, který nás dnes tak zajímá, že jsme před ním právě zastavili.
Nikoliv před ním, tam nebylo místečko, leč hned za domem v uličce, za níž se zelenal městský parčík.
„Takže my tady končíme,“ pootočil se pan Bláha na našeho stopaře, který tu nebyl duchem přítomen: zapnul si walkman a nasadil tvář debila.
„Haló, pane, vystupovat!“
No jasně: na domě neon HERNA – DISKO, a to jsem si oddechl, neboť jestliže existuje v Riegrově ulici HERNA – DISKO, patrně existuje i spolužák páně Bláhy Palič, totiž Vojnar, a je i docela dobře možné, že na konci celé řady někde stojí i sám náš Ervín.
„Tak prosím,“ řekl pan Bláha a otevřel nám všem dveře, takže je alespoň nepoškodíme. Stopař i já jsme poslušně vystoupili z vozu do pošmourného odpoledne. První, do čeho jsme šlápli, byla kaluž.
„Kampak to vede?“ Stopař mínil schody na úpatí městského parčíku. A logicky dodal: „Nahoru.“ A pan Bláha, který byl zdejší, nám oběma řekl: „K rozhledně, k rozhledně.“
Blinkry na opiu se rozsvítily a zhasly, zvukový signál čtvrté generace úpěnlivě zapípal. Od tohoto okamžiku se rozpípá jak šílený, dotkne-li se někdo jen kliky našeho leasingového vozu.
„Jdete na rozhlednu?“ ptal se nás stopař. Když vyřadil ze hry walkman, vypadal opět jako homo sapiens.
„Ne, sem,“ ukázal pan Bláha na Řezáčovic bývalou prádelnu.
„Na disko?“ divil se stopař.
Pan Bláha stočil oči k zasmušilému nebi. Vypadalo to na opravdový déšť a stopař vypadal, že by nejraději na nás počkal ve voze, až se vytančíme s místními děvčaty. Bylo pět, ani den, ani noc, a začít teď s jakoukoli činností bylo buď už pozdě, anebo ještě příliš brzy.
„Tak pojďte s námi,“ navrhl mu pan Bláha. „Třeba budeme mít ve třech více štěstí. Co?“ obrátil se na mne.
Nebyl jsem proti účasti stopaře na tomhle šíleném podniku.
Ze dveří domu vyšli dva teenageři, z nichž jeden neomylně prohlásil: „Hovno korejec, opi vektra, vole.“
„V tom případě,“ mínil druhý, „to Korejčíei obšlohli i s blinkrama,“ a ten první správně podotkl, že na tom je založen celý japonsko-korejsko-singapurský hospodářský zázrak. „Uměj dohře fotit, vole.“
„Račte, prosím,“ vyzval mne ve dveřích pan Bláha a jako dobře vychovaný gentleman dodal: „Až po vás.“ A tak do herny nakonec jakožto první vešel stopař.
Všechny herny na světě jsou stejné. Jsou trvale obsazeny stejnými tvářemi a tedy i zadky, zátylky a zády ohnutými jak luky krátce před výstřelem. Vejdou-li do takového království cinkajících peněz tři neznámí pobudové, nutně to vyvolá zájem, nemyslete si. Ne že by ti mládenci přestali hrát, ne, oni hráli dál o sto šest a taky přístroje dál normálně cvakaly, cinkaly i hrkaly, jenomže… těžko říct, čím to bylo, ale já měl alespoň ten dojem, že jsem členem nějaké vládní či parlamentní delegace, která právě vešla a kterou vede známý ksicht z televize.
Všechny jsme je tu vysloveně vyrušili, narušili jsme jejich krajní soustředění, a tím je možná nechtěně připravili i o nějakou tu nezanedbatelnou částku. Tady totiž je třeba být ustavičně ve střehu, dávat bacha na displej, tu zmáčknout, tu to nechat, a ne se roztržitě rozhlížet či mžourat stranou na jakési tři páprdy – neboť pro ty tady jsme nutně byli páprdy –, kteří zřejmě přišli otravovat majitele herny, má-li v pořádku veškerá povolení k provozování této bohulibé zábavy lidových mas, odjakživa bažících ani ne tak po moci, jako spíš po nějaké té lehce vydělané koruně.
A právě v takové herně jsme se mohli na vlastní oči i pěst přesvědčit, že na světě není nic klopotnějšího, než snadno přijít ke koruně. Kdyby místo toho, co tady celé odpoledne cvakají, někde na nádraží skládali brambory nebo hrách, mohli už mít v zpocené dlani pět kilo čistého. Takto v té dlani svírali jenom páku v zoufalé naději, že teď už to snad proboha konečně vyjde…
„Někteří,“ řekl stopař, „nakonec i spáchají sebevraždu,“ doslovajako by vyčetl mé chmurné myšlenky.
„Kde je pan Bláha? Aha.“
Pan Bláha se mezitím uklidil do kouta š kolou.
„Hodíte si?“ ptal se mne stopař, a aniž čekal na mou rozpačitou reakci, už se k tomu hrnul. No prosím, kdo chce spáchat sebevraždu, může, já mu to rozmlouvat nebudu, já ne.
Co si dám?
„Kolu s ledem?“ ptal se mne pán v bílém, což vyvolávalo dojem, že v herně jsou husy. Familiárně uchopil pana Bláhu kolem ramen a pravil: „No ne, brácho, ty ses na to dneska vohodil. A nóbl kravata, to je hedváb,“ a cvrnkl panu Bláhovi do vázanky, „hele, tus dostal k ježíškovi, ju?“
Pan Bláha byl vysloveně konsternován.
„No teda!“ řekl, neboť na více se nezmohl.
Pán v bílém byl majitelem této kůlničky na peníze. Narovnal se, mrkl na mne a zastříhal ušima. Očima bezpečně našel i stopaře u jednoho ze svítících agregátů. Nasucho polkl a řekl: „Myslel jsem… já si byl jist…, že se známe.“
„V životě jsem ho neviděl,“ prohlásil pan Bláha rezolutně a srovnal si kravatu do ideálního středu.
„Ó,“ vzpamatoval se již majitel herny zcela, „já se vám omlouvám, pánové,“ pozvedl dlaně, jako by mínil hrát volejbal, „pravděpodobně jsem si vás s někým spletl, ó ano, jistě, prominete, pánové, a vám,“ vrhl na pana Bláhu pohled mlékařského psa, „vám se omlouvám dvojnásob, vážený pane, ehm, nic ve zlém, že, mea culpa,“ a křepče odtančil do protějšího rohu. Tam znal už všechny.
Pan Bláha pozvedl významně obočí. A ještě jednou mi úplně zbytečně opakoval: „Nikdy jsem toho chlapa neviděl.“ Neměl na mysli stopaře, zkoušejícího své štěstí u fruits.
„Já vám úplně věřím,“ zahučel jsem.
Pan Bláha se tu rozhlédl a pořád nevěděl, co uděláme.
„Pokud jde o mne,“ dodal jsem, „myslím, že se půjdu podívat do zdejší věhlasné Severočeské galérie na Picassa.“
„Obávám se, že už bude zavřeno.“
Pokud mají do šesti, hodinka na Picassa mi úplně postačí, pomyslel jsem si a promyslel jsem to takhle: „Vy si teď zajděte za tím svým spolužákem, zatímco já se mrknu do galérie a zatímco náš přítel tady utratí svou celoměsíční podporu v nezaměstnanosti. Za hodinu se tady všichni zase sejdeme, platí?“
•
O deset minut později, hledě na zasmušilou Picassovu tvář z odstupu dvou metrů, uvažoval jsem o všem jiném jen ne o zákonitostech kubismu. I když by mne zajímalo, co by takovému portrétu asi říkal Mánes. Přišel by domů a úplně by přemaloval Josefinu? Tisíce malířů v Picassově době to tak udělalo, klidně začali malovat jako on, on jim dal mustr, oni si řekli, když může on čtverečky, můžeme i my, ne?
A téměř všichni se přes noc proměnili v kubisty, jen skuteční kumštýři, jako například Modigliani, šli dál svou trnitou cestou. Nic mimořádného, o půl století později by se zas všichni stali socrealisty. Kšeftaři všech věků, spojte se! Býti Picassem, říkal jsem si dva metry před jeho autoportrétem, jest jistě krásné vědomí, býti kubistou je však odporné. Lhát a předstírat v životě je někdy doslova nezbytné, v umění je to však vždycky pouze hnusné. Každý kumštýř je za svůj autoportrét světu plně zodpovědný, a tím hůře, jestliže si to někdo nepřipouští. Každá lež, ať realizovaná slovem, tónem či štětcem, vyleze po letech na povrch jako mrtvola vypluje nad hladinu. Lhát je možné, není to však možné donekonečna, protože i ten největší lhář se nakonec prolže k nahé pravdě.
Ovšem ten chlápek v bílém sáčku v herně se rozhodně nemohl splést jen tak, ne, ten velice dobře věděl, koho že to chytá za vázanku.
Jeho náhlý ústup do předem připravených pozic, to byla další zajímavústka. Poznal kamaráda! Poznal brášku, no vida, a za desetinu vteřiny už pochopil svůj omyl. Omlouvám se vám, pánové, obzvláště vám, vážený pane… a k tomu ten jeho nepopsatelný obličej, ne, tady se hraje na úplně jiných automatech a stolech než na těch, co jsou v herně k vidění.
„Pane, zavíráme,“ upozornila mne vlídně paní od pokladny. Jistě předpokládala, že budu prosit, aby mě tu nechala ještě alespoň minutku, jistě jsem přijel zdaleka, a třebaže jsem neřekl ni slůvko, přitakala: „Nu tak dobře, ale za pět minut skutečně zavíráme.“ A obdařila mne úsměvem pokladní, která ví, co je to láska ke kumštu. Koneckonců sem jezdí lidi až z Austrálie a Nového Zélandu, jak jsem si všiml v Knize návštěv.
K jejímu mírnému úžasu jsem se však otočil na podpatku, jako bych dostal povel čelem vzad, a začal jsem se poroučet.
„Ale to jste nemusel hned…,“ zatápala, ale hned pochopila, ne, tenhle nebude ani z Austrálie, ani z Nového Zélandu, to bude asi jeden z těch, co sem přišli zabít čas.
Je mi velmi líto, že jsem takto musel klesnout v očích té sympatické paní pokladní, ale koupil jsem si alespoň za osmnáct korun katalog a zdejší Kulturní měsíčník. Rozhlédl jsem se naposledy sálem: řekl bych, že víc se toho tady koupit nedalo. Silně pochybuju, že by mi na Picassa vyhodili slušnou cenu. Ale co, stejně bych si ho už neměl kam pověsit. Za ta léta mám doma tolik překrásných reprodukcí, že mi na žádný originál už nezbývá na zdi flek.
Po šesté se herny na malých českých městech plní k prasknutí. Pracující přijdou z práce, a protože za poctivou práci se v Čechách odjakživa platí málo, řeknou si, proč si nešáhnout štěstí přímo na ohon? Tak proč by se alespoň desetinka dezorientovaného štěstí nemohla usmát i na mne, řadového poplatníka?
Sotvaže jsem vešel, spatřil jsem ohnutá záda našeho přítele stopaře. Zkoušel to stále s fruits a hned vedle něho můj klient pan Jaromír Bláha. Ale proboha, do čeho se to ohodil? Bílé džíny! Snad mu je nepůjčil sám Vajnar?
„Tak co, pánové,“ přikročil jsem k oběma pánům, „padaj jabka, padaj?“
Zatímco stopař jen tak jako mávl rukou, pan Bláha předstíral, že mě nevnímá. Byl do hry zažraný jak flek od kafe do svátečního ubrusu. Zamířil jsem očima na jeho bílé Vajnarovy džíny a povídám: „Koukám, že jste se na to hodil do sportovního, e?“
Pan Bláha se na mne upnul zrakem zcela nepřítomným a řekl, nelžu vám: „Hele, hleď si svýho, brácho, ju?“
Stopař se hlasitě zachechtal. Chytil mne přátelsky kolem ramen. „To není on. Já z toho byl taky vykulenej, nemyslete. On je mu jenom šíleně podobnej. No není to pech? Zas jen osm bodíků,“ a opět se cele věnoval hře o prachy.
Stočil jsem tázavý pohled na pana Bláhu.
„Co na mě čumíš, hele. Vodpal, vodpal, nebo zavolám Kajzra.“
Ano, přesně to mi řekl člověk v bílých džínách, jinak normální pan Bláha, člověk s mohutným lumírovským plnovousem a prořídlými slámovitými vlasy, na levém spánku, ejhle, ta tam nebyla: jizva.
Byl jsem si jist, že tohle je Jaromír Bláha, i když tentokrát ovšem s jizvou, která mu na spánku naskakuje asi jen při rozčilení, a jasně jsem mu to řekl: „Vy jste pan Bláha, vážený pane.“
„Ježiš, lidi, co je mu?“ ptal se pan Bláha okolí i stropu. A zvýšil hlas až snad do fistule: „Okamžitě mě přestaňte otravovat.“ Rýpl do mne. „Pletete se mi, jděte si laskavě po svým a mně dejte svatej pokoj!“
Pohlédl jsem na přítele stopaře, který už taky přestal věřit v zázrak. „No je tohle možné? Vždyť to je celý pan Bláha.“
„Já z toho byl taky vykulenej,“ řekl přítel stopař. „Tomu se říká podoba.“
„Nějaké problémy, pane Čada?“ vmísil se do naší debaty bílý majitel.
Jakže? Čada?
„Ať jdou oba do hajzlu,“ vypískl Bláha-Čada, „ať mě nechaj v klidu hrát, pane Kajzr. Starám se já snad o ně?“
Pan Kajzr si zapnul bílé sáčko a decentně, jen pohybem své lysé hlavy nám naznačil, abychom přestali jeho kunčafta otravovat.
A já jsem řekl, či spíše jenom hlesl: „Vy jste – Ervín.“ Čada, možná Ervín, možná Kryšpín, se prudce ohlédl, asi jako by hledal nouzový východ.
„Pánové,“ řekl nám pan Kajzr, „tak teď už toho bylo dost.“ Mýlil se, nebylo.
Čada-Bláha se mezitím sesmýkl ze židličky, odstrčil hrubě i našeho přítele stopaře, a tradá – doslova vystřelil z herny. Měl vskutku fantastický start, to jsem musel uznat hned.
Mrkli jsme na sebe se stopařem a nemuseli jsme si vyměnit ani slovo. To už jsme byli u dveří, přede dveřmi, venku a nakonec před takovým parčíkem, do kterého se leze po schodech.
„Tamhle je!“
Stopař vyběhl schůdky do parčíku a tma netma, vyřítil se za – já to řeknu, neboť teď už jsem si to myslel i já – za Ervínem.
„Honem!“ pobízel mne stopař za běhu: „Bacha, schůdky!“
O ně jsem brnkl, ztratil balanc, a mávaje rukama, klesl jsem na levé koleno jako generál Bagration zasažený šrapnelem u Bereziny.
„Au!“
Pochopil jsem, že moje situace se nevyvíjí dobře.
„Honem!“ ozýval se ze tmy hlas stopařův, neboť ten člověk to nemínil vzdát. Umějí-li však i dvojníci stejně rychle běhat, neměli jsme šanci.
„Poběžte!“ volal stopař, jehož hlas jako by se opět o poznání vzdálil.
Kupodivu se mi podařilo vstát, a protože jsem necítil bolest, pustil jsem se do naprosté tmy hlava nehlava. Bude-li z toho nakonec meniskus, včas se ozve. Parčík nebyl parčík, ale snad nějaké pohoří, na jehož vrcholu stála – co to je? aha – rozhledna. Čněla k temnému nebi jak Euromast v Rotterdamu.
Když jsem tam z posledních sil doklusal, klečel již náš přítel stopař pod rozhlednou na Ervínovi Čadovi a něco mu sděloval do ucha.
„Pojte! Mám ho!“
„Pusť mě, ty hajzle!“ přál si Ervín Čada vleže. Marné volání.
„Au!“ pokračoval hlasem poražených. „Kdo vás na mě poštval? Vsadil bych se, že Hugo,“ řekl, když už i já jsem k ležícímu přiklekl a sklonil k němu svou mírnou tvář lunou ozářenou. „Ať mě ta vaše gorila pustí, auvá!“ úpěl mi do tváře.
„Pusťte ho, příteli,“ požádal jsem stopaře. Ten povolil stah, neboť Ervín si vysloveně od frkl.
„Tedy jestli jsi mi zlomil ruku, ty kreténe…“
„Do frasa,“ začal se šacovat stopař, „někde jsem musel ztratit tramvajenku,“ načež začal zběsile prohledávat nejbližší křoví.
Ervín, narovnávající si klouby, se mne ptal: „Tak co mi tedy chcete, vy dva frájové?“ Vstali jsem si nato.
„Podívejte se, Ervíne,“ řekl jsem docela smířlivě, „všechno vám vysvětlím, jen mě laskavě nechte vydechnout. Víte, co to je pro člověka v mém věku vyběhnout na plný záběr takovouhle pahorkatinu? Tohle už je Říp, ne?“
„Lidi,“ ptal se nás zoufale stopař prohledávající i další keře pod rozhlednou, „nemáte náhodou někdo baterku?“
„Zítra v osm večer,“ řekl jsem a naposledy zhluboka vydechl, „na vás – v Tratalgaru – čeká – Hugo – Kafka – a Ukrajinec, uf.“
„Teda jestli je zlomená…,“ ohlédl se Ervín po stopaři šmejdícím v křovisku a prudce na mne vyštěkl: „Ty blbce už nechci v životě vidět. To jim klidně můžete říct, jestli chcete.“
„Vtip je v tom, Ervíne,“ řekl jsem, „že jste šíleně podoben jednomu pánovi, kterého ti blbci, jak je nazýváte, teď začali pronásledovat.“
„Helejte, nevzpomínáte si přesně, kudy jsme to sem běželi?“ ptal se nás stopař šmátrající v trávě.
„Je zlomená,“ řekl Ervín poloplačky.
„Být zlomená,“ řekl jsem takovým léčitelským hlasem, „nehnul byste totiž prsty.“
„Tady jsem po vás skočil a tady jsem se sehnul,“ opakoval si stopař celý děj. „No ne, pánové, byla to celoroční síťovka!“ a poodešel si ke zdi rozhledny.
Na to jsem řekl: „Chci jenom, abyste těm pánům v Trafalgaru nějak rozumně vysvětlil, že si zasedli na toho nepravého a že veškeré účty, které s nimi máte, si mají vyřídit s vámi, ne s panem Bláhou. Tak se ten váš dvojník jmenuje. Slyšíte mě?“
Bláhův dvojník na mne nepřítomně mžoural, osahávaje si čelist. Když se přesvědčil, že není zlomená, řekl zvolna: „A vy jste jako kdo, pane?“
„Jsem soukromý detektiv najatý vaším dvojníkem panem Bláhou. Mou úlohou není nic jiného, než dát všechno zase pěkně do pořádku.“
Ervín mžourat nepřestával. „A to jako myslíte vážně? Že se zítra seberu a pudu do Trafalgaru a že…“
„Tady!“ vykřikl někdo u zdi rozhledny, a vzápětí: „Hovno.“ Pevně jsem doufal, že tomu tak nebylo doslova, a zeptal jsem se Ervína: „Tak co, Ervíne? Půjdete zítra do Trafouše?“
„Jděte do hajzlu,“ odvětil Ervín a prudce zakomíhal levou rukou. Nezdálo se mi, že by bezvládně visela. Přesto však pronesl vyčítavě do tmy: „Klidně mi hamtne na ruku, kretén.“
Současně s tím se vrátil nás hledající stopař a údivně se tázal: „Ne! Vy jste ji fakt našli? Ukaž!“ a vyrval Ervínovi z ruky mou navštívenku.
•
Úderem osmé jsme vstoupili do herny s názvem Trafalgar podle místa, kde Britové svedli roku 1805 vítěznou bitvu s Francouzi a Španěly, během níž to koupil do břicha i admirál Nelson. Padlo tehdy sice víc lidí, ale jen jemu postavili v Londýně na náměstí pomník. Ale taková už je historie macecha, všímá si jen toho, co se přihodilo panovníkům, generálům a admirálům, a na lidi kašle. Ostatně i tenhleten případ můj bratr Eda kriminalista na vyšetřovacím spise ozdobí nápisem Ervín a spol. a já v tom budu figurovat jen jako neznámý vojín předurčený v poli k padnutí.
Vstoupil jsem do hracího sálu jako první, za mnou muž s délepěstěným plnovousem. Otočil jsem se a řekl jsem: „No jen pojďte, pane Bláho, pojďte pěkně, ničeho se neobávejte.“
Prošli jsme podél rachotících mašinek. Znovu jsem se ohlédl a povzbudivě zamrkal. „Tak jak?“
„Co? Nic. Normálka.“
„Fajn,“ řekl jsem a namířil jsem si to do kulečníkového ráje. Ještě tady jsme to mohli obrátit a vzít nohy na ramena. Anebo vzít tágo a předvést všem těm frajerům tady, jak se dělá kopfštos.
„Nedáme si partičku biliáru?“ otočil jsem se na svůj doprovod.
„Nezájem,“ houkl muž zpod vousiska, kráčející za mnou jako můj stín.
Tak jsme se dostali až do sázkařské místnosti. Vzadu byl ten box. Touto dobou už by tam měli vysedávat – alespoň tak mi to potvrdili – pánové Hugo, Kafka a Boris. Ne že bych necítil jemné pnutí ve svalových partiích nohou. Statečně jsem však zamířil k poslednímu boxu a věřil jsem, že ani můj klient nepropadl znenáhla vnitřnímu zmatku a neprovede nic nepředloženého.
Spatřili jsme se takřka současně – my dva, oni dva. Kafka někde lítal.
„Dobrý večer, tak jsme tady.“
„Zdrávstvujtě, haspada.“
„Brej večír, pan Hang, ale né,“ řekl Hugo a výmluvně ukázal na protější volné sedadlo. „Se posaďte, ty se taky posad, Ervíne.“
„Právě že to není Ervín, ale pan Bláha, víte,“ řekl jsem, už jak jsem si sedal, a můj klient vytáhl hrst průkazů. „Tady: řidičský průkaz, občanka, cestovní pas a zdehle legitimace softbalklubu, prosím pěkně.“
Hugo vzal všechno do svých neohrabaných prstů a začal v tom listovat jako dopravák. Tu a tam mrkl na Borise, který mu civěl přes rameno do papírů. Nebylo to však azbukou, takže mu to neříkalo nic.
„Ty, Borisku, to ti je zajímavý,“ hučel Hugo a přitom pátravě pokukoval po mém klientovi. „Bylo by to možný? Ta podoba, vid?“ Hovořil stále jen k Borisovi. „To není Ervín, Borisku. To je nějakej pan Bláha Jaromír, Praha osm, koukej,“ a strčil Borisovi do ruky pas.
Boris se ani nepodíval vzadu na fotku. Ukázal na mého klienta prstem a s jistotou kubánského kozáka prohlásil: „Něvazmóžna. Éto Ervin.“
„Právě že ne,“ řekl Hugo. „Je to jeho dvojník.“
A já se Borise zeptal: „U vas na Ukrajině dvájnikov nět?“
„Kákych že dójnikou?“
„Hned vám to vysvětlím, když dovolíte,“ nabídl jsem se a opět nasadil mezinárodní jazyk. „Dvojník, éto čelavjék u katóravo vašo licó, da? Vaša brada, vaši vólosy, panimájetě? Dvojník, éto kópia dvuch čelavjék. Da. Ani éty sámyje.“
„Ja panimáju,“ řekl klidně Boris, „no éto Ervin,“ a ukázal na mého klienta. „Éto nikakoj Blaha, nět, nět“nět, éto Ervin.“
„Páni, to je vůl zabedněnej,“ řekl Hugo a zaťukal na všechny ty průkazy, které Borisovi neříkaly absolutně nic. „Kolikrát ti to mám ještě opakovat, ty bejku slovanskej, že tohle není žádnej Ervín, ale jeho dvojník pan Bláha? Kdybys uměl číst, tady by sis mohl krásně přelouskat, že je to tajemník softbalového svazu, Praha jedna. Jsi v stavu si to nějak srovnat v tý svý ukrajinský makovici?“
Boris zavrtěl hlavou a ukázal prstem na Ervína: „To je Ervin, to nény žádny Blaha Jaromír, ti žikam.“ Přiznávám, že už jsem z toho byl mírně nervózní. Nejvyšší čas, že přilétl Kafka.
„Bacha, kluci,“ hlásil, „chlupatý,“ a dával nám avízo, že je tak akorát nejvyšší čas se zdekovat. Přiletěl však pozdě. V téže chvíli se k našemu boxu blížili plavným krokem lidé mého bratra, a dříve než kdokoliv z nás stačil cokoliv učinit, řekl ten vyšší z obou, podporučík Salamandr: „Kriminální policie. Jste zatčeni. Půjdete s námi. Žádné hlouposti.“
Hugo ke mně obrátil svou brunátnějící líc a Boris opět tvrdohlavě opakoval: „To nény žádny Blaha, to je Ervin, jsem ti žikal.“
A Ervín Čada, kterého Boris tak perfektně identifikoval, konečně promluvil: „Jsou to oni, pane komisaři,“ řekl a ukázal prstem na Kafku: „Tenhle hlídal před bankou.“ Na Huga: „Tenhle zařval v hale Ruce vzhůru! a třikrát vystřelil z revolveru do stropu.“ A na Borise: „Tenhle sebral pokladní prachy a dal je do kabely.“
„Zatímco vy,“ doplnil Ervína podporučík Salamandr, „jste na ně čekal v ukradeném autě před klatovskou bankou.“
„Ju,“ přitakal Ervín.
Současně s tím, jak Hugo, Boris a Kafka opouštěli hrací ráj Trafalgaru zadním schodištěm, objevil se u sázkového okýnka můj bratr Eda. Že by si koupil tiket? Vedle něj stál skutečný pan Jaromír Bláha, od Ervína Čady doslova k nerozeznání. Přece jen se sem nakonec odvážil vkročit. Právě převzal od pana Ervína Čady všechny své dokumenty, legitimace i slevenky. Až sem jsem slyšel, jak říká: „Byl jste ovšem perfektní, Ervíne.“
„Tím je případ loupeže v klatovské bance uzavřen,“ pravil můj bratr Eda a položil před sebe tiket. Ještě dříve, než to začal vyplňovat šťastnými čísly, zeptal se Ervína, kolik že to celkem dělalo.
„Ani ne milion, pane inspektore,“ řekl Ervín sklesle. „Z toho jsem zatím stačil prohrát jen něco kolem sta tisíc, pánové. Zbytek mám doma pod gaučem. Odevzdám to do poslední dvacky, pánové, mám teď úplně geniální hrací systém, který…“
„Pane Čado,“ přerušil ho Eda,, jak se vám podařilo pláchnout jim s milionem v kabeli?“
Ervín zatřepotal hlavou jako krocan, a dokonce i jako krocan zčervenal. „Naskytla se prostě laková příležitost,“ řekl a pokrčil rameny. „Jen jsem ji prostě využil.“
„Jinými slovy,“ usmál se Eda, „připravil jste si stejnou kabelu, kterou jste pak jednoduše vyměnil.“
Ervín svěsil ramena.
„Potřeboval jsem ty prachy jen jako základ do hry,“ řekl téměř plačtivě. „Všechno vrátím i s úrokama, počkejte, jen co mi začnou padat ty správný čísla. Pane kapitáne, věřte mi! Kolik myslíte, že za to můžu vyfásnoul?“
Eda nafoukl tváře a případ ukončil slovy: „Ozbrojená loupež je ozbrojená loupež, pane Čado. Je tady sice upřímné doznání i účinná pomoc při odhalení a dopadení spolupachatelů, jenže to víte, nějaký ten roček z toho nakonec vyleze.“
„Pane Hang,“ obrátil se Ervín nakonec na mě jako na poslední záchranu, „řekněte pánům, prosím vás, že opravdu všechno vrátím, když mě ještě nechají vyzkoušet můj nový herní systém.“
Namísto mne odpověděl bratr Eda. Vytáhl náramky a řekl: „Poslední bitva je za námi, pane Čada, takže – dejme se na pochod.“ A mně podal vyplněný tiket. „Když ho podáš, vyhraješ milion.“
Jak tak odcházeli k zadnímu schodišti, mlčky jsme je s mým bývalým klientem panem Bláhou sledovali, tak dlouho, dokud nám nezmizeli za závěsem.
„Stejně by mě zajímalo, pane Hangu,“ prolomil pan Bláha nastalé ticho, „co to bylo zač, víte, ten chlápek, ano, myslím toho stopaře. Nevíte, jak se vlastně jmenoval?“
„To nevím,“ řekl jsem, „ale myslím, že chtěl jet do Teplic.“
„V tom případě,“ usoudil pan Bláha, „touhle dobou už jistě bude v Teplicích.“
„Pokud skutečně jel do Teplic.“
„Jistě. Ale pokud tam jel, pak tam již zcela určitě bude.“
„Ano,“ rozhodl jsem na závěr, „řekl bych rovněž, že by ten člověk teď už mohl být v Teplicích.“
Dívka
s andělskýma očima
 
 
 
 
 
Byl jarní pátek odpoledne, má sekretářka Jaruška Černická už dávno odjela na chalupu a mě tu zůstavila samotného a bezbranného vůči pátečním kunčaftům. Ti se však jaksi nedosta-vovali. Zločiny, jak známo, se povětšině páchají o víkendech, proto jsou dveře soukromých detektivních kanceláří v plné permanenci až v pondělí dopoledne.
Překvapil mne proto zákazník, který váhavě vstrčil hlavu do mé soukromé detektivní kanceláře TREFA, vybavené skutečně skromně, jenom stolem, dvěma židlemi, takovou delší lavicí a sekretářem v rohu. (Ačkoliv nevím, nač tu mám sekretář. Na všechny ty mé „vyřešené případy“ by stačila krabice od Bati.)
„Dobrý den,“ řekl zákazník mezi dveřmi. „Můžu?“
Protože jsem prudce sundal nohy ze stolu, osmělil se. Byl to pan Karel Veselý, Újezdní 7, a ztratil se mu kufr. Obyčejný cestovní kufřík, jaký si bereme, jedeme-li do Klatov na dva tři dny.
Hleděl jsem na zákazníka Karla Veselého, Újezdní 7, pohledem, který pravil: Pane Veselý, soukrořné detektivní kanceláře nejsou Ztráty a nálezy.
Pronesl jsem však poměrně vlídně:
„Takže kufr, jo?“
„Ano,“ špitl pan Veselý, zákazník, „úplně normální kufr.“ Býti kuřákem, dal bych si právě nyní dva mocné šluky. Kufr…
No tak tohle se mi ještě za celou dobu porevoluční soukromé praxe nepřihodilo. Nebýt Jaruška Černická toho času na chalupě, určitě bych zmáčkl nenápadný čudlík na mém stole. Jaruška by vstoupila v řekla by: Pane řediteli, pane řediteli, právě volali z Ministerstva či z Hradu, máte se neprodleně dostavit k mluvčímu. Leč bohužel, má sekretářka Jaruška touto dobou již shrabovala na zahrádce listí hráběmi husqvarna nerez za 5 675 Kč, jeden shrabaný list vás přijde na neuvěřitelných 16,20.
Samozřejmě že jsem mohl tuhle kauzu jednorázově ukončit pouhou větou: Jestliže si myslíte, že soukromá detektivní kancelář vám najde…
„Došlo totiž k záměně,“ vpadl do mých sebeobranných úvah nový zákazník a chvíli počkal, až sdělení zpracují mé mozkové závity. Když poznal, že závity informaci zvládly, začal mi to vysvětlovat jako malému chlapci. „Vracel jsem se z Klatov, večer, vlakem, a někde na nádraží, na peróně, ve vlaku nebo kde, jsem si s někým – nevím s kým – vyměnil kufr.“ Jelikož židle, na které seděl, byla výkyvná, zakýval se. „Když jsem přišel domů, kufr jsem měl, jenomže to nebyl kufr můj, i když vypadal, jako by to byl kufr můj. Když jsem ho chtěl otevřít, zjistil jsem, klíček nepasuje, takže jsem ho otevřel dlátem.“
Ponadzvedl jsem hlavu.
„Teprve až když jsem ho otevřel, zjistil jsem, že to vůbec není můj kufr.“ A aby předešel mým případným logickým dotazům, pověděl mi snad opravdu všechno. „V kufru nikde žádná adresa. Bylo v něm dámské prádlo, podvazkový pás, punčošky či punčocháče, nějaké vodičky, myslím voňavky, pudry – a taková piksla tam ještě byla.“
A opět, ještě dříve než jsem stačil panď Veselému položit upřesňující dotaz, vytáhl pan Veselý z kapsy krabičku od pásky na stroj, naplněnou…
„Co to je?“
„Hašiš,“ řekl pan Veselý naprosto klidně. „Asi. Ale možná kokain, já se v tom zas až tak nevyznám. Přinesl jsem vám jen trochu na ukázku. V kufru je toho plná piksla.“ A pohlédl na mne s úsměvem idiota. Podával mi krabičku od pásky na stroj plnou hašiše, anebo kokainu, případně heroinu, a já, drže v ruce tu věc, sejmul jsem víčko a přičichl. „Hm…“
Čichl jsem si ještě jednou. Dospěl jsem k závěru, že cukr to není, dost možná ani kostní moučka. Nejspíš to je azur, nebo persil. Oba tyhle prášky by dokázaly vyprat všechno to dámské prádlo v kufru tak, že by bylo zářivě bílé, pomyslel jsem si. Smutně jsem koukl na svého nového kunčafta.
„Víte co, pane Veselý?“ Nevěděl. „Pošleme to k expertize na protidrogové. Pracuje tam totiž jeden z mých příbuzných, bratr, a on mi jistě velmi rychle zjistí, co je to vlastně za prášek.“ Vzal jsem tužku a papír. „Tak. A teď mi, pane Veselý, přesně popište celou trasu, kudy všudy jste s kufrém chodil, kde jste se pravděpodobně na chvíli zastavil nebo kde jste možná na okamžik pustil kufr z ruky.“
Pan Veselý, jak pravil, kufr nepokládal nikde. V bufetu například nebyl vůbec, lístek si taky nekupoval, měl zpáteční, a v kupé jel jen s takovou starší paní, která měla pouze červenou tašku. Z nádraží pak jel rovnou domů, na večeři se nestavoval, doma si jen udělal šunku s vajíčky a šel spát. Ovšem když si chtěl vyndat z kufru pyžamo, došlo k překvapení, které nejenže ještě neskončilo, ale plynule pokračovalo i v mé detektivní kanceláři TREFA…
•
Pokračovalo bez přestání i v mé garsonce, protože soukromí detektivové podobně jako spisovatelé pracují, i když se zrovna dívají na televizi.
A jak jsem tak jedním okem sledoval pořad TABU –šestnáctiletá dívenka za televizním paravánem národu vysvětlovala, jak se dá za den v pohodě vydělat i pět tisíc korun, stačí jen nemít ty věčně idiotské morální zábrany – a vtom mě to napadlo.
Tak znova: Pan Veselý je přesvědčen, že po celou cestu z Klatov až do Prahy hlavního nádraží nepustil ten zatracený kufr ani na chvíli ani z očí, ani z ruky. A zatímco dívenka zpoza televizní zástěny upozorňovala s odzbrojující upřímností národ na to, že někteří klienti mohou mít i velmi, velmi nestandardní choutky, jak pravila, hodil jsem si na pánvičku šunku a rozklepl tři vajíčka, jelikož jsem měl stejnou choutku jako pan Veselý, když se vrátil z Klatov. A jak tak koukám na ten slepenec vajec a šunky a jedním uchem poslouchám pasáž o choutkách klientů zpoza televizní zástěny, přišel z nebes ten nápad. Třebaže už bylo dost hodin, neboť televize se snaží, aby takovéto pořady neposlouchaly alespoň děti do devíti let, které by správně měly v jedenáct hodin spát, vytočil jsem číslo pana Veselého.
„Dobrý večer, tady Hang. To je pan Veselý?“ šveholil jsem. „Pane Veselý, a nevzbudil jsem vás?“ Nikoliv: pan Veselý se díval na TABU, a teď snad jen trochu nelibě nesl, že mu musím volat akorát ve chvíli, kdy šestnáctiletá podnikatelka líčila, v čem vlastně spočívají nestandardní choutky jejích klientů. Já vím, bylo to jistě zajímavé, nicméně já se znám, já bych neusnul, kdybych neměl jasno v hlavě hned teď. „Pane Veselý, proč vám volám tak pozdě: tak ten prášek jsem nechal bratrovi na kriminálce, bratr ho dá drogařům a ti nám to perfektně zjistí. Ale kvůli tomu vás vlastně nevolám,“ přehodil jsem sluchátko, ale rychle. „Pane Veselý, jste tam, pane Veselý?“ Fajn. „Pane Veselý, dneska v mé kanceláři jste mi říkal, že jste si po návratu z Klatov udělal doma tuším hemenex, viďte?“
I na tu strašnou vzdálenost jsem vycítil, jak pan Veselý nyní začíná litovat, že svůj případ svěřil takovému pitomci. A jelikož jsem nemohl připustit, aby dal prudký průchod svým půlnočním emocím, šel jsem rovnou in medias res, neboli hřebíčku po hlavičce.
„Pane Veselý, vy jste byl tři dny pryč z domu, viďte. Nu dobrá, vajíčka jste dejme tomu mohl mít doma v lednici, ale šunku pravděpodobně a housky zcela určitě jste si ten den musel někde koupit. Bylo to, prosím pěkně, v Klatovech?“
„V jakejchpak Klatovech,“ hudral pan Veselý, a víte, že jsem se mu ani příliš nedivil? „Šunku, máslo, housky i vajíčka, to všechno jsem si nakoupil v samoobsluze tady u nás, naproti, u Gufy. Nelíbí se vám snad na tom nčco?“ Byl mrzutý až běda, raději by se věnoval pouze choutkám v televizi, ale to víte, já byl opět neoblomný.
„Neboli pane Veselý, promiňte, že se na to ptám, ale vy jste tehdy vstoupil do té vaší samoobsluhy i s kufrem, pakli se nemýlím.“
„Jste si fakt myslel, že jsem kufr postavil před obchodem‘.‘“ naštval se ale teď už vážně pan Veselý.
Pochopil jsem, že to chce ráznou tečku.
„Pane Veselý, předpokládám, že ta vaše samoobsluha má zítra, to jest v sobotu dopoledne, otevřeno. Neboli zítra ráno přesně v osm se sejdeme, milý pane Veselý, přímo v té samoobsluze, kde jste si s kufrem kupoval všechnu tu aprovizaci. Jakže se ten krám, prosím vás, jmenuje?“
•
Majitel samoobsluhy Gufa mě vskutku nezklamal. V sobotu v osm nula pět to z něho vylezlo jako ve třináctém dílu televizního seriálu, kdy se děj nenávratně chýlí ke konci, neboť všichni hlavní protagonisté se již postříleli: „Ano, jistě, kufr. Ano, nějaká slečna. Dokonce volala ještě včera večer. Měla takový, já nevím, skoro bych řekl,“ zasnil se pan Gufa, „andělský pohled, pánové.“
„Nechala vám tu svou adresu?“
„Nenechala,“ opáčil zasněně pan Gufa, „to nenechala.“
„Ani číslo telefonu?“
„Ani číslo,“ zhluboka si povzdechl pan Gufa, majitel samoobsluhy. „Ale,“ dodal vzápětí, „řekla, že ještě zavolá.“
„A zavolala?“
„Nezavolala, nezavolala,“ řekl, ěi spíše zazpíval pan Gufa, „alespoň děvčata mi nenahlásila, že by zavolala.“
Mluvnicky to sice všechno bylo naprosto správně, fakticky nám to však nepomohlo ani v nejmenším.
Takže mi nezbylo než nasucho polknout.
„Dobře,“ řekl jsem. „Takže: kdyby se ta slečna snad ještě ozvala…,“ a nechali jsme tu panu Gufovi adresu i telefon jak na pana Veselého, tak přímou linku do soukromé detektivní kanceláře TREFA. •
Byla sobota, devět ráno, doba, kdy každý slušný člověk ještě spí. Pan Veselý řekl, no nic, půjdu asi se psem, já řekl, no nic, půjdu asi na kulečník, a rozloučili jsme se. Doufal jsem pevně, že u Venclíčků bude alespoň Jula…
Byl tam Jula… Přivítal mě s jásotem, doporučil mi dokonce tágo. Promazal jsem špičku modrou křídou a mohli jsme stavět koule. Šťouchl a hned v první vlně na mě udělal sérii patnácti, což mne pochopitelně znervóznilo. Vůbec jsem se nedokázal soustředit na šťouch. Nedokázal jsem správně trefit kouli, buď jsem do toho ťukl tak slabounce, že koule nedojela, anebo zas tak prudce do toho třískl, že jsem si úplně rozházel sestavu. Hrál jsem to jako pomocník ponocného, to měl ovšem Jula pravdu.
„Co je to s tebou dneska?“ divil se. „Kam jdeš?“
„Telefonovat,“ houkl jsem přes rameno, a pokud jde o Julu, nejraději bych ho poslal do ilegality.
„Ahoj,“ řekl jsem pak do telefonu, když mi na drát naskočil Eda.
„Kde jsi, doprčic,“ zaječel na mne. „Volám ti domů, do kanclu, dokonce i Jarušce Černické jsem volal na chalupu – a ty nikde! Je teprv poledne! Proč nespíš vlastně?“
Chtěl jsem podat stručné vysvětlení, ale hned mi zas vskočil do řeči: „Heled se, Ádo, okamžitě všeho nech – ty jsi na kulébru? No ne, že slyším třesk kulí – a já se pro tebe stavím rovnou u Venclíčků. Okamžitě jedeme k tomu Veselému, doufám, že alespoň adresa souhlasí. Volám mu tam, a ten chlap vůbec nebere telefon.“
Páni, co je na tom divného? pomyslel jsem si. Šel asi věnčit psa. To je problém? A neodpustil jsem si, abych bratrovi kriminalistovi alespoň neřekl: „Hele, a nemáš dojem, že si počínáš tak trochu jako splašené poledne, Edo?“
„V té krabičce,“ řekl Eda již velmi věcně, , je totiž chemicky čistej pervitin. A pěkně tvrdej, brácho.“
Nikdo se nesmí divit, že mi v tu ránu upadlo tágo.
•
V Újezdní 7 jsme s bratrem Edou vydusali schody až do 2. patra.
„Karel Veselý. Je to tady.“
„Zazvoň.“
Zvonil jsem jednou, zvonil podruhé.
„Moment!“ přiložil Eda ke dveřím ucho. Pak ke klíčové dírce oko. „Hm. Něco jako by se tam hejhalo.“
Bratr byl ostražitý. Nedivme se, musel, byl to kriminalista a tihle lidé, slyší-li o pervitinu, záhadné záměně kufrů a pak se celé dopoledne nemohou někam dovolal a pak čtvrt hodiny nikam dobouchat, docházejí obvykle k jednoznačným závěrům.
„Něco tu smrdí, brácho,“ řekl Eda tiše.
Podvědomě jsem nakrčil nos. Byl-li ovšem pan Veselý zavražděn, muselo se tak stát nejdříve před třemi hodinami. V půl deváté, to mohu odpřísáhnout, byl ještě bezpečně naživu.
Ačkoliv naživu byl i nyní: zvolna kráčel do schodů. Právě jsem ho spatřil a on právě spatřil mne.
„Ale no ne, pan Hang?“ divil se tak, jak to uměl jen on. „Co vy tu?“ Pan Veselý nebyl mrtev, naopak, doslova hýřil zdravím a dobrou náladou. „A kdopak je tenhleten pán, pane Hangu?“ Měl skutečně výtečnou náladu.
„To je právě můj bratr.“
„Neříkejte? A sestru máte kde, pánové?“
„Pan Veselý?“ vzal si ho na paškál Eda. „Kdepak jste byl celé dopoledne, pane Veselý?“
„Kdepak byste asi tak řekl, bratře?“ Pan Veselý se obrátil na mne. „Pane Hangu, vám to ale povím. Nejdřív jsem byl s Ronym, to je pes, a pak na obědě u Klacku. Vepřový bůček ze zelím, bramborový knedlík, ale primissima, pánové. Bratři!“
Tenhle člověk, pomyslel jsem si, určitě neměl jen bůček a malé pivo, tady dozajista přišlo ke slovu i nčco tvrdšího.
„Prosím, rrračte, páni bratři,“ pan Veselý cvakl klíčem v zámku. „Škoda, přeškoda, že jste sestřičky nechali doma. Lehneš!“
V okamžiku otevření dveří na nás totiž vyskočil edlteriér Rony.
„Pane Veselý,“ řekl Eda stojící na prahu a neodvažující se vkročit do předsíňky, „mohl byste nám laskavě ukázat ten kufr?“
Rony s tím ale nesouhlasil a zle na nás vrčel.
„Lehni, Rony!“ okřikl pan Veselý edlteriéra, který však vrčel i vsedě. Měl jsem pocit, že to zvíře je na monočlánky PALABA, které vrčí déle.
„Pane Veselý,“ připomněl jsem se v předsíni, „bratr by opravdu rád viděl ten kufřík.“
Pan Veselý se otočil jako na obrtlíku, ukazováčkem narýsoval do vzduchu vlnovku a vyšším hlasem než obvykle řekl: „Kufřííík? A jaký kufřííík má pan bratr laskavě na mysli, pane Hangu, smím--li vědět? Hezky seď, hodnej,“ doporučil psovi. Mně řekl: „Máte úplně modré prsty, víte o tom?“
„To jak jsem křídoval tágo,“ řekl jsem a neodbytně dodal: „Ten kufřík, pane Veselý, prosím vás.“ A Edovi jsem doporučil: „Pojď dovnitř, však tě nekousne, vid, že ne?“
Rony předstíral, že nekouše, že pouze vrčí.
„A to jako pan bratr má na mysli kufříček té slečny?“
„Ale no tak, pane Veselý,“ pravil jsem domlouvavým tónem.
„Byla to štramanda, pane Hangu, to vám teda povím.“
Eda si na prahu suše odkašlal a odvážil se pokročit do předsíně. Chtěl jistě něco říct, ale vlastně už nemusel.
Pan Veselý totiž řekl. „Já jí ho už dal. Kufřík, co jí patřil. No ano, pánové. Byla si tu pro něj hned v devět.“
Když seznal, že v té předsíni oba jaksi koprníme, pochopil, že si to žádá hlubší vysvětlení.
„Pochopte, pánové, ona si pro něj přišla. Prý volala panu Gufovi a pan Gufa ji informoval v tom smyslu, že…,“ v této chvíli jako by pochopil i on, že další vysvětlování už nebude zapotřebí. Zmožen tou dlouhou větou, posadil se pan Veselý na sesličku hned u stěny s věšákem na kabáty a deštníky, a jak hladil edlteriéra, prozradil nám všechno.
„Pánové,“ zajíkal se, „ta vám měla takový – já bych řekl, že andělský pohled měla. Ty řasy! Překrásný řasy, pánové. Přinesla můj kufřík, a jak mi děkovala. Jé, jak ta mi děkovala, ta se doslova mohla rozplynout díky, páni bratři. Pak si vzala svůj kufr, já si vzal taky svůj – mám vám ho ještě ukázat? A představte si, já vůbec netuším, jak se ta dívka s pohledem anděla jmenovala, kde bydlí, odkud přišla a kam šla, co si myslela, já nevím prostě nic, vůbec nic o ní nevím. A přesto už nadosmrti budu před sebou vidět ten její andělský pokuk. Je vám něco, pánové?“
Ne, nic nám nebylo, vůbec nic, jen hlas se mi trochu třepil, když jsem sykl Edovi do ucha: „Takže pozdě. Jsou zkrátka lepší, brácho.“ A bratr sykl: „Možná. Zatím,“ a s tím jsme se odporoučeli.
Dolů jsme již kráčeli zvolna a mlčky. Ostatně ani nebylo co dodat, případ byl uzavřen. Přesto se Eda kdesi uprostřed prvního patra na schodech zastavil, prst přiložil k bradce a řekl: „Vsadím se s tebou oč chceš, Ádo, že ten samoobslužník – jakže se jmenuje? Gufa? – moc dobře znal telefon té dívky s andělskýma očima. Hned jak jste ráno od něj vypadli, jí zavolal, a ona k panu Veselému svižně naklusala s kufříčkem. Gufa, tak se opravdu jmenuje? To je leda jméno! No co stojíš? Jdem!“
A jak znám svého bratra Edu, řekl bych, že teprve teď přijde na řadu ten pravý konec případu. Eda nám ho však neodvypráví. Na rozdíl ode mne je to člověk skoupý na slovo.
Hořké sousto
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tuhle si na mne v mé detektivní kanceláři TREFA počkal takový ještě celkem mladý člověk – moje sekretářka Jarmilka Černická ho trefně pojmenovala „zagroškudla“ – a měl pozoruhodnou objednávku.
„Jestli byste mi nechtěl dělat zeď,“ řekl stručně. „Jsem nějakej Novák,“ dodal a tak jako se schoulil v židli.
Díval jsem se na Nováka pátravým zrakem, koneckonců pátrat je můj džob, a při tom jsem usilovně vážil, nespletl-li se ten chlapec v adrese. Takže jsem mu řekl rovnou: „Ale tady není, pane Nováku, koordinační centrum čečenské mafie, tady je soukromá detektivní kancelář TREFA. Mč jméno je Hang.“
„Pane Hangu, hm, myslím, že jste mi špatně rozuměl,“ opáčil človrda. „Moje nabídka je solidní a rozhodně není v nijakém rozporu s platným právním řádem.“ Zahovořil jako sbírka zákonů a nařízení. „Vše je naprosto košér, jinak bych k vám ani nešel,“ a upřel na mne nevinný pohled.
„Pokud jsem se úplně nepřeslechl, vyjádřil jste se v tom smyslu, že vám mám někde dělat něco jako zeď. A zeď, co já vím, se dělává nejčastěji při přepadení banky či jiného peněžního ústavu.“
Klient Novák mne vyslechl a shovívavě se usmál. Můj mírně sarkastický styl mu zřejmě seděl. „Jistěže,“ řekl, „i tady jde přirozeně o peníze. Jenomže v tomto případě nepůjde o peněžní lup, pane detektive Hangu, ale o pouhou výměnu peněz. Směnu našich peněz za peníze cizí. Neboli za valuty. Korun za dé-marky. Opravdu nechápu, proč se stále tváříte tak nedůvěřivě.“ Fakt je, že jsem se nedůvěřivě tvářil.
„Podívejte se,“ pokračoval ten hoch, „ta věc je absolutně normální. V Annonci jsem se dočetl, že nabízíte PÁTRÁNÍ –PROVĚŘOVÁNÍ – HLÍDÁNÍ, a já,“ sáhl po cigaretě a já po popelníku, „mám zájem o asistenci vaší agentury TERČ,“ vtáhl dým, „při provedení směny peněz.“
„Jsme TREFA, nikoli TERČ,“ zdůraznil jsem.
„Podívejte se,“ vůbec mě neslyšel a dál si vedl svou, „vůbec tu nejde o nějakou závratnou částku. Mám prostě tisíc márů a po-třebuju zrovna teď český kačky. Našel jsem si tedy v Annonci inzerát chlápka, který shání dé-marky. No a protože jsou naštěstí lidi, kteří marky potřebujou velmi rychle…,“ zvedl zrak, „už chápete?“
„Chápu,“ připustil jsem a při tom jsem uvažoval o tom, čte-li ten člověk taky něco jiného než Annonci. Anebo ví-li i něco o tom, že cizí měna se dnes dá poměrně snadno směnit v kterékoliv směnárně.
Jako by doslova četl mé myšlenky.
„Já vím,“ řekl, „že bych si to mohl vyměnit v nějaké státní vekslárně. Jenomže dobře znáte ty jejich srážky. Kdežto při přímé výměně,“ vtáhl dým a s modrým dýmem vypustil i moudro, „hraje závažnou roli faktor času.“ Usmál se na mne opět shovívavě. „Nemyslete si, žádné velké rito to nebude. Ale faktor času přece jen dělá rozdíl tři tisíce. A deset procent,“ významně na mne pohlédl, „by bylo pro vás, pane Hangu.“
„Dobře,“ připustil jsem. „A mým úkolem by bylo co?“
„Maličkost,“ ušklíbl se mládenec Novák. „Abyste byl poblíž.“ Zpříma na mne pohlédl. „To je vše.“
Co já na to?
Protože jsem nedal najevo nic, pan Novák opět pokračoval: „Helejte se, za normálních okolností bych normálně přišel na smluvené místo, peníze bych si s dotyčným vyměnil a pokojně bych se odebral domů. Za normálních okolností, prosím pěkně,“ dodal významně. „Ovšem za okolností stávajících…,“ a pokrčil rameny.
Pozoroval jsem dým, který mu vycházel z úst a který mi tu začínal houstnout a šednout. Připomínám, že jsem aktivní nekuřák. Nechám-li ho na té židli ještě pět minut, můžeme tu klidně plavat v mracích. Snad i proto jsem s povzdechem řekl:
„Tak dobře. Čili mám jít na místo, kde se uskuteční vaše schůzka s vaším annoncovaným zájemcem o dé-marky, a přitom se mám tvářit výhrůžné, nebo jak?“
Byl rád, že je se mnou řeč. Dal to najevo pohledem, který teď nedokážu popsat. „Nic lakového,“ řekl. „Postačí pinč, když budete postávat někde opodál a dávat bacha. Kdyby nastal nějaký podezřelý cvrkot, jednoduše přikvačíte a zjednáte klid a mír.“
Hleděli jsme na sebe jako dva lidé, kteří si konečně porozuměli.
„Ano. Jistě,“ řekl jsem. „A schůzka se má uskutečnit kdy a kde?“
„Zítra v šest hodin v pasáži Luna u vchodu B.“
„Bé,“ řekl jsem rozmyslně.
Pan Novák vytáhl stovku. „Záloha,“ řekl stručně. „Zbylé dvě po zdárně skončené akci.“
Tentokrát jsem pouze zahučel hmm.
Můj zákazník, můj pán položil stovku přede mne na stůl, zamáčkl nedopalek cigarety do tlustého skla popelníku a měl se k odchodu. Byl přesvědčen, že si mě již koupil. Koneckonců tři sta korun za hodinu práce, která sice může, ale zároveň vůbec nemusí být nijak zvlášť namáhavá, natož nebezpečná, to jde. To je solidní. Hm. Ovšem pan Novák byl bystrý psycholog.
„Pokud váháte,“ řekl mi způsobem, kterým mne zároveň klasifikoval jako soukromého detektiva-zbabělce, „můžu samozřejmě požádat o asistenci jinou detektivní agenturu.“
Jak tak stál u dveří, mohl jsem si ho prohlédnout od hlavy až k patě. Ano, Jarmilka měla svatou pravdu, je to zagroškudla a ohnat se omylem po mouše, s ním by to dozajista švihlo. Člověk se mu nakonec ani nediví, že hledá posilu při této ne zrovna příliš zákonné směně valut, jíž se v Čechách říká veksl.
„Nebo mi snad nevěříte,“ naklonil hlavu na stranu, „že vám doplatím zbytek vašeho honoráře?“
Upřímně řečeno, ani jsem dost dobře nevěděl, proč stále váhám, proč neshrábnu tři stovky prakticky za nic. Těžko říct, jak takové rozpoložení mysli nazvat. Anebo že bych se podvědomě obával pěstních komplikací, jak mi ten holohrádek naznačil? Je to zagroškudla, to se tedy Jarmilce zas jednou povedlo, to tedy sedí. A usmál jsem se, hrábl jsem po té stovce a pevně a zřetelně jsem pravil: „Fajn, pane Nováku. Zítra za pět minut šest se budu nenápadně ometat v pasáži Luna.“
Pan Novák mi podal svou ruku-ručičku a stiskl mi pravici silou komáří.
•
Protože jsem soukromý detektiv – ryzí poctivec a za nabízené peníze vykonávám pouze spolehlivou práci, ještě ten večer jsem si to šel do té pasáže omrknout. Šlo o jednu z dlouhých pasáží, která měla dva vstupy a bohužel tři vchody – do budovy A, B a C, kterými bylo možné zmizet takřka ihned. V pěti patrech všech tří budov bylo dveří snad nepočítané, a ty dveře se mohly otevřít každému, kdo si to tady tak sjednal. Jakže to říkal zagroškudla? U vchodu B…
Tak to by bylo tady, uvědomil jsem si a začal jsem tu rekognoskovat terén. Tamhle je takový výklenek, to by mohlo být opěrné stanoviště. Teď jde o to, zda pro komplice, anebo pro mne. Zřejmě pro toho, kdo se tam dostane dřív. Na vchod B bylo poměrně slušně vidět i od prodejny PNS umístěné na začátku pasáže. Takže buď tam, anebo ve výklenku, říkal jsem si zvolna, neboť uspěchat věci v takovém případě je asi vůbec to nejhorší.
Tak dál. Kdyby mi Nováka náš člověk z Annonce praštil nebo ho třeba jen odstrčil, začne prchat patrně opačným směrem, to jest kolem vchodu A. Pokud mi ve vchodu A nezmizí v kterémkoliv z pěti pater (pětkrát troje dveře je patnáct dveří, neboli teprve pak by to mohla být fuška), bude pokračovat směrem ven z pasáže. Pokud se mu podaří dostat se na ulici, potom se nám oběma ztratí, o čemž nelze ani v nejmenším pochybovat.
Z toho všeho plynul jediný závěr: čapnout ptáčka rozhodně dříve, než dosáhne východu z pasáže. Nu a protože soukromý detektiv nemůže použít zbraň za účelem zastavení pachatele v běhu, zbudou nám na to opět jen holé ruce. To znamená vzít si zítra tu vestičku, kterou máme od bratra profesionála a která vytváří celkem slušnou ochranu proti noži a vůbec proti všemu, co je špičaté. I proti kulce má člověka chránit, jenomže pohádkám já příliš nevěřím.
Jinými slovy, dojde-li zítra na tomto místě skutečně k nějakému příběhu, musí mi opět být nápomocen Bůh na nebesích. Teď jde jen o to, aby byl zítra v šest doma.
•
Když jsem se tam den poté krátce před šestou hodinou vracel, měl jsem zvláštní pocit, který nedovedu popsat. Tu vestu jsem si nakonec taky nevzal, člověk se v tom nemůže ani hnout, natož běžet, ale vzal jsem si dědečkův klíč, rodinnou památku. V roce 1900 se dělaly k barákům jinačí klíče než dneska, naši předkové se jimi nejenže dostali do domu, ale navíc byli i solidně ozbrojeni. Dostat takovým dědečkovým klíčem pecku do brady, to je zážitek na šest neděl. Je to vlastně strašné, k čemu se slušný člověk propůjčí za pouhé tři stovky honoráře.
V pasáži Luna probíhal ten večer normální provoz jako každý jiný den krátce před skončením otevírací doby. Čili provoz téměř žádný a u vchodu C stáli dva chlápci. Věk spíše mladší. Nu dejme tomu, že tu jsou čirou náhodou. U vchodu B nestál zatím nikdo, ani u výklenku se nikdo nenápadně nepoflakoval. Na vchod A jsem odtud dost dobře neviděl.
Nebylo však třeba, mně šlo vyloženě jen o to béčko.
Minul jsem výklenek a prošel jsem si to tu celé ještě jednou. Co bylo zvláštní a co mne doslova překvapilo, byli ti dva mládenci od vchodu C. Už tam totiž nebyli. Buď tam byli opravdu jen pouhou shodou okolností, anebo byli jinde. Ale kde? Možností bylo nepřeberné množství, ale nejzajímavější možností bylo schodiště 1 ve vchodu A.
Když jsem dospěl ke vchodu A, vstoupil jsem bez otálení na schodiště 1. Byl jsem na schodišti sám. Možná, říkal jsem si, jsem opatrný až příliš. Anebo že bych byl vyplašený?
Ostatně proč? Klidně jsem vystoupal do mezaninu, tam jsem se nakrátko zastavil a naslouchal tepu budovy A. Někde bouchly dveře výtahu, někdo jede dolů. Seběhl jsem schody, a dříve než výtah stačil dosednout v přízemí, vyšel jsem opět do pasáže. Ještě jsem si počkal: z výtahu vystoupila nějaká žena. Bez povšimnutí mě minula. Nevadí, vrátíme se tedy opět k výklenku před vchodem B.
A hrome!
Před vchodem B už někdo postával. Muž. Vazba. Pane jo! Takže dojde-li k podrazu, čeká mě slušná makačka. Ať má 100 kg živé váhy. Pevně jsem doufal, že i on stojí před vchodem B čirou náhodou a místo něho se dostaví nějaký střízlík.
V naději, že se tak stane, jsem obrátil zrak k prodejně PNS, v této době již zavřené. Ovšem: bylo šest a nějaká ta minuta. Protože jsem hrozně nerad nápadný pánům, kteří přišli do pasáže pro tisíc marek, dal jsem se volným krokem k prodejně PNS. Směřoval jsem tím pádem jakoby k východu z pasáže s úmyslem zaseknout se někde za prodejnou PNS a oči mít i vzadu na hlavě.
Tri minuty po hodině H jsem zaujal pevné stanoviště na své pozorovatelně u prodejny PNS a řekl bych, že to bylo rozumné. Ve výklenku bych byl totiž dost nápadný. Jen ať má, vazoun, dobrý pocit, že mu tady odnikud žádné nebezpečí nehrozí. Kdyby tušil, že jediné, co mu hrozí, jsem já, který má sotva 75 kg brutto, byl by jistě klidný i nadále.
Tak teď už bylo šest pět. Ten člověk tam trvale trčel, byl to dozajista náš člověk. Točil se u vchodu B jako holub na báni za každým průchozím a ve mně se s každou další započatou vteřinou začínal pnout pocit jakéhosi vzrušení. Někdo by tuhle práci vůbec nemohl vykonávat, připouštím, kdežto já jsem normální blázen. Mě to baví.
I když, upřímně řečeno, už to začínalo být nějak fádní. Šest šest, šest a sedm minut, a můj zagroškudla nepřicházel. Ani z této, ani z opačné strany pasáže Luna. Že by to na poslední chvíli vzdal? V tom případě bylo nejasné, proč mi to nejde ohlásit. Ještě pět minut a já tady v tom průvanu chytím průvan! Jsem asi opravdu blázen, že tu civím, říkal jsem si, když vtom…
Můj zagroškudla vylezl do pasáže rovnou ze dveří ve vchodu B. Možná tu bydlí, napadlo mi. To mi ovšem zapomněl sdělit. A zatímco tohle zdlouhavě vyprávím, ti dva vešli už „v kontakt“: až odtud, od prodejny PNS jsem viděl míhavé pohyby, které i na tu vzdálenost byly nezaměnitelné: zagroškudla právě přepočítával tisícovky, které dostal od svého klienta za své dé-marky, když najednou…
„Tak to ne!“
„Jak to? Co?“
„To ne, to je…“
Ta slova ke mně na konec pasáže ani nestačila doletět, a co nevidím: vazba prudce zvedl hlavu a můj zagroškudla ustoupil o krok. Teď ho ten vazoun praští na solar plexus, říkal jsem si jako zkušený televizní divák, a v nohách jsem zároveň pocítil jemnou vibraci jako sprintér těsně před výstřelem startéra.
Na vlastní oči jsem to viděl: jak zagroškudla prudkým pohybem po něčem hrábl, vazoun vykřikl… Nepostřehl jsem ani, co, a můj klient Novák už nečekal na žádný startovní či jiný výstřel a dal se na bezhlavý úprk rovnou ke mně. Bohužel i vazoun se okamžitě vzpamatoval z prvního leknutí a rovněž odstartoval od vchodu B směrem ke mně.
Musím říct, že můj klient byl slušný běžec. Když mě míjel, při tom, jak si zastrkoval do kapsy tisícovky, na mne stačil pouze vykřiknout zoufalé: „Chce mě okrást, zadržte ho, prosím vás!“ a vystřelil do ulic hlavního města Prahy.
Takže nyní byla řada na mně. Chtěl-li jsem si poctivě zasloužit své dvě stovky doplatku, musel jsem vstoupit do děje. Což jsem učinil tím způsobem, že jsem se zloději postavil do cesty, tedy přesně vzato jsem po něm skočil před stánkem PNS, když mě míjel. Vskutku se mi ho podařilo zastavit v letu.
Když jsme se pak spolu váleli na zemi v pasáži Luna, vyměnili jsme si spolu mnoho nepěkných slov a ošklivých pojmenování, na jejichž konci zbyl pouze úžas: Cože? Ten kluk (můj klient pan Novák, jak se představil v mé kanceláři) strčil panu Holšicovi (tak se jmenoval tenhle inzerent z Annonce) do ruky za jeho poctivých patnáct tisíc korun (ne tedy za dvacet, jak tvrdil můj klient) deset falešných stomarkovek, navíc amatérsky natištěných na nějakém domácím rozmnožovači – „no jen se račte, prosím pěkně, podívat!“ A pan Holšic mi strčil pod nos pár trapných padělků této vysoce ceněné evropské měny.
Hleděl jsem na něho, v ruce bezcenné papírky namísto marek, a nápad začít nyní stíhat mého klienta se mi pojednou nezdál ani vhodný, ani nadějný. Ach, kde už tomu byl v té chvíli konec?
Jediné, nač jsem se vzmohl, bylo, že jsem zkroušeně špitl: „Mohu vás pozvat alespoň na večeři, pane Holšici? Mám sto korun.“
A oba jsme v tu chvíli věděli, že ať už si dáme k večeři cokoliv, bude to hořké sousto.
Dobře utajené doupě
 
 
 
 
 
 
 
Ten člověk přišel a beze slov položil na stůl tisícovku. Přitom se tvářil, jako by se tomu sám nejvíc divil.
„Jsem nějaký Čmarda,“ řekl a já si pomyslel, no těbůh, tohle teda bude nevěra jak Brno-Lužánky. Uznejte, tisícovku zálohy za sledovačku paní Čmardové, to není vůbec tak špatný začátek. Takže jsem se přívětivě zašklebil.
„Posaďte se, prosím.“
Podváděný zaťukal nehtem na Palackého ležícího na mém pracovním stole.
„Koukl jste se na tu bankovku?“ řekl.
Zajisté, koukl, a pořádně, nicméně nepřipadalo mi zrovna vhodné dávat najevo svou nezřízenou radost, že káplo.
V téže vteřině se dveře pootevřely, v nich Jarmila, a co že jako budeme pít, kávu-li či čaj.
„Jestliže máte mačkané,“ obrátil se klient tím směrem a otázku nechal tak jako viset.
„Pán myslí preso,“ myslela Jaruška, kterou nic nemůže vyvést z rovnováhy. „Vám tedy mačkané, a vám, pane šéf, turecka,“ a s tím zavřela dveře.
„Je falešná,“ řekl ten člověk hledě neustále na dveře, a jakmile zaznamenal mé povytažené obočí, dodal pobaveně: „Ale nemyslím tu paní, myslím tu bankovku na vašem stole, proboha.“
„Prosím?“
Tak moment, řekl jsem si v duchu, cože to ten člověk řekl? A současně s tím jsem vzal bankovku do dvou prstů jako bankovní výzkumník. Pak jako zkušená přepážková pracovnice České pošty jsem doličnou pozvedl proti oknu.
„A, chybí vodoznak,“ řekl jsem poučeně a zvedl ten papír ještě o něco výše. Hleděl jsem střídavě na falešnou bankovku a na skutečného pana Čmardu a přemýšlel jsem, jak k tomuhle papírku přišel. Pokud mu ji vrazili při nákupu brambor, potom musel platit pětitisícovkou, napadlo mne. Tak dobrá, necháme se poddat.
„Nikdo mě nenapálil, pane Hangu,“ řekl nenapálený Čmarda a promnul si mírné strniště na tvářích. „Je to poněkud jinak,“ a adresoval mi lišácký pohled.
Domníval-li jsem se, že to uhádnu, byl jserh vedle jak ta jedle.
„Na to nepřijdete,“ řekl spokojeně, „ale já, když dovolíte, si to zatím nechám pro sebe. Ujišťuji vás však, že způsob, jakým jsem k téhle falešné bankovce nakonec přišel, byl dost, ale opravdu dost komplikovaný.“
Teď vešla Jaruška. Ptala se, stačí-li nám každému dva cukříky.

„Paní, je mačkaná?“ tázal se host přísně.
„Jasně,“ odsekla Jaruška, aniž hnula brvou. „Jo, pane šéf, volal ten pan Kaberňák. Co mu mám říct?“
„Řekněte mu, ať zavolá ve tři. Případ je již dořešen,“ řekl jsem a připojil úsměv soukromého detektiva, který kráčí od úspěchu k úspěchu. „Jaruško, no jen si to představte,“ zvedl jsem tisíc korun na papíře, „řekla byste, že je falešná?“
Jaruška pozvedla tisícovku do výše očí. Pak nám to zhodnotila jako pracovnice Komerční banky: „Orel klove Palackého z opačné strany do pravého oka,“ a opět odešla, aby nás tu nechala zaražené.
„Chytrá,“ protáhl pan Čmarda a mrskl sebou jak kapr na mělčině. „To je fakt, to by ten orel vskutku neměl, hele, nepracovala ta ženská v nějaké Agrobance?“
„Nikoliv,“ byl jsem si jist, „toto je její první zaměstnání.“
„Jo tak proto,“ řekl pan Čmarda, lízl si kávy a s krajní nevrlostí prohlásil, že káva je pouze cezená, není mačkaná.
„E?“
„Pane, to je normální český turek přelitý přes šnuptychl!“ oznámil mi rezolutně, ofrňoval se a sladil už tuším i mou kostkou. „Ale postřeh ta holka má, orel klove Palackého z opačné strany do pravého oka, no jo, to je vlastně závažná chyba padělatelů, vidte?“
„Totiž,“ řekl jsem krajně neutrálně. Upřímně řečeno, stále jsem nechápal, co mohu já učinit ve věci padělaných bankovek, na nichž orli vyklovávají buditelům oči.
Pan Čmarda vytáhl další tisícovku, zkoumal obě bankovky proti světlu a přitom hlasitě uvažoval: „To je zvláštní… Viďte? Proč orel? Co? Co když je to káně lesní? No proč orel, a ne zrovna káně?“
To bude ten inflační trend, pomyslel jsem si; nemít ani vorla znamenalo v Čechách dříve nemít ani korunu, kdežto dnes ani tisícikorunu. Hodnota peněz se mění, ptáci však zůstávají.
„Tyhle bankovky, ne tyhle, ale tyhle, z nichž jednu držím v levé,“ pozvedl pan Čmarda příslušnou ruku, „tak ty se vyrábějí u nás v domě. V kůlně na dvoře. Tak, tak, pane.“ To řka, stáhl obě ruce i s bankovkami k pasu.
„Prosím?“ Zalapal jsem po dechu. „Ale to by znamenalo…“
„…jít s tím na policii,“ doplnil mě pan Čmarda, a já řeknu rovnou, že posměšně. „To tak!“ Ťukl se falešnou – anebo tou pravou? – bankovkou do čela. Druhou – pravou nebo falešnou, sakra? – položil na můj stůl. Nejméně ze všeho jsem toužil být zálohován falešně.
„To je svatá pravda. Proč jste s tím už dávno nebyl na policii?“ říkal jsem tázavě, zatímco jsem se pokoušel ještě jednou vybavit si, v které ruce držel falešnou a v které pravou…
Pan Čmarda se sonorně zasmál. „Hohoho, pane Hangu, nemám nejmenší chuť octnout se v roli zločince, kterého tam ze mne policajti okamžitě udělají, namísto aby mi poděkovali, že jsem je uvedl na stopu nebezpečných padělatelů.“
„Jenomže soukromý detektiv,“ hučel jsem, „nemá právo zatknout padělatelskou bandu, byť by ji načapal ve vaší kůlně, vážený pane.“
„To po vás taky nikdo nežádá, pane Hangu,“ řekl klient a vmžiku schoval v kapse i tu druhou – falešnou nebo pravou? –bankovku. „I soukromý detektiv je však dbalý zákonů a po vás se chce jediné: abyste opatřil důkazy o tom, že v kůlně, kterou vám ukážu, se vyrábějí tyhle papírky,“ a zaťukal si na levou kapsu, v níž měl zřejmě samé falešné tisícovky. „Teprv až budu mít v ruce nezvratné důkazy, půjdu na policii třeba i s vámi, a tam samozřejmě učiním patřičné udání, jak se na řádného občana sluší a patří.“
Aha, polkl jsem v duchu suchou slinu, čili tenhle kunčaft mi tady de facto navrhuje, abych v rámci boje proti falšování tisícovek nasadil holý život. No tak to ti teda pěkně děkuju, a nadýchl jsem se ke krátkému, ale výstižnému prohlášení.
Nic už jsem však prohlásit nepostačil.
Pan Čmarda vysolil na můj pracovní stůl tři tisíce, číslicí to bylo 3000,– Kč.
„Váš honorář, pane Hangu,“ řekl velmi lapidárně, načež z toho okamžitě dvě tisícovky sejmul jako při Voko bere. Tisícovka, která zbyla na stole, doufal jsem, nebude falešná. Můj pohled nyní mířil kamsi za jeho levé rámě. Jediné logické vysvětlení, které mne zatím napadlo, bylo, že paní Čmardová je mu nevěrná s padělatelským bossem, a to přímo v kůlně v domě. Hm, a zvedl jsem onu tisícovku, orel tam nevyklovával žádnému buditeli oko. Byla pravá.
„Jaruško!“ zanotoval jsem, jakmile pan Čmarda opustil můj kamrlík, „pojďte sem honem!“
Ukázal jsem jí vydělanou tisícovku. Jaruška si ji opět posunula do výše očí. „A není tohle spíše práce pro vašeho pana bratra Eduarda? Ale tahle,“ řekla, jak si ji tak prohlížela, „se jim teda opravdu povedla. Dokonce má i vodoznak.“
Řekl jsem Jarušce, že i tentokrát jako obvykle Edovi zavolám, až budu v koncích. Zatím jsem byl na samém začátku. A s úsměvem, který je pro mne charakteristický, jsem té dívce řekl: „Ale Jaruško, tahle je přece pravá!“ a sebral ten vzácný papírový peníz z jejích něžných dívčích prstíků. Ale neodpustil jsem si, abych neřekl: „Jo, a příště nemačkejte klientům turky přes šnuptychl, prosím vás.“
Nato Jaruška dala ruce v bok a vybuchla: „To že ten dědek řekl? To je ale lež a za to ho Pánbůh musí potrestat,“ načež za sebou zavřela dveře.
•
Nevyspalý, vzteklý a s žaludkem kručícím zaparkoval jsem favorita ve dvě v noci v Jizerské ulici. Bylo teplo, ale byl leden, takže pršelo, neboli k tomu všemu budu za chvíli ještě promoklý a začnu se klepat jak ratlík, tedy pokud pan Čmarda nevyjde před dům do deseti minut. Nezvoní-li jim budík, potom má poklona!
Byly dvě a dvě minuty a před domem číslo 8 ani noha. Byla lednová noc a lidi spali.
„Dobrý večer,“ řekl někdo za mými zády.
„Je…,“ ježíšmarjá, jak já se lekl! „Jo, to jste vy, dobrou noc, totiž ráno,“ blekotal jsem panu Čmardovi tváří v tvář.
„Ještě jsem si trochu prošel okolí,“ sdělil mi ten člověk, který se od lidí liší tím, že v noci nespí, ale se prochází po okolí. Pak se ovšem nesmíme divit, že občas narazí na padělatelskou kůlnu. „No pojte, pojte,“ šeptl, aby nás jako nikdo neslyšel, a v ruce se mu zaleskl browning. „Máte nádobíčko?“
Přitakal jsem, ale to nebyl browning, blbnu, pomyslel jsem si, byl to klíč, ale klíč jak od kostela.
„Fajn,“ řekl pan Čmarda upokojen a ještě tišším hlasem mi šeptl do ucha: „V kůlně ticho jak v kostele. Mělo by to být bez problémů. Zamkl jste si to?“
Myslel favorita, včera tady prý ukradli sousedům daewoo, stálo přesně v těch místech, co parkuju. A já si uprostřed teplé lednové noci pomyslel: to budu celý já. Objevím doupě padělatelů, státnímu rozpočtu zachráním několik milionů, od tohohle nadšence obdržím dva tisíce doplatek, mezitím mi cizí státní příslušníci ukradnou favorit, za který mi pojišťovna vyplatí upravené zcizné, čili po dnešní teplé lednové noci mohu začít šetřit zhruba sto padesát tisíc na nový auťák. A ještě než jsem vešel do temné chodby, z níž čišelo, ohlédl jsem se přes rameno: favorit stále ještě stál na původním místě, jako by se ničeho neobával. No teda pámbu s tebou, řekl jsem si odevzdaně a vydal se chodbou za tím šílencem.
„Kůlna je hned tady dole, na dvoře,“ informoval mě svědomitě.
No tak zaplaťpámbu, pomyslel jsem si, šťasten, že to zvládneme pěkně takhle v přízemí. „Kde jste, pane Hangu?“
„Tady.“
„Tak račte, prosím pěkně.“
„Díky, až po vás.“
Způsob, jakým jsme začali pátrat po doupěti pcnčzokazů, ten by si nevymyslel ani hollywoodský umělecký specialista na noční přepadávačky, střílečky a honičky. Především by už dávno po nás nechal střílet ze všech hlavní, pan Čmarda by se touto dobou už držel za krvácející levé předloktí, zatímco já bych se dostával plížením po dlaždičkách vpřed, revolver značky ČZ pevně svíraje v zubech.
Skutečnost byla však jiná, realistická, česko-moravsko--slezská: k padělatelskému hnízdu jsme došli normálně vzpřímeni.
„Kůlna,“ řekl pan Čmarda věcně. „No tak,“ pobídl mě netrpělivě, rozhlížeje se po temných oknech vůkol. Všechno spalo, jelikož od šesti se v Čechách normálně maká bez ohledu na to, je-li nastolen socialismus, kapitalismus či feudalismus.
Můj průvodce mne postavil před úkol otevřít standardní zámek, jaký se běžně věší na dveře ke sklepu s uhlím. Vrazil jsem tam sponu jedničku a zámeček odskočil jako namazaný.
„Machr,“ pravil uznale pan Čmarda, který v tomto případě nevěděl, co mluví.
„Světlo,“ sykl jsem jako správný tajný agent a můj průvodce vytáhl z kapsy malou bateréčku. To toho uvidíme, pomyslel jsem si, a pan Čmarda – a tomu jsem skoro nemohl uvěřit – pustil na jakýsi ponk takový kužel světla, za jaký by se nemusel stydět ani armádní světlomet AS 92. Pokud toho dosáhl tou mrňavou baterkou, pak šlo o baterku třetí generace.
Nemluvili jsme, zatímco můj společník to tu švenkoval pěkně metr po metru jako zvědavá kamera: ponk, bedna, pneumatika, drát, co bylo to šedivé chlupaté, nevím, krabice asi od pračky, vozík dvoukoláček vyrobený z dětského sporťáčku, dětský kočárek velmi starý, další bedna, další pneumatika, další kolo drátu, nebo to je nčjaká hadice?
„Tak co tomu říkáte?“ řekl pan Čmarda a zřejmě krčil rameny. I já jimi krčil. Měl jsem vtíravý pocit, že v této kůlně nikdo nebyl od Vítězného února. A pokud, pak zde věc položil, otočil se a na padesát let odešel.
Kopírka AX 128 nikde. Ostatně by se tu vyjímala asi jako vícestupňová raketa v magacínu valdštejnských vojsk. A čím déle to tu pan Čmarda hladil světlem své zázračné batérečky, tím hlouběji jsem nabýval jistoty, že pokud se tu kdy něco rozmnožovalo, pak to byli jen švábi a potkani.
„Tomu nerozumím,“ šepotal pan Čmarda, „ti museli dostat od někoho na poslední chvíli echo a celý ten krám někam narychlo přemístili. Ale kam, kam?“ tápal pan Čmarda vprostřed kůlny nad stěžejní otázkou této teplé lednové noci.
Nechal jsem ho, ať si přemýšlí. Obrátil jsem nějaké víko na rub a nějaký poklop na líc. Oprášil jsem si ruce a obrátil se přímo na pana Čmardu s jinou otázkou večera: „Doufám pevně,“ řekl jsem, „že netrváte na tom, abychom to teď tady prohlídli dům od domu, kůlnu po kůlně, pane kolego.“
Pan Čmarda zhasl.
•
Když jsem rozsvítil a nastartoval dosud neukradeného favorita, začal jsem tiše klouzat mokrými ulicemi hlavního města. Za jízdy jsem uvažoval zhruba takto:
Pan Čmarda. Bezpochyby popleta. Záhadným způsobem přijde k falešné tisícikoruně. Z nepochopitelných důvodů usoudí, že pa-dělatelské hnízdo je v kůlně na dvoře jejich činžáku. To pak roz-kecává všude, kudy chodí: na chodbě, v prádelně, všem pánům věnčícím teriéry před domem a v supermarketu to docela jisté pošeptal paní pokladní. A kudy chodí, falešnou tisícovkou se chlubí.
Pokud se vůbec kdy tiskly padělky tisícovek někde tady v okolí, jedna věc je již jistá: žádný soukromý detektiv v žádné kůlně v těchto místech žádnou padělatelskou bandu neobjeví. Jedině v případě, že by se skládala ze samých pánů Čmardů.
•
Nějak takhle jsem to ráno jcšté zateplá po telefonu sdělil bratrovi Edovi, poručíkovi kriminální služby, do jehož hájemství tato kauza koneckonců patří.
Bratr Eda byl nevrlý. Ustáleným zvykem našich vzájemných styků prozatím bylo, že to byl pokaždé on, kdo se obracel na mne, když byl v koncích. Já tu byl totiž od toho, abych veškeré gordické uzly rozmotával, ne on. A tak jestliže jsem dnes poránu tento poměr zcela obrátil, nedivme se Edové nevrlosti.
„Prosím tě, a kde k té falešné tisícovce vlastně přišel?“
„No tak to mi zatím neřekl, ale…“
„Prosím tě, Ádo, neblbni mi hlavu. Víš, kolik nám po Praze lítá falešných bankovek? A dolarů, marek, franků, nejenom korun! To jako vážně myslíš, že se teď seberu a začnu s tebou a s nějakým pošukem prolézat všechny kůlny na Praze tři?“
„Edo, já bych myslel, že…“
„Hele, brácho, víš ty co? Teď ne, teď mám vraždu v Kobylisích, ale objev se tu řekněme kolem čtvrté. Jo? Všechno mi hezky povíš slovo od slova a uvidíme. Tak zatím,“ a zavěsil.
Takže jsem měl celé dopoledne i polední siestu na to, abych si vše v klidu promyslel a pak navrhl Edovi kroky. Každý případ je řešitelný, když k němu najdete klíč. Klíč je vám ovšem na houby, nemáte-li profesionální intuici. Profesionální intuice vzniká, najdele-Ii pověstný knoflíček od manžety pod postelí. V tom okamžiku případ končí.
„Takže…,“ řekl jsem si, sedl ke stolu a na bílý list papíru jsem začal sepisovat všechny knoflíčky tohoto případu. Rád bych svému bratru Edovi co možná ulehčil obtížný úkol. Záhy jsem připadl na 15 základních bodů, jimž bratr Eda musí učinit zadost, chce-Ii s případem vůbec hnout. Předložím mu to ve čtyři pěkně bod po bodu a pevně věřím, že něčeho se chytí. Vždyť je to proboha profesionál! •
Krátce před čtvrtou, patřičně nažhaven, vstoupil jsem do krimibudovy, výtahem vyjel do 2. patra a dal se ke dveřím číslo 28.
„Á, to je pan Ada!“ uvítala mě paní Helenka. „Pan poručík vás už očekává, má ale ještě vedle majora Houdka, takže momentíček. Kafíčko?“
Nevím proč, ale už při tom, jak šla paní Helenka točit vodičku, na mě cosi dolehlo: že by to zapříčinil ten její útlocitný pohled?
„To se nám tam ale oteplilo, viďte?“ hlaholila Helenka jakoby nic od vodovodního potrubí. „Víte, kolik bylo v noci? Osm nad nulou!“ Jakpak bych nevěděl, pomyslel jsem si. „To zas bude chřipek,“ dodala, a já si v duchu dodal: A vražd.
Přesně v té chvíli se objevil ve dveřích major Houdek. Bez zaváhání ke mně pokročil, ruku nataženou.
„Ádo! Gratuluju vám. Výtečně!“ Oči přivíral jak lišák Pedro. „Váš bratr mi všechno vylíčil. Nejste skutečně pašák. Bravo!“
A šel.
Naprázdno jsem zapolykal.
„No, pojď, pojď, pojď!“ hlaholil Eda od svého stolu a paní Helenka, talířek v ruce, mi kynula, no jen jděte, neváhejte, pane Ádo, dneska dostanete od pana bratra bonbon.
„Co je?“ ptal jsem se a zavřel za sebou dveře.
„Posaď se, ty chlape jeden,“ řekl můj bratr a já náhle zaváhal, mám-li se vytasit se svými patnácti body, bez nichž nelze. „Máme ho,“ sdělil mi Eda tak stručně, jak nejstručněji to bylo možné. „Xerox pět set měl normálně v kvartýře a pod gaučem celý kufr padělaných tisícovek, kamaráde, plus štos bílého papíru. Ani se nepokoušel zatloukat.“
„Tím chceš, Edo, říct, že…“
„Jo, chci. Měl to náhodou perfektně promyšlené – my téhle metodě říkáme svícen, dle hesla, že pod svícnem bývá vždy nejvčtší tma – až na to, že ti zapomněl objasnit, jak k té falešné tisícovce vlastně přišel, viď?“
„Takže Čmarda,“ hlesl jsem, „takový popleta…“ Ale musel jsem uznat, že má ta Jaruška opravdu postřeh: byl to lhář a Pánbůh ho za to potrestal. Pánbůh plus dva Hanzi, uznejte, to už je nějaká přesila.
Kouzelník kouzla zbavený
 
 
 
 
 
 
 
„Páni, to je zjev,“ šeptla má sekretářka Jaruška, ohlašujíc mi dalšího kunčafta, a nahlas pravila: „Pan Carlos, račte prosím!“ Načež vešel pan Carlos…
Pan Carlos byl v něčem, co bylo převážně černé a s čím mu u krku kontrastovalo bílé fiží, na krku neměl nic, ovšem na uchu, to ano, náušnici jako rektor Akademie, vlasy svázány v copánek jako Hongkongčan a na nose brýle s želvími obroučkami, na některých prstech pak prsteny jako rybí oka. Ty prsty byly masité, měkké a ohebné, to jsem si hned všiml.
„Dobrý den,“ pozdravil česky, přesto jsem však podvědomě očekával mezinárodní kauzu jako šitou pro šestadvacetidílný televizní seriál na NOVÉ. Patrně budu muset příští čtvrtek v Marseille převzít nenápadný balíček a dostat ho nějak do Barcelony, to vše za sto tisíc doláčů. Kolik to bude peset, to jsem zatím nedokázal spočítat.
Ale už při tom, jak pan Carlos neutrálně začal, jakouže tu mám pěknou kancelář a jakýže pěkný to výhled: „To je Mikuláš? Ne? Nádhera, pane Hangu…,“ jsem si v duchu umiňoval, že s žádným balíčkem z Marseille do Barcelony nepřepluji za žádné pesety, ni dolary. Od okamžiku, kdy od Singapuru po Kualu Lumpur hledají české teenagery štrádující si to po všech letištích světa s 5 kg heroinu na zádech, jsem nabyl jistoty, že tento způsob podnikání nebude ten pravý ořechový. Máte pořád lepší padesát let fotit čísi manželky trávící sobotní večery v cizích postelích, nežli trávit ta dlouhá léta v thajském vězení pro pašeráky drog. Nasadil jsem proto výraz, který nazvat nepřístupný by bylo málo.
„Ale vy mne neposloucháte, pane Hangu.“
„Prosím? Já? Ale… jak…,“ koktal jsem sice trochu, ale vzápětí jsem na něho vystartoval: „Jenomže já pracuji povýtce pouze v Praze. Tedy chci říct v Praze a v nejbližším okolí.“
„V Benešově ještě taky pracujete, pane Hangu?“ zeptal se mne ten černý muž. „No, ne, totiž,“ dodal hned, když viděl můj nepřístupný obličej, „já mám zítra produkci v Benešově a už tam bych jaksi uvítal vaši osobní přítomnost.“
„Benešov,“ řekl jsem a nasucho polkl.
„Já jsem kouzelník,“ řekl pan Carlos. „Mé jméno Carlos je jméno pouze umělecké. Jsem kouzelník, jsem manipulátor, jsem iluzionista.“
„Ano, jistě,“ odkašlal jsem si. „A zítra manipulujete v Benešově.“
„Vokrouhlický,“ podal mi přes stůl svou teplou masitou pracku. „Karel Vokrouhlický. Budete potřebovat i mé rodné číslo?“
„Co prosím?“ Nechápal jsem.
Zejména jsem nechápal, jak to přijde, že on, kouzelník, manipulátor, iluzionista, a možná dokonce i telepat může vůbec něco chtít po celkem normálním člověkovi, který je pouhým soukromým detektivem, nezmanipulovaným a zcela bez iluzí. Jestliže se mu ztratili králíci či holub anebo kouzelná hůlka, ať se mrkne do koule, tam to přece musí uvidět. Díval jsem se na něj a v duchu jsem se tázal, má vůbec kouli?
„Pochopte, pane Hangu,“ odpověděl mi vzápětí na nepoloženou ještě otázku, „i my kouzelníci a mágové jsme jenom normální lidé. Se všemi klady i zápory, ctnostmi i nectnostmi, přednostmi i chybami.“
A zase, dříve než jsem ho k tomu stačil vyzvat, přešel přímo k věci. „Potřebuju,“ řekl, „abyste chytil jednoho syčáka.“ Já nic.
„Syčáka,“ pokračoval se vzrůstajícím vzrušením, „co krade lidem v sále portmoné.“ A jelikož jsem jenom mírně zvedl obočí, vysvětlil mi to lépe. „Podivte, já si vybírám z obecenstva diváka, kterému bez jeho vědomí vytáhnu ze saka peněženku. Načež médium Diana, to je moje paní Dana, pak musí se zavázanýma očima uhádnout, kolik tam je, načež já opět peněženku divákovi vrátím. Slyšíte mne, pane Hangu? Vrátím mu ji,“ zopakoval mi to podtržené a já jsem mírně naklonil hlavu doleva, jako by jedna z mých myšlenek silou své hmotnosti převážila.
„Pane Hangu,“ dokončil trable s peněženkami kouzelník Carlos, „v poslední době se mi už potřikráte stalo, že onen divák za mnou po představení přišel do šatny s tím, abych mu jeho peněženku vrátil.“
V údivu jsem nakrčil čelo.
„Chápete to? Abych mu ji vrátil!“ proložil opět pan Carlos. „Vrácenou peněženku!“ A vstal a šel k oknu, jako by pocítil nutkání pohlédnout do Zednické ulice lemované akáty. Pak pokračoval: „Ačkoliv já mu peněženku vrátil před zraky přítomných v sále, rozumíte, pane Hangu?“
Zčásti jsem už rozumněl, zčásti ještě ne.
Pan Carlos se opět otočil do místnosti, a když se mu naskytl pohled na mne, vydechl jakoby z posledních sil: „Pane Hangu, vy jste moje poslední záchrana. Vy musíte toho ničemu chytit za pazouru, jinak…,“ nevěděl.
„Což tedy znamená,“ napadlo mne, „že musíte tomu divákovi všechny ty peníze, myslím ty, co byly v peněžence, nahradit.“
„Ale no to víte, že musím,“ zaúpěl pan Carlos fistulí. „A nejen to,“ dodal o oktávu níže, „já takhle krásně mohu přijít i o koncesi, pane!“
„Mrzuté,“ podotkl jsem chlácholivě, leč dopad mých slov byl opačný.
„To není mrzuté, to je svinstvo non plus ultra,“ zavyl pan Carlos celý brunátný i černý. „Ten chmaták mě takhle přivede na mizinu.“ A kouzelník Carlos skutečně sepnul ruce. „Pane Hangu, vy jste jediná moje záchrana. Slibte mi, že ho, pacholka, chytnete, a já vám dám… dám vám…,“ na tomto místě pan Carlos mírně ubral plyn. „Přijeďte zítra večer do Benešova na produkci. Ten chlap tam zase docela určitě bude, když byl na produkcích v Mělníce, v Litoměřicích i v Brandýse, což je tuším taky nad Labem, pane Hangu.“
A já si kdovíproč pomyslel, bude-li zloděj peněženek vážit cestu i do Benešova, když to tam ale vůbec není nad Labem… •
Byl horký letní večer: produkce iluzionisty Carlose začínala v půl osmé, tedy ještě za světla. Sál kulturního domu byl téměř zaplněný. Marná sláva, televize netelevize, lidé chtějí vidět svého Coppcrflelda pěkně naživo, aby ho případně mohli čapnout za rukáv a říct: Á, tak tohle je podfuk, len kapesníček jste vytáhl z rukávu, já to viděl!
Což v televizi nelze. Tam si každý kaprfíld může padat v bedně přímo do Niagarských vodopádů svázaný do kozelec, a čerta starého sejde na tom, že celé to jeho kouzlo je jenom záležitost filmového střihu.
Právě tohle v žádném sále nejde. Tady by byl Copperfield namydlený, tady stojí na pódiu pár metrů před vámi a běda mu, když mu ze šosu vypadne králík! Tady je každý kouzelník lidem přímo na očích, žádná kamera, střih, znova a jedem, kdepak! Obyčejný český kaprfíld Carlos Vokrouhlický, na rozdíl od kouzelníka televizního, to skutečně musí umět. Musí mít ruku jak blesk, protože všichni ti lidé tady mají oči na jehlách a všechno vidí, nic nesežerou a nic víc si nepřejí, než kouzelníka nachytat na švestkách. A dnes je tu mezi diváky dokonce jeden – a to jsem věděl jen já –, který má políčeno na nejnaditější peněženku v sále, aniž to její majitel zatím tuší…
Tuší to však jeden soukromý detektiv, který sedí v řadě osm, sedadlo šest.
•
Pan Karel Vokrouhlický alias Carlos byl profesionál. Právě tak jako v životě, tak i na jevišti působil dojmem naprostého suveréna a elegána. To, že by mohl kiksnout, si zřejmě nepřipouštěl ani v životě, ani na jevišti. Byl to zkrátka muž, který si byl jist svou věcí a dělal ji dobře.
Číslo od čísla vyrážel dech i nejzarytějším nedůvěřivcům. Aby mu nikdo nemohl vyčítat, že všechnu tu domácí havěť, králíky, holuby, dokonce i slepici a kachnu tahá z rukávu, vysoukal si rukávy až k loktům. Aby nikdo nemohl tvrdit, že médium Diana mizí z bedny postavené určitě nad nějakým propadlištěm, odsouval bednu tam, kam jen si diváctvo přálo. Aby si nikdo nemohl myslet, že bedýnky a krabice, v nichž se objevovaly a z nichž záhadně mizely skleničky, pohárky i šátečky, mají dvojité dno, dával je všechny kolovat v řadách diváků. Každý si to mohl promakat vlastníma rukama zblízka. A konečně – teď to přijde –, aby nikdo nemohl říkat, že v peněžence, kterou nepozorovaně vytáhl z kapsy nic netušícího diváka, je úplně jiný obnos, než hlásí médium paní Dana-Diana, všechny ty pětistovky, dvoustovky, stovky, padesátky i dvacetikoruny přímo před očima platících diváků ukáže i spočítá.
Má chvíle právě nadešla…
„Vážené obecenstvo,“ iluzionista Mistr Carlos přistoupil k řadě osm, „a nyní bych prosil pána na čísle čtyři, aby si hmátl do náprsní kapsy pro portmoné, prosím.“
Pán sáhne do kapsy, a co nezjistí: „Já nemám šrajtofli, Evo!“
„Ale máte, máte,“ usmívá se iluzionista. „Je tady!“ A předvede všem přítomným: toto je peněženka pana X v řadě osm, sedadlo pět, totiž čtyři, pětku má Eva.
„Takže médium,“ obrátí se nyní pan Carlos k pódiu, „můžete mi říci, jaký obnos se tají v oné portmoné, kterou třímám v levé ruce? Médium, povězte!“
Pro ty, kteří si v zábavných týdenících přečetli, že formulací otázky dává kouzelník svému médiu zároveň už i odpověď na položenou otázku, pan Carlos jakoby nic dodá: „Copak, nelíbí se vám slovo portmoné? Pak tomu tedy říkejme náprsní taška, nebo jak se taky někdy česky říká šrajtofle, že? Je barvy hnědé, vlastně počkat, tahle je spíše černá, nejspíše bude tmavohnědá, viďte, paní?“ Paní v osmé řadě souhlasí. „A nebudu ji třímat, ale držet.
takhle, normálně, mezi palcem a ukazováčkem levé ruky. Nuže, médium?“
A tehdy médium Diana jakoby ze záhrobí zarecituje: „Dvě stě, dvě stě, dvě stě, sto, padesát, padesát, dvacet.“
„Osm set dvacet korun, naprosto přesně,“ pochvaluje si to pan Carlos a pan X vyskočí ze sedadla čtyři v řadě osm a užasle sdělí Evě: „Přesně, představ si, uhodla to naprosto přesně. Já sám jsem to tak přesně nevěděl.“
„Prosím tě, Jendo, sedni si,“ zpraží ho Eva ze sedadla pět. Nemá to ráda, být středem pozornosti kvůli jakési peněžence.
„Ne, Evo, to je fakticky… díky,“ přebere Jenda svou peněženku od kouzelníka Carlose, a všichni to vidíme: celý zkoprnělý si sedá. „Ne, Evo, uznej, to je zázrak.“
Slyším Evu, jak doslova syčí: „Prosím tě, vždyť je to všechno sprostej podfuk.“ Eva je realistka, nehodlá se nechávat unášet činěním zázraků, život v Benešově ji naučil vidět věci tak, jak jsou.
„To není podfuk, Evo, tomu se říká telefatie.“
„Telepatie, když už,“ odsekla Eva. „Prosím tě, mlč, jseš fakt směšnej,“ usadí Eva Jendu, zatímco kouzelník Carlos pokračuje suverénně v produkci, nenechávaje již nikoho na pochybách, že na tohle tady teda nepřijde nikdo.
Můj soused Jenda stále nevychází z údivu. „Ty, Evo,“ šepoce, „akorát nepochopím, jak mi mohl tu šrajtofli vytáhnout z náprsní kapsy. To je záhada, uznej.“
„Prosím tě,“ sykne ta mladá skeptická vedle, „ten tady na to má svý grázly,“ a já, ač ani nehnu hlavou, doslova cítím, jak mě ta jeho skeptická pátravě měří ze svého sedadla číslo pět v řadě osm.
•
O přestávce v bufetu jsem to zhodnotil. Přiznávám, že záporně. To vůbec nechce sedět s těmi lidmi přímo v řadě, to chce asi stát mimo jako biletář a jít těm lidem po rukách. Ani letmá prohlídka tváří postávajících u pultu nic zajímavého nepřinesla.
A hele, skeptická Eva. Stojí frontu na limonádu a hašlerky, zatímco Jenda s kýmsi živě rozmlouvá: nčjaký zrzek v brýlích, patrně soused ze sídliště. Právě se k němu Jenda otočil zády. Jde vystřídat Evu ve frontě na limču. Něco jí sdělí, Eva vrtí hlavou; ale proč se plést lidem do soukromí? Jsem snad spisovatel? Jsem normální slušný člověk, soukromý detektiv, pátrající po chmatákovi v jakémsi bufetu o přestávce při produkci iluzionisty Carlose.
Všichni ti lidé kolem vypadají tak slušně, tak nažehlené, tak společensky, až je to jedna hrůza! Jak mezi nimi najít obyčejného kapsáře? Řekněte mi, proč dneska všichni zloději vypadají jako normální, slušní lidé?
„Co to bude, mladý pane?“
„Kola.“
„Devatenáct dvacet, prosím.“
Stop, tak ne tak docela všichni: někteří jsou dokonce kostýmováni v slušivé bílé zástěrce.
Ačkoliv, co se divím? V berlínské Staatsoper mě kola taky přijde na jednu marku, tak proč by si zrovna v Benešově nemohli nasadit světovou cenu? Zatím se světu přibližujeme jenom v cenách, ale až budou lidi v Berlíně brát jako v Benešově ěi v Ploučnici taky tři či čtyři sta marek měsíčně, budeme si v Evropě všichni rovni.
•
Druhou půlku představení rovněž popisovat nemíním, i když by to stálo za to: paní Diana se totiž skutečně vznesla z polohy vleže a přeplula jevištěm jako střela dlouhého doletu. Nicméně já se musel především soustředit na svůj úkol. Mám takovou životní zkušenost: čím více se člověk na něco soustředí, tím méně toho zjistí, a nejlepší nápady na člověka přijdou – já to řeknu, jak to je –na záchodě. Ustavičná tma v této malé místnůstce šla například panu Edisonovi tak na nervy, že vznikla žárovka.
Na mne pohříchu tma tento vliv nemá. Nevymyslel jsem za celou druhou půlku představení doslova nic. A tak mi nezbylo než se po představení motat mezi lidmi opouštějícími sál, ještě plnými úžasu, co všechno je dneska možné, a navzájem si vysvětlujícími, jak to ten chlap asi dělá, že mu dospělá ženská lítá po jevišti jako pápěří.
Bedlivě jsem pozoroval cvrkot, takže jsem ještě staěil zahlédnout Evu, mou sousedku v řadě osm, ano, tu skeptiěku Evu. Pokusil jsem se na ni usmát, ale jak ona, tak Jenda dělali, že mě nevidí. A skutečně nevím, co mě to napadlo, ale zničehonic jsem se k nim přitočil a Jendy jsem se zeptal: „Tak co, vrátil vám vůbec ten šikula peněženku?“
Jenda se mezi těmi dveřmi na chvilku zastavil, mrkl nejprve na Evu, pak se otočil na mne, a když Eva řekla, Pojd, utrousil Jenda už do počínající noci tam venku: „Prosím tě, Evo, mi řekni, co je to tady dneska za otravy, no pochopíš to?“ A jak šel z těch schůdků, ještě do mne mírně strčil.
Co na to Eva, to jsem již nezachytil. Zaniklo to v ševelení odcházejícího davu. Zůstal jsem stát asi tak na druhém schůdku a nemohu říct, že by mi bylo zrovna do zpěvu.
Md zjištění bylo smutné: cestu do Benešova favoritem jsem vážil úplně zbytečně. Jak jsem se ostatně vzápětí přesvědčil v šatně, pana Vokrouhlického dnes vůbec nikdo nepožádal o vrácení peněženky. Náš chmaták se do Benešova prostě nedostavil. Já si to ale hned myslel: nebylo to tu nad Labem…
•
Už na dvacátém kilometru od Prahy, tam, co se benešovská přípojka setkává s dálnicí D 1 jako Labe s Vltavou pod Mělníkem, mě cosi začalo vrtat hlavou. Jakýsi brouk. A pak, plouže se dálnicí nejvyšší povolenou rychlostí 110 km/h, zatímco mě s fičením předjížděly všechny bavoráky, měďáky i hyundaye, mě to napadlo.
Jenda… nejen ten jeho pokuk, ale i tón, kterým to mezi těmi dveřmi na mne vysypal. Byla to snad normální reakce člověka, jemuž jste položili normální otázku?
Anebo to byla reakce člověka, kterému je doslova protivné odpovídat na otázku, kterou mu možná už kdosi položil… přede mnou. „Co je to tady dneska za otravy?“ To řekl. Vzpomínáte si? Eva, ta by si určitě ještě vzpomněla. Byla to chytrá dívka, jaká si nenechá hned tak nčco nakukat, nebo se nechat dokonce obalamutit hloupým trikem. A ta Eva se na Jendu podívala takovým… jak to vyjádřit slovem? No prostě pohledem, který vyzařoval úžas. Ona a úžas? Byl to úžas, že teď a tady, u východu z baráku, dostávají ona a Jenda právě takovouhle otázku: „Vrátil vám ten šikula vůbec tu peněženku?“ Bylo to nejen otravné, jim to přišlo i podivné. Jako na plátně kina znovu vidím jejich vzájemný pohled, kterým jako by si oba říkali…
Co jen si to ti dva v tu chvíli chtěli říct, proboha? To vědět, máme celý náš zdánlivý propletenec rozpletený. Kéž by mne v těch dveřích napadlo vyprovokoval Jendu alespoň k jedné, jediné větě navíc! Měli bychom jasno. Takto mohu pouze tápat cestou po dálnici, ale i když přidám na sto třicet kilometrů v hodině, stejně tu budu pořád ten nejpomalejší.
•
Týden nato, v roudnickém sále společenského domu Říp, jsem měl krajní sedadlo ve třetí řadě. Když v sále zhasli, opět to na mě nemělo vliv jako kdysi na Edisona. Seděl jsem jak zařezaný a v duchu si říkal: No tak, teď jsem na tebe vážně zvědav, kamaráde… Čímž jsem měl na mysli hned několik lidí za sebou, dost možná i před sebou.
Vynechme králíky, holuby, slepici, šátečky, kytičky i tancující karty od mariáše, a věnujme se rovnou číslu Kolik je v peněžence?
Pokud jde o mou peněženku, měl jsem v ní akorát tak na benzin a na něco malého, až to tady skončí, plus dvacku na pepsi, vždyť bůhvíjaké ceny nasadí dívenky v bílé zástěrce v Roudnici nad Labem…
Nadešlo naše parádní číslo. Mistr Carlos, jak mu říkala jeho paní Dana, neboli médium Diana, nyní v transu, ukázal tentokrát přímo na mne, to jest sedadlo jedna, třetí řada vpravo, a řekl: „Třeba tamhleten pán, ano, vy, pane, když budete tak moc hodný.“
2idlc zahrkala, právě jsem povstal. Reflektory zamířily rovnou na mne.
„Můžete mi, vážený příteli, na chvíli zapůjčit vaši portmoné?“ tázal se mne úlisným liščím hláskem Mistr Carlos.
„Ano, totiž…,“ ošil jsem se, „rád bych, ale…,“ osahával jsem se, „kam jsem si jenom… proboha, to snad…“
„Ustaňte v zbytečném hledání vaší peněženky, vážený pane,“ ukonejšil mne z pódia Mistr Carlos, a už měl něco v ruce. „Vaše peněženka, ano, vaše, příteli. Tu je, je to ona a je u mne, ujišťuju vás, že je v dobrých rukou.“
Žo, udělalo obecenstvo.
Dopadl jsem na židli, jen to hrklo.
„Médium!“ vyzval svou choť Danu Mistr Carlos. „Můžete nám všem zde přítomným prozradit, jaký obnos se skrývá v peněžence, která náleží pánovi ze třetí řady v tomto sále, médium?“
Médium zatím nevědčlo, zatím se soustřeďovalo. Nadpřirozené síly vyvolávaly v sále neviditelné pnutí.
„Nuže, médium, povězte nám, kteří jsme se dnes sešli v tomto sále, jaký je obnos v peněžence, kterou držím v levé ruce.“
Když napnelismus povolil, zahoukala choť pana Carlose jako sova pálená, ruku mírně oddálila od čela, načež zřetelně pronesla na celý sál: „Tisíc pět set sedmdesát v bankovkách, pět set, pět set, pět set, padesát, dvacet, dost.“ A při tom, jak to vypočítávala, Mistr Carlos přímo přede zraky diváků předestíral z mé peněženky všechny jmenované bankovky pěkně jednu po druhé.
„Ano, patnáct set sedmdesát káčé,“ pravil Mistr Carlos na výsost spokojeně, učinil půlobrat, a obecenstvo opět udělalo:
Žo!
Mistr Carlos svižně zcupital po schůdcích z pódia a za potlesku vděčného publika mi vrátil peněženku. Když jsem ho podáním ruky ujistil, že je to přesně na chlup, odkvačil zas křepče na pódium, kde se již milostivá paní probrala z transu, takže produkce mohla pokračovat…
•
Mě však hlavní produkce čekala až o přestávce, kdy se obecenstvo vyvalilo ze sálu na pivo do přilehlého restaurantu 2. cenové skupiny. Ještě jsem si vlastně ani nestačil objednat u obslužné dívky roudnický ležák, když to začalo.
Váhavě ke mně přistoupil nějaký člověk. Zvláštní bylo, že jsem měl silný dojem: toho odněkud musím znát. Ale odkud, to jsem si opravdu v té chvíli nevzpomněl.
„Novák,“ představil se mi. „Mám k vám takovou dost zvláštní žádost, kterou samozřejmě můžete odmítnout. Budete ovšem sám proti sobě.“
Ale no ovšem! vzpomněl jsem si náhle, vždyť to je ten známý Jendy a Evy z Benešova! Jasně že je to on! To on si s ním dával v baru kolu za evropskou cenu, za jakou by se ani v Mnichově nemuseli stydět.
„Podívejte se,“ řekl mi bez nejmenšího rozčilení, „vy máte dneska u sebe poměrně dosti slušnou částku, viďte, a vy si ji můžete, samozřejmě, když budete chtít, klidně zdvojnásobit a navíc si přivydělat další stovku, a já vám hned teď povím, jak.“
„Nemusíte,“ řekl jsem mu, ačkoliv bychom si klidně mohli i tykat, byli jsme asi tak stejného věku. „Já totiž vím, jak to bude. Vy mi dáte stovku, možná dokonce dvě, a já pak půjdu do šatny za panem Vokrouhlickým, vidte, a požádám ho, aby mi vrátil tuhle peněženku, že?“ a poklepal jsem si na osrdí.
„Ovšem ještě dřív, než se tak stane, zmlátím já tady toho spratka jako žito.“
Tak pravil pan Vokrouhlický, alias Mistr Carlos, který se doslova jakoby zázračně vynořil zpod nálevního pultu, a bez mrknutí oka nyní sundal panu Novákovi zpod nosu nejprve knírek, potom brýle a nakonec – nelžu – i vlasy. Ten Novák byl ve skutečnosti téměř holohlavý!
„Ale žádnej Novák,“ řekl pan Carlos, jehož nečekané vystoupení mimo sál o přestávce přímo v restaurantu považovali náhodní svědci za veselý přídavek k roudnickému ležáku, „to je můj bývalý asistent Holátko, pane Hangu, kterého jsem minulý měsíc vyrazil pro naprostou neschopnost.“
Pan Carlos se ale spletl, tenhle asistent byl zřejmě schopen všeho.
„Pane Vokrouhlický…,“ kňoural tento bývalý asistent kouzelníka, kouzla zbavený, a sbíral ze země zrzavou čupřinu,, já vám to všechno vysvět…“
Nebylo to však myslitelné. Pan Vokrouhlický chytil svého bývalého asistenta Holátka za krček a násilím ho vyvedl z lokálu před společenský dům Říp.
Já za nimi nešel, takže nevím, k jaké formě trestu na plácku před Řípem nakonec došlo, ale tipoval bych to na kopanec s následnou dohodou o náhradě způsobené škody. A jak jsem se tak díval na brýle, knírek a zrzavou paruku na nálevním pultě, sličná dívka, co tu točí pivo, se mne s úsměvem otázala: „Vy jste kouzelník, ju?“
„Já?“
Já vám vážně nevím…
Příliš zuřivý reportér
 
 
 
 
 
 
 
„Jsem Doubal,“ řekl mi ten čupr mládenec, a protože jsem na to pouze prudce zamrkal, dodal, aby bylo jasno: „Doubal z Perplexu.“
Perplex, počkat, Perplex, to bude jistě nějaká tiskovina, pohříchu jedna z těch, které nečtu. Ten chlapec to na mně ale hned poznal, neboť nasadil útrpný pohled. Ano, on mne litoval, a jeho pohled mi zároveň říkal, že pokud nechci vstřebávat týden co týden z Perplexu maximum informací, je to čistě a jen moje chyba.
„Kafe?“ nakoukla nám sem Jaruška, má fešná sekretářka, a já němě vyzval návštěvu pohybem ruky, ať se rozhodne sama, zda kávu, či čaj. Kolu ve své soukromé detektivní kanceláři TREFA nevedu, džin ncrozlčvám.
Návštěva vrhla na Jarušku dlouhý pohled, který pak beze slova přenesla k lustru, který mi – když ho nezničím – do úřadovny půjčila na rok teta Klára.
„Pán nebude,“ oznámil jsem Jarušce vlídně, ta prudce přibouchla, takže jsme si tu zbyli sami – detektiv a jeho zákazník. Hleděli jsme na sebe jako medvěd a návštěva v zoo. Já byl ten zvláštní druh zvířete, které nečte Perplex, kdežto on byl z Perplexu přímo. Zřejmě mu zahýbá Eva. Koneckonců kvůli něčemu do soukromé detektivní kanceláře přijít musel. Ostatně, říkal jsem si, jak jsem ho tak pozoroval pohledem medvěda mývala, Evě se nelze ani příliš divit.
„Měl bych pro vás džob,“ sdělila mi návštěva tónem majitele podniku Volkswagen Group a přihladila si nepoddajný vlas na krku i ramenou. „Půjdu snad rovnou k věci,“ pokračoval jako někdo, kdo hlavně nesnáší kecy, „podívejte se,“ zkoumal mne zpoza skel, jaké nosíval před sto lety Alois Jirásek, když psal 3. díl F. L. Věka. „Novinář během své praxe občas narazí na případ, jakým my v novinách říkáme,“ nadýchl se a zároveň jako by nabobtnal, „sólokapr.“
To řka, vytáhl doutníček.
„Nevadí, když si zapálím?“
Neutrálně jsem zahýbal hlavou. Vysvětlil si to nesprávně a cvakl zapalovačem.
„Nuže,“ připálil si své trabučko, „pf… pf… pf, podívejte se, pane… pane…“
„Hang,“ bylo jméno mé.
„Ano… jistě… pf… nuže tedy, pane Hangu, pf,“ vtáhl a prskl, „mým sólokaprem, jak to tak vypadá, bude Dritin.“
„Ritin?“
„Nikoliv ritin, ale Dritin,“ Opravil mne s úsměvem, jímž mi zároveň odpouštěl. „To je akciová společnost, ten Dritin, pane… pane Hangu,“ a foukl. Libý dým naplňoval tuto místnůstku mnohem kompaktněji, nežli jsem původně myslil. „Přišlo se v tom Dri-tinu na jakési nesrovnalosti, zrovna když jsem chystal další Vosí hnízdo.“ Upřel na mne pohled. „Díváte se alespoň na televizi?“
„Ale no tak…,“ řekl jsem neutrálně.
„A Vosí hnízdo sledujete?“ A jelikož narazil na další netečný pohled, otázal se s povzdechem: „Máte lu někde aspoň popelník, prosím vás?“
Byl jsem hrozný, vím, ačkoliv popelník by tu někde být měl…
„A, tady, dík, takže – Vosí hnízdo je televizní seriál,“ řekl mi jedním dechem můj zákazník.
Zbytečně: v televizi nic jiného než seriály není. Koneckonců je to jedinečná příležitost pro tamní tvůrčí personál, jak prodat i ten nejpříšernější nápad šestadvacetkrát. Že je Vosí hnízdo seriál, mě tedy ani v nejmenším nepřekvapovalo. Bohužel jsem se na to nezačal dívat hned od prvního dílu; od osmého dílu to už není ono: nevíte, kdo je Ruth, která je Rebeka, kdo je Rejčl (ta se píše Ráchel) a vlastně ani babička vám není jasná. Zastřelí-li tudíž na konci osmého dílu Hámfry Dejvida, umělecký účin vás míjí.
„Ne,“ vysvětlil mi reportér Perplexu Doubal s trpělivostí až neuvěřitelnou, „Vosí hnízdo je publicistický seriál. Upozorňujeme v něm na nešvary a bijeme do nich, padni, komu padni.“ To řka, vtáhl další dávku karcenogenního dýmu. Bude-li však dále takhle nekontrolovatelně vtahovat a zejména pak vypouštět tady tu hustou plynnou směs, padnu brzy i já.
A jak jsem tak pozoroval toho krátkozrakého chlapce, který jako by mi sem spadl rovnou z konce XIX. století, v duchu jsem si říkal, kamaráde, hlavně se koukej rychle vymáčknout, dokud jsem ochoten tě vyposlechnout. V opačném případě zmáčknu již v příštím okamžiku tenhleten neviditelný červený čudlík pod stolem, vpadne sem moje sekretářka Jaruška a s nehraným údivem mi sdělí: „Ale pane šéf! V jednu nula nula je přece valná hromada Obce soukromých oček: cožpak jste na to dočista zapomněl?“ A máš po ftákách, brachu.
I když já tě chápu. Myslel sis, že tu narazíš na takové očko, které si zrovna zvědavě listuje v tom tvém Komplexu, anebo že tě uvítám s širokým úsměvem: „Ale no né? Vás přece znám z televize! Nejste vy náhodou pan Dloubal? Promiňte, Doubal.“ Místo toho jsi tu však narazil na detektiva-ignoranta, kterému je boj všech našich zuřivých reportérů za trvale udržitelný high life neuvěřitelně lhostejný.
Ten kluk však nebyl tak docela bez nadání. Z mého dlouhého mlčenlivého pohledu vycítil, co se asi děje za zkrabaceným čelem nerudného soukromého detektiva, a vysypal to bez cavyků: „Koukejte, potřebuju jen, abyste převzal jakési… hm,“ krátce, ale opravdu tentokrát jen velmi krátce jako by zaváhal, „no prostě jde o takové dost zajímavé papíry, víte. Podklady k mému pořadu o korupci a patrně i milionových podvodech v akciové společnosti Dritin.“
Tady jsem chtěl cosi podotknout. Doubal mne však už držel a nepustil.
„Heleďte, já ty materiály bohužel nemůžu osobně převzít. Chápejte, mě každej zná, kdežto vás…,“ na tomto místě mi věnoval dost povzbudivý pohled, „kdežto vám přece nebude vadit, ani když si vás při přebírání těch materiálů nafilmují. Vy jste anonymní, vy jste pro ně naprosto neznámý člověk. Chápete to, ano?“
Chápu. Jenomže…
„Momentíček. Ještě než mi to odmítnete, uvědomte si, prosím pěkně, že jenom získat takové materiály nebyla tak docela procházka růžovým sadem, pan Hangu.“
Ano, to jistě, jenomže…
„Ještě moment, prosím vás,“ přerušil mne, aniž jsem stačil cokoli říct: „zatímco já při tom riskuju prakticky všechno, vlastně celou svou žurnalistickou kariéru, vy nebudete riskovat absolutně nic.“ A téměř mi to odslabikoval: „Vy nic neriskujete, vy to jen převezmete, vy to pouze odevzdáte mně. Nechci to samozřejmě zadarmo,“ a celkem slušný papírový obnos položil na psací stůl.
Náš rozhovor tím pádem začal být funkční. Já byl pojednou vstřícný, až milý: utrousil jsem například jen tak mezi řečí, jak obdivuji novináře, kteří dokáží jít do věcí s takovým nasazením jako tadyhle pan Doubal. On mi míč vrátil s tím, že bez nezbytného penza statečnosti nelze vůbec dělat tuhle rachotu. Odvaha jít do věcí, to je prý předpoklad úspěšné novinařiny. Na to jsem kontroval prohlášením, že udělám vše pro to, abych mu v jeho obtížné práci pomohl, seč budu. Jen ať mi klidně poví, kde mám ty materiály vyzvednout a kam je mám hodit. On ještě předtím zdůraznil, že nikdo nesmí zjistit, pro koho jsem ty usvědčující materiály vyzvedl a kde a komu je předám. Načež hodil neposedný pramen vlasů za krk a spiklenecky na mě za těmi svými jiráskovskými obroučkami zamrkal.
„Pane Hangu,“ řekl mi na rovinu, „úspěch Vosího hnízda o Drilinu závisí teď jenom na vás. Bez těch materiálů pořad nikdy neodvysílám. To znamená, že finanční machinace v Dritinu klidně pojedou dál, třeba i donekonečna.“
Což by bylo úplně strašné, pomyslel jsem si, vždyť kvůli tomu by se mohla položit i vláda.
A tak se mi nedivte, že jsem svolil.
Reportér Perplexu Doubal mi pak předal papírek, na kterém byly pod sebou sepsány veškeré informace, které jsem k úspěšnému provedení „akce Dritin“ potřeboval.
•
Akce Předání se měla uskutečnit ve středu, to jest pozítří v 11,30 hod. na Vítězném náměstí v Dejvicích v Praze 6. Tohle náměstí předtím patřívalo Říjnové revoluci a ještě dříve Rheinhardu Heydrichovi, odjakživa se tam však říkalo Na kulaťáku. Jeden čas stála před tamním zdravotním střediskem socha dr. Kulatého, který levou rukou – byl levičák – ukazoval směrem k Ruzyni. Ta socha tam již není, zůstal jen podstavec a vzpomínky.
Takže někde tady v těch místech jsem měl převzít od neznámé osoby materiály k případu Dritin, který by rovněž měl skončit tam, kam kdysi ukazovala ruka proletářského vůdce – v Ruzyni. Na tom historickém místě skončila už nejedna aktivita, která zpočátku vypadala tak pozitivně a nadějně.
Měl jsem na to skoro osmačtyřicet hodin a můžete mi věřit, že jsem si to tam prošel důkladně. Dokonce jsem vlezl i do jakéhosi průchodu, a v tu chvíli jsem si připadal jako Šakal, který si ve stejnojmenném filmu připravoval stejným způsobem nejrůznější formy úniku před ostřížím zrakem Surreté. Taky mě napadlo, neměl-li bych si naproti v drogerii koupit odbarvovač na vlasy odstín R 6, jaký svého času s úspěchem používala teta Klára. Stačí si v tom jednou vymáchat hlavu a od rozeného Ira vás nepozná ani vlastní matička.
Když jsem si však sám sebe představil, jak ve středu v 11.30 hod. přicházím se zrzavým plnovousem na Kulaťák převzít od neznámého muže kompromitující materiály na Dritin, a. s“ od úmyslu jsem upustil. I kdyby ze mne neznámý muž nestáhl irský plnovous, dozajista bych neušel ironickým poznámkám na mou adresu. Koneckonců fakt, že k předání dojde v pravé poledne, předem vylučuje mimořádnou situaci včetnč ostré střelby.
Na druhé straně je tu otázka: Proč vlastně reportér Perplexu Doubal tolik dbá na přísnou anonymitu? Dokonce si ani nepřeje, aby zásilka přišla do redakce na jeho jméno poštou! Natož setkat se s neznámým mužem v redakci, doma, či na ulici. To vše svědčí o tom, že tady dozajista nepůjde jen tak o nějakou prkotinu. Reportér Doubal trvá na tom, abych okamžitě po převzetí zásilky zmizel z Vítězného náměstí, jako by se zem po mně slehla. Tak to skutečně řekl. Tenhleten reportér, řekl bych já, k tomu má jistě své dobré důvody. Jinak by mi nevyplázl tak tučnou zálohu za převzetí jakýchsi pitomých lejster.
Jedno z mnoha možných vysvětlení také je, že pan Doubal má zkrátka vítr: všude, kam se podívá, slyší trávu růst. Nicméně jeho nezřízená touha odvysílat pořad-bombu je silnější než strach. Hlavní je přijít se zaručenou senzací. Potom je vždycky možné říct, že tvůrci pořadu se stali obětí nepřesných informací předaných jim neznámým zdrojem, čerpajícím poznatky z obvykle dobře informovaných míst, která nechtějí být jmenována. Nakonec to stejně skončí u soudu, kde se celá slavná kauza DRITIN na pět let spolehlivě ponoří. Připomene-li vám někdo v roce 2002 slovo DRITIN, nejspíš vás napadne, že tenkrát snad šlo o FIFou nepovolený přestup ukrajinského libera Dritina z AC Sparta do FC Kaiserslautern.
A tak když jsem v pondělí odpoledne opouštěl dejvický Kulaťák, náměstí, na kterém se podepsaly všechny puče a převraty českých dějin 20. století, bylo mi jasné, že hra, do níž se pouštím tentokrát, má pravidla poněkud nejasná.
Upřímně řečeno, ani bych se příliš nedivil, kdyby to tu pozítří skončilo jako Bingo.
•
Ta věc však proběhla ve středu v poledne neuvěřitelně rychle. Blížím se tak nenápadně, jak jen jsem s to, k smluvenému místečku kousek od pomníku, co už není, a jak tak uvažuju o alternativách „předání udání“ na a. s. Dritin, řečeno po vojensku, kdosi mi poklepe na levé rámě…
„E…?“
„Pan Hang?“ říká mi jakýsi mládenec v kulichu – mimochodem byl duben, takže v Dejvicích v Praze 6 řádila fujavice jak na Aljašce, „mám to tu pro vás.“
„A… a…,“ a víte, že ani nevím, co jsem na to řekl?
Nejenže nevím, co jsem řekl, ale ještě dříve, než jsem stačil neříct cokoliv dalšího, měl jsem v ruce nějaké desky, plastické, modré, namoklé, kdežto mládenec v kulichu byl už tentam. Rozhlížel jsem se Vítězným náměstím jako divák na Štvanici při tenisovém utkání, ale ten člověk prostě zmizel, jako by se po něm zem slehla. Přesně tak, jak jsem to měl na Kulaťáku provést já, ne on.
Tím pádem celý můj geniální plán náhlého úniku vzal zasvé. Stál jsem tam jako ta socha, která právě slezla ze soklu, a levou jsem ukazoval nikoliv k Ruzyni, ale třímal v ní modré mokré plastikové desky, za které by mi možná generální ředitel Dritinu, a. s“ ve vietnamské restauraci na opačné straně Vítězného náměstí milerád vysolil osm a půl milionu Kč. Taková je taxa v Čechách.
Uvážím-li, kolik filmů a seriálů jsem na dané téma s Colum-bem i s Kojakem viděl, uznáte, že jsem měl na tom náměstí důvod k napětí. Byl jsem pojednou ten, kdo drží v ruce Černého Petra a komu se potí chodidla.
Déšť jemně houstl a já uvažoval, zda bych se neměl rozběhnout. Maně jsem koukl nahoru do větví pražského stromku. Kdeže, skrytá kamera ve větvích nebyla. Může ovšem stále ještě být za kterýmkoliv oknem či v kterémkoliv ze zaparkovaných aut, lesknoucích se v dešti jak hřbety čerstvě vylovených ryb. I tahle nevinná asociace ve mně vyvolala jev zvaný husí kůže. Učinil jsem nicméně první krok…
Protože prozatím náměstím netřeskl výstřel z kulové zbraně, přidal jsem i kroky další. Kdeže, nepospíchal jsem, nic takového, neohlížel jsem se, jen to ne, ani jsem se už nerozhlížel, kdepak, normálně jsem šel a modlil se, abych už byl alespoň na tom zatraceném nároží. Složku s materiály pro reportéra Doubala jsem pevně svíral v ruce, připraven na eventualitu, že někdo jiný v jiném kulichu ke mně náhle přiskočí a vyrve mi to z ruky. V duchu jsem si lál, jaký že jsem to trouba, že za pár supů na Vítězném náměstí v Dejvicích dávám všanc svou vlastní husí kůži. Znovu jsem se mohl přesvědčit, že práci soukromého detektiva jsem hrubě podcenil. To nechce třasořitku, jako jsem já, to chce pěkně ostrého chlapíka ovládajícího karate i pouliční střelbu od boku alespoň z bubínkového revolveru. Ne, do téhle Evropy se já fakt už asi nehodím…
A tak jsem se nevímjak dostal až na to zatracené nároží. Tady jsem však ztratil nervy i glanc. Prudce jsem to ohnul doleva a během do průchodu, desky přitisknuté k hrudi, mastil jsem si to podle zdí jako Rom českými rasisty pronásledovaný pro údajnou krádež modrých desek.
Když jsem vyběhl na souběžnou ulici a spatřil tam svůj zaplaťpámbu zatím ještě neukradený favorit, naděje ve mně dosud nezemřela. Vletěl jsem do auta a vzápětí vyrazil od chodníku jako Schumacher z boxu po výměně pneumatik za 6,789 sec.
•
Potom šlo všechno ráz na ráz. V redakci Perplexu mi na můj telefonický dotaz sdělila sekretářka, že pan Doubal dosud nedorazil, že se tu však určitě před čtrnáctou hodinou objeví, je totiž pravidelná týdenní porada u šéfredaktora. Čili mi zbyl čas i na pizzu plus další důležitý telefonát. K tomu však ještě dojdeme. Nejdřív musím do toho Perplexu: musím dokázat jednomu zuřivému reportérovi, že si svůj žold plně zasloužím.
Když jsem dorazil do Perplexu, byly za tři minuty dvě. Pan Doubal tu stále ještě nebyl. Pokud prý jsem mu něco přinesl, klidně to mohu nechat u paní sekretářky na stole.
„Ale,“ nesměle jsem zaskřehotal, „my byli domluveni, že mu to předám osobně.“
„Vy jste z Kanalizací?“ upřela na mne zrak paní v Perplexu. Upřený zrak poté přenesla na nově příchozího redaktora Perplexu. „Pane Váhal,“ řekla, „tadyhle pán přinesl něco panu Doubalovi; nevíte o tom náhodou něco?“
„Vy jste z Kanalizací?“ tázal se mne příchozí redaktor.
Vyzradil jsem na sebe vše. Ze jsem z detektivní kanceláře TREFA a že nesu panu redaktorovi Doubalovi tadyhlety modré desky. „Ty vám dát ale nemohu, mám nařízeno předat je panu redaktorovi osobně.“
„Jistě i proti podpisu,“ ošklíbl se příchozí redaktor a na odchodu mrkl na paní sekretářku. „Celej Felix, co?“
Nato nakoukla do místnosti další redaktorka či sekretářka a houkla na nás na všechny: „Poradá!“
V tu chvíli se všechno začínalo mít k odchodu. Mému přání získat alespoň adresu pana Doubala, či jeho soukromé telefonní číslo nebylo vyhověno: prý to nejde.
A lak mně nezbylo, než si své přísně tajné materiály zase strčit do tašky.
„Momentíček,“ zavolal na mne pak na chodbě redaktor Váhal. „Já ale opravdu nemůžu…“
Mávl rukou. Podával mi papírek. „Je tam Felixova adresa i jeho telefon. A o tohle,“ ukázal na ty modré desky, „nemám ani ten nejmenší zájem,“ načež odklusal na poradu.
•
Každý, kdo zhlédl v televizi jen jeden jediný krimi-seriál, by mohl celý tenhle příběh odvyprávět za mne. Ostrým střihem bychom se nyní přenesli do nevlídného sklepení nebo na nějaký škuner upoutaný ke břehu Vltavy. Po záběrech beden, lodních lan, sítí a háků by kamera konečně spočinula na spoutaném Felixi Doubalovi, zuřivém reportéru z Perplexu, Úpicím na podlaze. Nad ním by se výhrůžné na špičkách pohupoval plešatý kulturista a opakoval by stále touž otázečku: „Kdeže jsou ony blue plastic desky, chlapečku? Řekneš mi to, prosím?“ A bim ho!
Jelikož i statečnost v Čechách má své meze, dá se předpokládat, že v mé detektivní kanceláři řádí teď čtyři plešatí kulturisté, prohrabávajíce mi s klením veškeré mé zásuvky včetně odpadkového koše.
I z toho důvodu jsem nyní nejel do své detektivní kanceláře, leč někam úplně jinam. To ostatně přímo souviselo s mým předešlým telefonátem, který byl rovněž důležitý. To znamená, že k panu Doubalovi jsem se dostal skoro ve čtyři hodiny odpoledne.
Zazvonil jsem dole a zvrátil hlavu k olovnatému nebi.
Dlouho nebylo nic. Zhruba tak v okamžiku, kdy jsem si pomyslel, jestli mám tohle vůbec zapotřebí, vykoukl kdesi pod nebesy z okna pan Doubal. Něco řekl, nevím co, hovořil ke mně přímo z šestého podlaží za nepřetržitého dopravního provozu.
„Přišel jsem…“ zařval jsem, „přinesl jsem…,“ sípal jsem zdola; protože však bylo zřejmé, že nad civilizací zvítězit nelze, doplnil jsem velmi tiše: „Tohle,“ a zvedl modré plastikové desky nad hlavu.
Moment, řekl mi asi pan Doubal, reportér Perplexu, který mne možná z té výše poznal. Jeho hlava v okně se tak jako zakymácela/ načež zmizela úplně. Stál jsem před sedavým monstrem tyčícím se k olověnému nebi a někdo mi očuchával nohu. Sídlištní kokršpaněl, v hubě tenisák, v očích prosbu: Hod mi ho, hele!
Nikdy bych nevěřil, že dohodím až ke kontejnerům.
Našel-li kokršpaněl tenisák, nevím: právě tehdy se dole otevřely dveře a v nich pan redaktor Doubal: na hlavě rádiovku, kolem krku vlněnou šálu.
„Mám chřipku,“ řekl sípavě. „No nic, pojte,“ a ještě ve výtahu se mne nevrle otázal, kde že jsem sehnal jeho adresu, snad ne v redakci, proboha? Ale pak mu to došlo: „No jasně,“ zahuhňal, „já zapomněl, že jste vlastně detektiv,“ a kýchl.
Takže, řekl jsem si v duchu, nakonec tady ještě chytím pěknou rýmu.
„Desky,“ řekl jsem a vytáhl svůj modrý poklad z igelitky, rozhodnut skončit celý ten kšeft rovnou tady, na chodbě.
„To jste moc hodnej,“ řekl pan Doubal a zmáčkl šestku, „ale já už ten případ vysílat nebudu.“ Když zaznamenal můj tichý údiv, dodal: „V tom Dritinu je totiž všechno v pořádku,“ a sebral mi z ruky ty desky.
Výtah zastavil v šestém patře.
„Nepůjdete dál?“ zeptal se, když viděl, že otálím. „Máte pravdu, ještě byste dostal chřipku.“
Ne, kvůli tomu to nebylo.
Rozloučili jsme se přede dveřmi jeho bytu. Hleděl při tom k zemi, jako by se přede mnou za něco styděl. Zeptal se, nezůstal--li mi něco dlužen.
„Ne, to je naprosto v pořádku,“ řekl jsem a otevřel opět dveře výtahu. Zamával jsem mu na rozloučenou Perplexem číslo patnáct, které vyjde ve čtvrtek…
•
V mé detektivní kanceláři mě moje sekretářka Jarmilka Černická, držící již přesčasovou hodinu, uvítala se sluchátkem v dlani. Prý fajn, že jdete, volá vás zrovna pan bratr z kriminálky.
Takže můj bratříček Eda už zapracoval, to jsem věru nečekal.
„Ádo,“ řekl mi ten rychlý hoch. „ten ofocený materiál, cos mi tu zanechal, jsem dal hospodářům. Zatím to vypadá tak, řekli mi naši chlapci, že v tom povedeném Dritinu jde vskutku o milionové podvody. Ádo, prosím tě, jak že se jmenuje ten redaktor, který o tom chce psát článek?“
„Moment,“ řekl jsem, „podívám se.“
Chvíli jsem se díval na zeď, chvíli na Jarmilku. Ta vůbec nechápala, co to má znamenat, když jsem po kratší pauze do sluchátka zabručel: „Ty, Edo, někam jsem to založil. Až to najdu, zavolám ti.“
A už jak jsem pokládal sluchátko, věděl jsem, že Edovi nezavolám.
Nemůžu totiž pořád někoho nutit ke statečnosti, zejména když už statečný být nechce. Ostatně, řekl jsem si, teprve teď je kauza Dritin ve správných rukou. Nebude to sice taková senzace, jako kdyby to vyšlo v Perplexu či proletělo Vosím hnízdem v televizi, zato však několik gauncrů teď zaručeně dostane pořádně přes prsty. Vždycky tu nakonec je někdo, kdo tu těžkou káru dotlačí až do vrat, když známí hrdinové z obrazovek i žurnálů zničehonic začnou kašlat.
Mejdan s vraždou
 
 
 
 
 
 
 
„Karlíčku, zajeď si až ke stromu,“ řekla Věrka Kasalová a otevřela i levou půlku vrat, aby se primář Ježek vešel. „Šoupni to třeba vedle nich,“ řekla a primář zavrčel staženým okýnkem: „Hned vedle policajtů?“
Věrka mávla rukou a zároveň si pomyslela, že tu budeme opravdu komplet. Pak se zapřela ramenem o železná vrata. „Karlíčku, můžeš,“ řekla, a když daewoo projelo, vrátila levé křídlo vrat na původní místo. Zarazila kolík. Tentokrát se o něj ani neškrábla. Dívala se, jak to primář Ježek zapíchl pod kaštan, a nasadila vítací výraz. Jana se k ní už linula, jako by se nic nedělo. Stále týž plavný krok, diblík číslo čtyřicet.
„Tak co, Jani?“ přerušila Věrka Kasalová své vnitřní hnutí mysli a napřáhla ruku na uvítanou. „Ahoj. Už jsou tady, jak vidíš,“ bradou ukázala k chatě. Pak společně s Janou Královou kráčely ke schodišti, jímž se vcházelo do Kasalovy rezidence. Primář Ježek se za nimi klátil s pětimetrovou ztrátou.
„A-hój,“ zdravil se s ním právě teď Petr Kasal; snažil se vypadat normálně.
„Hele, hlavně zavři, komáři,“ zahučela na svého manžela Věrka, když ho s Janou míjely. Jana přitom řekla tak na půl úst: „Parádní mejdan, co?“ a trpce se na sebe s Petrem Kasalem usmáli.
Primář právě dosupěl. „Ahój, Péťane,“ řekl a svou širokou pazouru mu položil na rameno. „Jsme netušili, že se tu tak brzy zase shledáme, e?“ A o poznání tišším hlasem: „Tak kde je máš?“
„Koho? Aha,“ pochopil vzápětí Petr Kasal. „Dva jsou tuším v garáži, zajímají se o mé auto, a dva šli pro Vránu. Jo, co budete pít, lidi?“
„Smí se vůbec při takovéhle příležitosti nasávat?“ ptala se Věrka a Petr udělal rukou, že ne.
Primář Ježek sebou hodil do ušáku, prohlásil, že whisky nemůže nikomu uškodit v žádné lidské situaci, a zmoženě hekl.
Jana si pomyslela, že primář dneska vypadá dost přepadle, a usedla na loketní opěrku ušáku, která se s ní kupodivu neutrhla. Věrka měla hlavně péči o Mirečka; co prý s ním je po té přestálé autohavárii. Primář Ježek ji stručně informaval o jeho zdravotním stavu, který doposud nesnese přepravu na chatu.
„Takže náš Mireček bude celé této komedie ušetřen,“ uzavřela to Věrka; nezdálo se jí to však fér. „Copak jsme tu byli jen čtyři?“ Vrazi už neřekla, ale všichni si to stejně v duchu doplnili.
„Je to zkrátka na draka,“ mínil primář Ježek a tázavě se podíval na hostitele. „Tak co je s tebou, Kasale? Ty ncnaléváš!“ a s výrazem neskonalé únavy přesunul pohled na svoji nikoliehoť: „Ty, Jani,“ řekl, „nemáme náhodou v kufru v autě nějakej ten zapomenutej úplatek z loňska, když se náš pan hostitel ale lautr k ničemu nemá?“
Petr Kasal zacouval k ledničce a v okamžiku, kdy odtamtud vytáhl cosi v baňaté láhvi, dostavil se další pán na holení. Řekl Dobrý večer a tak jako omluvně se zatvářil.
„Ti dva páni,“ ukázal hlavou doleva, „mi řekli, abych se dostavil, takže…“
„Jistě, pane Vráno,“ řekl Petr Kasal, „jasně. Víme. Posaďte se mezi nás…,“ vrahy opět neřekl a přisunul židli, na kterou si pan Vrána přeopatrně sedl, asi jako by měl obavy, že se to s ním buď převrátí, anebo vyletí do povětří.
S příchodem posledního návštěvníka debata sice poněkud uhasla, ale to mohlo být i tím, že ve dveřích se konečně objevili ti dva, co přijeli v civilu už asi před hodinou a za tu hodinu už tady prošmejdili kdeco. Nyní, když se se všemi bez dlouhých cirátů pozdravili, požádali – rovněž bez cavyků, pana primáře, aby laskavě otevřel své daewoo, jelikož ti další dva, uniformovaní, „by se rádi podívali do vašeho auta, pane doktore.“ Říká se tomu povinná prohlídka, a protože je povinná, nelze se jí vzpěčovat. „Klíčky,“ řekl jeden z obou Hangů.
Primář Ježek, ač nerad, musel sáhnout do saka pro klíčky od vozu.
„Tímhle se to otvírá, tenhle je od zavazadelníku,“ řekl primář jaksi na vysvětlenou a opět si zhluboka oddechl. Pak dodal: „Ale kufr je otevřený, stačí jen zmáčknout takový čudlík,“ a vrhl uzem-ňující pohled na menšího z obou Hangů, toho s bradkou, který se mu již včera ve špitále předvedl jako pěkný šťoural a s nímž bude asi nejrozumnější si nezahrávat. Koneckonců, být podezřelý z vraždy mladé holky, to člověku na sebevědomí nepřidá.
„Dík,“ řekl Eda Hang a primář Ježek za ním nevrle hodil: „Jo, hlavně ať mi ho nezloměj, nebo zas budou problémy.“
Tehdy se ozvalo burácení za okny. Motorka. Nikdo se k tomu nevyjádřil, ale z pohledů, které všichni zaměřili ke vchodu, se dalo vytušit, že se čeká ještě jedna neméně zajímavá návštěva na tomto věru podivném mejdanu.
Poručík Hang se s návštěvou srazil málem ve dveřích. Byla jako vždy krásná, okouzlující, na první pohled květ nevinnosti. Pravila Dobrý den, načež všichni přítomní muži zúžili zorničky, aby ještě lépe viděli, a ženy nasadily odměřený výraz.
Za ní vešel punkáč Tom. Jeho páteční sebevědomí bylo teď totam. Zůstal ve dveřích, jako by si ještě rozmýšlel, nemá-li raději utéct. A zatímco Alice Milerová – tak se ta krasavice jmenovala –se s naprostou samozřejmostí usadila do křesla u krbu, Tomáše Malého – neboť tak se jmenoval punkáč občanským jménem –musel detektiv Áda Hang doslova přivléci ke stolu. „Tak,“ řekl mu Ada, „tady se posaďte, pane Malý,“ což punkáč provedl bez hlesu. Cvočky cvakly, to jak se zprudka opřel o sedadlo.
Tím se počet podezřelých prozatím zastavil na čísle sedm. Ano, nebyl tu Mireček, nemohl, ještě se lízal z autohavárie, a chyběli tu možná ještě další podezřelí, obyvatelé přilehlých chat, kteří se koneckonců v pátek v inkriminovanou hodinu a minutu poblíž chaty porůznu motali, či se do děje čirou náhodou vplétali. Pokud nebyli podezřelí důvodně, mohli do případu vnést alespoň určité jasno. I z těchto sedmi podezřelých, jak si tu nyní čistě pro sebe říkal soukromý detektiv Áda Hang, může být vrahem Alexandry Píchové, dvacetileté studentky, beztak jen jediný. A Áda Hang obrátil svůj zrak ke dveřím, jimiž opět vcházel jeho nepostradatelný bratr Eda.
Bratr Eda vcházel s výrazem, jako by už všechno bylo úplně jasné, a tohle dodatečné sezení – neboli rekonstrukce pátečního večera na chatě – že vlastně bude jen takovým přátelským dýchánkem nevinných s vrahem –
Všichni, až na Alici Milerovou, která hleděla mlčky opodál do vyhaslého krbu, seděli u dlouhého stolu v rohu. Petr Kasal, majitel chaty, obsadil kraj stolu jakoby připraven kdykoliv ochotně doskočit pro to či ono, co zrovna budou pánové od policie potřebovat. Jeho žena Věra si sedla vedle něho, snad aby byla kdykoliv připravena mu napovídat, ukáže-li se to nutné. Proti ní se posadila její i primářova přítelkyně Jana Králová, vedle ní si dovalil křeslo primář Ježek, její dlouholetý přítel i nepřítel v jedné osobě. Na mrňavé židličce úplně v rohu stolu seděl jako na trní pan Vrána, klempíř a svědek, muž se záhadnou minulostí, jakou mají ve všech detektivkách zahradníci. Hned vedle poručíka Edy Hanga vyšlo místo na punkáěe Torna Malého, který vypadal tak, že z něho dneska nikdo nevyrazí větu. O krásné dívce Alici už tady zmínka padla, a to zmínka naprosto vyčerpávající. Soukromý detektiv Áda Hang i poručík kriminálky Eda Hang dívku Alici prozatím nechávali tam, kde byla, to jest zády ke všem v křesle u zcela vyhaslého krbu. Nu a pokud jde o pana Miroslava Zeleného, starožitníka, ten tu nebyl a nebude, neboť po té své autohavárii zůstává v péči zdravotnického zařízení. Ostatně by se sem stejně už nevešel.
Takže, řekl si tak čistě pro sebe Áda Hang, teď můžeme s bratrem Edou hádat, kdo ze zde přítomných zavraždil v pátek dvacetiletou studentku ekonomie Alexandru Plchovou a hodil její bezvládné tělo do pivního sklípku přináležejícího k luxusní chatě manželů Kasalových…
A protože se Eda zrovna vrátil, řekl si Áda, fajn, jedem, nač to déle odkládat, a vyměnil si s bratrem delší významný startovní pohled.
Nuže, do toho!
To říkal i jeho pohled na bratra Edu.
A Eda začal. Hrábl si do vousiska a řekl, jako by zahajoval společenský večírek konaný u příležitosti narozenin majitele chaty: „Pozvali jsme vás sem, dámy a pánové,“ Eda na tomto místě vysunul bradu, „abychom si ještě jednou probrali veškeré události tohoto víkendu, pokud možná co nejzevrubněji. Víkendu, který možná začal už ve čtvrtek a který, já tomu alespoň věřím, také dnes večer, v neděli, skončí. A to tak, jak si to všichni – možná téměř všichni – přejeme,“ a Eda si velmi decentně odkašlal.
Áda mezitím bedlivě sledoval tváře všech přítomných. Nutno přiznat, že z nich zatím nevyčetl nic. Všichni nasadili dokonalé mimikry.
„I když tu nejsme všichni,“ pokračoval. Eda po kratší odmlce, „ze známých důvodů tu například chybí pan Zelený, kterého lékař zatím odmítl propustit /. ústavní péče.“ Přitom se na Ádu téměř nepozorovatelně ušklíbl. „Přesto jsem přesvědčen, že i v této sestavě jsme s to celou událost – nebo jak to chcete nazvat –detailně zrekonstruovat a pak, s vyloučením všeho nepodstatného, dobral se určitých a nepopiratelných zjištění a faktů směřujících k jednoznačnému závěru – to jest k odhalení vraha.“
Vrah, br, to je slovo, pomyslel si Áda Hang a měl pocit, jako by mezi těmito stěnami slovo vrah stále nedoznělo. Nikdo jako by se ani neodvažoval pohlédnout na toho druhého. Nikdo jako by se neodvažoval pohlédnout vrahovi přímo do tváře…
Zatrachtilá situace, pomyslel si Áda Hang a nastalé ticho opět přerušil Eda.
„Jak jsem předeslal,“ řekl, „tato událost začíná patrně již ve čtvrtek večer. Studující Alexandra Plchová byla zavražděna podle názoru našich patologů zhruba čtyřiadvacet hodin předtím, než byla nalezena ve sklípku přináležejícímu k této chatě, jejímž, vlastníkem je zde přítomný pan inženýr Kasal.“
A nyní v naprosté tichosti vstala z křesla u krbu Alice Milerová a přišla ke stolu, jako by z toho taky chtěla nčco mít. S cigaretou v prstech se mlčky velikýma modrýma očima tázala všech přítomných, nemá-li náhodou někdo oheň.
První to pochopil Petr Kasal a ruče jí připálil svým zapalovačem. Alice Milerová labužnicky vtáhla kouř, mile se na inženýra Kasala usmála, týž úsměv pak přenesla i na Edu Hanga, kterému shovívavě sdělila: Pokračujte, pokračujte. Jako by to byla ona, kdo tady celý ten tyátr režíruje, načež se opět vrátila do krbového křesla.
„Slečno Milerová,“ vyvolal ji Eda, dříve než se stačila v křesle usadit, „vy jste ve čtvrtek večer přijela na chatu pana inženýra Kasala v doprovodu pana Miroslava Zeleného, nemýlím-li se. Je to tak?“
Alice Milerová se opřela kolenem o židli, bradičkou o opěradlo a cosi roztomile zakňourala. Éterická krása na Edu nicméně neúčinkovala. „Slečno Milerová,“ pokračoval zdeúředním tónem, „na veškeré mé otázky laskavě odpovídejte srozumitelně ano, anebo ne. Buďte tak hodná, ano?“ Nato ukázal na křeslo, o něž se slečna Milerová stále opírala kolenem i bradou. „Snad bude skutečně moudřejší, když se posadíte někam poblíž, třeba sem,“ přistrčil k ní verpánek, který jí úslužně nabídla Věra Kasalová s úsměvem téměř šibalským.
Ádovi nemohly ujít žárlivé pohledy, které na přesunující sc krasavici vrhal její ocvočkovaný přítel Tomáš Malý. Zřejmě se právě nyní dovídal, že Alice tu byla již ve čtvrtek s tím mizerou Zeleným (jinak mu v duchu jistě neřekl).
„Dobře. A nyní, slečno,“ obrátil se Eda k viklajícímu se verpánku, „nám laskavě zopakujte, čeho jste si povšimla, když jste ve čtvrtek s panem Zeleným přijížděli k chatě pana inženýra Kasala,“ a Edův pohled se přenesl na majitele chaty, tvářícího se naprosto nijak.
„To jako myslíte to světlo?“ uhádla Alice okamžitě, mírně se na tom štokrleti zhoupla, ale nepřevrátila se. Škoda, pomyslel si Áda Hang i přítomní muži, mohl to být zajímavý pohled. Místo toho Alice s modrým dýmem do světa vypustila sdělení, které inženýr Kasal již dříve prohlásil za nesmysl. Že se totiž v chatě v té době v jedné místnosti svítilo. „Já za to nemůžu, pane inženýre,“ řekla zkroušeně, „ale pamatuju si dobře, jak Mireček v tu chvíli zajásal, sláva, sláva, Petr dole svítí, to znamená, že je doma a dá nám možná i něco na zub,“ načež obdařila Petra Kasala roztomilým pokukcm.
Ten však roztomilost neopětoval ani v nejmenším. Naopak, zarputile trval na lom, že ve čtvrtek večer v léto chatě nebyl, byl v podniku v Praze, kde dodělával jakési Brno, což si lze bezpečně v podniku i ověřit. „V žádném případě jsem nemohl být tady, na chatě, leda…,“ a aniž větu dokončil, stočil pohled na svou ženu Věru.
„Co koukáš na mě?“ řekla jeho žena dotčeně. „Já s tebou v té kanceláři přece nebyla. Ach lák,“ vtom jí to došlo, „to jako chceš naznačit, že jsem tu ten čtvrtek mohla být já?“
„To by mě ani ve snu nenapadlo,“ odsekl její manžel a ve snaze alespoň trochu zakamufloval podezření, které tu před chvílí tak nešikovně naznačil – notabene vůči vlastní ženě! – dodal: „Pokud vím, bylas ve čtvrtek večer u Jany, vidte, Jano?“ a mrkl na přítelkyni své ženy (i primáře Ježka) Janu Královou, která nicneříkající pohled přenesla na Věru Kasalovou.
„U žádné Jany jsem nebyla,“ pronesla Věra Kasalová skrze stisknuté zuby, takže ta slova vyzněla tak jako uskřípnutč. „Byla jsem doma,“ uvedla toto chatrné alibi jakoby naschvál, „a čuměla jsem na blbou televizi.“
Nyní patrně všichni očekávali, že se pan poručík Hang Věry Kasalové zeptá, copak v té televizi v inkriminovaný čtvrtek večer dávali za blbost, a dost možná, že se z ní pokusí vytáhnout děj další nepodařeně televizní inscenace.
Nic takového se však nestalo. Eda se kupodivu zcela spokojil s Věrčiným vágním vysvětlením. Opět se obrátil k verpánku, ševcovské starožitnosti, kterou Mireček Zelený „sehnal“ panu inženýrovi Kasalovi bezpochyby za nekřesťanský peníz. Verpánek však byl prázdný, neboť Alice se mezitím tiše a nepozorovaně opět vrátila ke křeslu u krbu. „Slečno Milerová!“
„Pro popelník!“ hodila Alice koketně přes rameno, a když popelník někde u krbu nahmatala, poslušně se zase vrátila na starožitný verpánek.
Se slovy: „Jsem vycepovaná od maminky a zásadně neklepu popel na drahé koberečky,“ nastavila Edovi levé ouško. „Prosím, pane poručík?“ Na první pohled bylo zřejmé, že tohle děvče se tu celkem baví.
Eda si odklašlal. „Nevylu…,“ polkl, „nevylučujete, slečno, možnost, že světlo svítilo třeba v sousední chatě? Slyšíte mě, slečno Milerová?“
„Já nevylučuju nic,“ prohlásila sličná dívka, která navíc i dobře slyšela. „Říkala jsem vám přece, pane poručík, že světlo identifikoval – říká se to tak, jo? – identifikoval Mirča, tedy chci říct pan Zelený,“ a s milým výrazem v tváři se otočila na pana inženýra Kasala, majitele chaty. „Já jsem k té vaší chatě, pane inženýre, jela ve čtvrtek poprvé v životě, a neměla jsem tudíž tuchy, kde vám tu co svítí.“
„Tos mi taky zamlčela,“ ozval se dutě a polohlasně vyčítavým hlasem její přítel Tom, nicméně Alice Milerová úspěšně dělala, že tohle přeslechla.
„Takže vy jste ani nevystoupila z vozu pana Zeleného,“ pokračoval systematicky Eda v objasňování nepopiratelných skutečností.
„U-um,“ zavrtěla hlavinkou dívka Alice, a pak, s pocitem zodpovědnosti, dodala: „Nikolivěk.“
„Ehm,“ udělal Eda a přišel s další pravděpodobností: „Z vozu jste ovšem mohla vidět lidi ze sousedství, kteří zrovna v tu dobu mohli jít kolem chaty pana inženýra Kasala.“
Dívka Alice přikývla a vtáhla dým. Zlaté vlasy si tentokrát hodila vlevo.
„Koho jste, slečno, viděla ve čtvrtek z toho auta?“
Otázka byla snad dost jasná. Bylo jen na této dívce, aby vyřkla své ortely. Alice Milerová bez nejmenšího vzruchu vtáhla dým, udělala graciézní elipsovitý pohyb s cigaretou marlboro a ukázala tímto tabákovým zázrakem přímo na chudáka pana Vránu, klempíře.
„Tohohle pána,“ řekla úplně klidně. „Nesl nějaká prkna či co. To bylo ve chvíli, kdy se u chaty zastavil Mireček Zelený s tím řezníkem. Jméno řezníka jsem zapomněla.“
„Já jsem… můžu?“ vpadl pan Vrána, ale Eda ho zastavil pouhým pohybem ruky. „Moment. Viděla jste,“ obrátil se Eda na krasavici Alici, „viděla jste v tu chvíli před chatou ještě nějaké jiné auto?“
Alice zavrtěla hlavou, takže blond vlasy se daly do vláčného pohybu. „Stáli jsme tam opravdu jen my,“ řekla a ukázala cigaretou opět na pana Vránu. „Tenhleten pán nesl nějaké tyčky.“
„Ale to nebyly žádný tyčky,“ vpadl pan Vrána, který to prostě už nemohl vydržet poslouchat.
„Fakt ne, jo? Jéžiš, tak promiňte,“ řekla Alice svým nenapodobitelným způsobem.
„Můžu?“ obrátil se opět na Edu pan Vrána. Eda pohybem víček svolil. „Slečinko, to byly roury k okapům, víme? Žádný tyčky, nic takovýho,“ a pan Vrána obrátil svůj pohoršený pohled na Edu. „No ne, já jen, aby bylo jasno, víme?“
„Takže pan Vrána,“ přenesl Eda pozornost na rozčileného klempíře, „ve čtvrtek večer u této chaty rovněž prodléval.“ A ještě se zeptal klempíře, kolik tak asi mohlo být podle něho hodin.
„Co?“ obrátil se na přítomné pan Vrána. „Jo hodin! No tak bylo už tma, že? Kolik mohlo bejt… no ať bylo devět nebo půl desátý, ne?“ Ostatní nevěděli a klopili oči pod stůl. „Bylo devět nebo půl desátý,“ řekl pan Vrána úplně bezradně. Zapírat stejně nemělo význam. Tahle holka i ten řezník byli svědci. A tak jen dodal: „Potřeboval jsem si jen donýst k chatě ty roury, pane poručík.“
„Roury,“ řekl Eda. „Ano. A kam jste ty roury položil?“
Pan Vrána zajíkavě řekl: „No k tomu… sklípku. Že jo?“
Nyní všichni zvedli oči zpod stolu, včetně naší miss, která zapomněla šluknout. Všichni zírali na klempíře, který prý za dob, jež přešly, býval prý na nějakém tom ministerstvu kádrovákem a který by si s nějakými takovýmihle inteligenty hravě poradil. Dříve, já bych vám dal, podezřívat mě z vraždy, vy šmejdi, říkaly nyní jeho pronikavé oči, a protože na rozdíl od inteligentů byl uvyklý vidět věci pouze průzračně a jednorozměrně, řekl nyní s odzbrojující naivitou: „Teda jestli si fakt myslíte, že jsem tu holku tento, tak to mě teda klidně seberte, pane poručík. Ale upozorňuju vás, že to bude ten největší policejní omyl, jakýho jste se kdy v životě dopustil, a že to bude ta… jak se tomu hergot… jo, ta, justiční vražda.“
Eda se na něho díval téměř útrpně a neméně unaveně řekl: „Podívejte se, pane Vráno, to, co vám mohu zatím bezpečně dokázat, je, že ve čtvrtek večer v devět hodin plus minus půl hodiny jste k této chatě přinesl plechy.“ A dal mu věcnou otázku: „Viděl jste ve čtvrtek večer v chatě nějaké světlo?“
„Co? E? Jo ták, světlo. Ne, světlo, to ne,“ odříkával zcela zmateně pan Vrána. „Nic jsem neviděl, nic. A jestliže se svítilo v kuchyni, jak tvrdí tadyhle ta slečinka, tak jsem to ani nemohl vidět. Přicházel jsem z tyhle strany, víme,“ a pan Vrána určil pravou rukou stranu a s krajními pochybami se obrátil na Edu s otázečkou: „Vy jako myslíte, že by si na to ten vrah svítil?“
„Proč vrah, pane Vráno?“
„No,“ pan Vrána nasucho polkl,, já myslel, že…“
A protože pan Vrána nechal včtu nedokončenou, Eda to teď podtrhl a sečetl. „Takže,“ řekl, „pan Vrána žádné světlo v chatě ve čtvrtek večer neviděl, že.“ Pan Vrána přesvědčivě zavrtěl hlavou. „Čili, dámy a pánové, tím máme čtvrtek za sebou a můžeme se přehoupnout na pátek. Pátek večer, dámy a pánové,“ naznačil panu Vránovi, aby se opět v klidu posadil na svou židli.
Pan Vrána to nechápal. Nechápal, že taková maličkost –nevidět ve čtvrtek v chatě žádné světlo – by mohla hrát v případu tak významnou roli, že tím pádem vypadá tomuhle policajtovi ze hry. Bylo to k nevíře, ale asi tomu tak bylo, pan Vrána nejenže dosud nebyl zajištěn, ale poručík Hang se mu dokonce už úplně přestal věnovat, na stůl položil jakési modré desky, vzhlédl, přítomné objel panoramatickým pohledem a tvářil se, jako by byl nejspokojcnějším člověkem na tomhle světě plném vrahů a lidí z vraždy podezřelých.
Áda chtě nechtě musel bratra obdivovat. Jak to ten uličník dokáže perfektně zaválet, říkal si v duchu. Dohromady nic neví, v ruce taky nic nemá, a přitom se tváří jako děd Vševěd. Je tohle ještě profesionalita, anebo je to už jenom drzost? přemítal Áda v duchu. Ale protože tu přijal úlohu asistenta, navenek musel působit dojmem spojence, kterému je už rovněž vše jasné, srozumitelné, čitelné.
„Tak. Vraťme se ještě jednou na úplný počátek pátečního večera, dámy a pánové,“ Eda mrkl do svých poznámek, „který pro nás prakticky začíná v okamžiku, kdy tadyhle pan doktor, pan primář Ježek,“ obrátil se s uclivým pokukem na MUDr. Ježka, chirurga, „přijíždí na chatu s paní Královou. Tak.“
Primář Ježek seděl v křesle jako zarytý. Ani nemrkl. Jana Králová, jeho nikolichoť, si ustavičně a nervózně pohrávala s popelníkem, který na stůl donesla Alice, nejkrásnčjší dívka tohoto a dozajista i toho příštího léta. Áda si toho taky povšiml: Paní Králová šoupala popelníkem po skle sem tam, a teprve když si uvědomila, že to budí pozornost obou detektivů, stáhla ruce pod stůl.
„Takže, paní Králová,“ zaměřil se nyní na ni Eda, „bude tak moc hodná a pokusí si vzpomenout si,“ dokonce se na ni krátce usmál, snad aby ji povzbudil, „jak to bylo, když onoho pátečního večera přijela s panem primářem Ježkem sem na tuto chatu, a to od okamžiku, kdy pan doktor zastavil před vjezdem na pozemek chaty. Rozumíte otázce, paní Králová?“ zeptal se ještě jaksi pro všechny případy.
Jana Králová prudce přikývla, ruce dala na stůl, ale vzápětí je stáhla pod stůl. Působila dojmem žačky, která právě dostala od examinátora děsně těžkou otázku, na kterou se nestačila dobře připravit. Rozpačitě se rozhlédla po tvářích všech přítomných, krátce si odkašlala, suše polkla a řekla:
„No tak, Včrka,“ a hned stočila rozpačitý pohled na Věru Kasalovou, „tys nám otvírala vrata, viď? Ano, a Karel projel a zastavil,“ řekla, nadechla se a mírně zvrátila hlavu, jako by si další pokračování chtěla přečíst z trámu, „zastavil pod stromem, tedy pod kaštanem, přímo před před… před tím…,“ odmlčela se, než dokončila: „… sklípkem.“ Takže přece jenom to strašné slovo sklípek vyslovila, našla tu odvahu.
„Dobře,“ řekl Eda tak ohleduplně, že to téměř vyznělo jako zvláštní pochvala. „A když pan primář zastavil, paní Králová, vystoupila jste normálně z vozu a potom… no?“ pokoušel se jí dokonce napovídat.
Nicméně Jana Králová byla nyní schopna vypovídat už bez nápovědy. „Ano,“ řekla již daleko klidnějším hlasem, „normálně jsem vystoupila z vozu a společně tady s Věrkou, tedy s paní Kasalovou,“ vyměnily si s Věrkou Souhlasný pohled, „jsme pokračovaly směrem k chatě, zatímco ty, Karle, tadyhle pan primář Ježek,“ opravila se okamžitě, aby to nevyznělo tak familiárně, „šel pomalu za námi.“
„Malá oprava,“ vměstnal se do toho primář Ježek. „Nešel jsem za vámi, ba přímo naopak. Když jsem přibouchl dveře auta, dal jsem se přesně na opačnou stranu, to jest k tomu kaštanu.“
„Jinými slovy jste zamířil k tomu sklípku,“ upřesnil to Áda, spíše jen tak, aby i on také něco podotkl.
„Váš pan kolega to teď řekl velice trefně,“ řekl primář Ježek, jako by ho Ádův postřeh nevímjak těšil. „Dal jsem se směrem ke sklípku, to je fakt, ovšem…,“ primář zvedl ruku, „… zastavil jsem se ale už u kaštanu, jelikož…,“ na tomto místě jakoby nakrátko zaváhal, ale pak jen bezmocně rozpřáhl ruce. „Ale no co, potřeboval jsem se nutně, ale velice nutně vyčurat.“
„Dobře,“ pravil Eda jaksi ze zvyku.
„Samozřejmě že dobře vyčurat, pane poručíku,“ připustil tento starý ironik. „I když připouštím, že jsem na to měl správně použít příslušnou místnůstku,“ a otočil se na Janu Královou, jako by si potřeboval jenom ověřit, jak ji toto trapné extempore sebralo. „Víš přece dobře, že už v tom autě jsem to nemohl vydržet.“ A Edovi to taky vysvětlil: „Beru takové svinstvíčko na snížení tlaku, a to je mo-čo-pud-né,“ odhláskoval, aby i tito dva vyzvědači pochopili, že si prostě nemohl pomoci a musel ke stromečku.
„Tak, tak,“ řekl Eda rozvážně. „Čili jste byl v inkriminovanou dobu v těsné blízkosti toho sklípku zcela sám.“
„Ano, a ve tmě,“ doplnil Edu velmi ochotné primář Ježek.
„Řekněme asi tak… minutu?“ upřel Eda na primáře Ježka zkoumavý pohled.
„A víte, že to je docela dobře možné? Nijak zvlášť jsem nepospíchal. Já totiž nikdy s ničím nepospíchám, všechno jsem zvyklý dělat s rozvahou a řádně včetně čurání,“ vycenil primář Ježek na přítomné své velké nažloutlé zuby. „S ničím se, panstvo, nemá spěchat, všechno chce svůj čas, viď, Jani?“ a rozverně plácl svou nikolichoť do kolena.
„No tak, já bych myslela,“ vpadla Jana Králová, „že tohle by snad už pro dnešek stačilo,“ a sjela svého doživotního přítele i polomanžcla laserovým pohledem.
„A já bych zas myslel,“ opáčil jí na to MUDr. Ježek, „že i když člověk nijak zvlášť nespěchá, minuta či minuta a půl je dost času na to, aby se člověk bud v klidu vyčural,“ načež Jana Králová ho opět sjela drtícím pohledem, zřejmě v takových chvílích vysloveně trpěla, „anebo během té minuty či minuty a půl přistoupil ke kufru, otevřel ho, vytáhl odtud dost těžký balík, zavřel víko kufru, udělal dva kroky, otevřel dveře sklípku, vhodil ten těžký balík dovnitř, zavřel dveře sklípku a poklidně se odebral do chaty, jako by se nechumelilo. Jak se vám líbí tohle využití minuty a půl, pane poručíku?“
„Ale to je strašný,“ vydechla Jana Králová a rukou si zakryla tvář.
„Ale no tak, Jani. Já se jich jen ptal.“
„Prosím tě! Mlč už!“ okřikla Jana Králová svého primáře. Načež zvýšila obrátky. „To si myslíš, že celý svět je tu jen pro tvou zábavu? Nechtěl by ses už jednou zbavit tý svý odporný, hnusný pózy, těch věčnejch nechutností?“ A opět skryla obličej v dlani. Ramena se jí rytmicky zachvívala.
Eda vycítil, že je čas zařadit neutrál.
„Dámy, pánové,“ řekl zklidňujícím hlasem, „snad bude opravdu nejrozumnější, když se nyní všichni obrazně řečeno vrátíme zase zpátky do chaty, přesněji do této místnosti, a budeme pokračovat v trpělivém řazení okamžiků, během nichž byli v této hale všichni buď přítomni, anebo – po určitou krátkou dobu –někteří i nepřítomni.“
Eda se rozhlédl po všech tvářích, aby si ověřil, byl-li správně pochopen. Protože nabyl dojmu, že ho všichni chápou, v klidu pokračoval: „Podle mých poznámek,“ nahlédl do papírů v modrých deskách, „byl v pátek asi tak okolo osmé hodiny v této místnosti majitel chaty pan inženýr Kasal, dále zde byla paní Králová a pan primář Ježek. Paní Kasalová dlela v kuchyni.“
Dlela, to se ti ovšem povedlo, říkal si v duchu Áda Hang a nic nenechával na sobě znát. Choval se zkrátka tak, jak se na policejního asistenta sluší a patří.
„Potom,“ pokračoval jakoby ležérně Eda, „halu na chvilku opustila paní Králová. Že?“
„Prosím?“ trhla hlavou Jana Králová. Extempore primáře Ježka jí zřejmě stále ještě doznívalo v uších. „A-ano,“ zakoktala, „šla jsem – jistě – šla jsem pro tu modrou tašku, viď?“ Obrátila se na primáře Ježka, snad aby to potvrdil.
Ten však bez zájmu hleděl rovně před sebe.
A tak Jana Králová stále poněkud rozháraně pokračovala: „Ano – šla jsem – chcete asi přesně popsat, jak jsem šla k autu, otevírala kufr a tak?“ ptala se rozechvěle Edy, v tváři výraz naprostého zoufalství.
„Paní Králová,“ řekl jí Eda velmi mírně, Jak dlouho jste byla mimo halu?“
„Jak dlouho Jak dlouho…,“ opakovala si pro sebe Jana Králová a ukazováčkem si třela bradu, „no to – to nevím. Jestli tři minuty?“ koukla na svého nemanžela. Ten stále budil dojem, že ho to ale absolutně nezajímá. „Nebo čtyři pět?“ roztěkaně přidávala Jana Králová minuty.
Ať už tomu však bylo jakkoliv, všichni – aniž to dali byť jen mrknutím oka najevo – okamžitě pochopili, že tři, čtyři nebo pět minut je doba rozhodně delší než devadesát vteřin, které „na to“ měl primář. Jana Králová prostě mohla během pěti minut v naprosté tmě dělat u auta cokoliv, v té době ji nikdo ani neviděl, ani neslyšel. Neboli na těch pět minut, děsivě dlouhých pět minut, ta žena neměla alibi.
A třebaže nikdo nedal najevo svůj údiv, Janě Králové se viditelně roztřásly ruce. A když promluvila, třásl se jí i hlas.
„Jenomže,“ nesměle namítla, „byla jsem venku sotva minutu a přijeli oni.“
„Kdože přijel, paní Králová?“ tázal se jí Eda vlídně.
„No přece Mireček Zelený tadyhle s tou slečnou… promiňte, zapomněla jsem vaše jméno, slečno,“ obrátila se s omluvným pohledem na dívku Alici.
Ta řekla zcela bez skrupulí: „To je fakt. Viděla jsem vás, jak zrovna rvete něco z kufru.“
„To byla ale právě ta modrá taška,“ řekla Jana Králová úpěnlivě. „Musela jste přece vidět, že je to modrá taška.“
„Možná to byla taška. A možná byla i modrá,“ připustila konečně Alice Milerová. „Byla tma jako…“ A větu zakončila takto: „Byla tma.“
Eda si jistě nepřál, aby se mu z tohoto sezení stala zčistajasna konfrontace. Proto se cítil povinen zasáhnout.
„Dobře,“ řekl a opět poctil tázavým pohledem Janu Královou. „A mohla byste se upamatovat, jak to probíhalo, když na pozemku chaty zastavil se svým vozem pan Zelený?“
„Mohla jsem být u auta sotva pár vteřin,“ řekla nyní o poznání klidněji paní Králová, a tak i primář Ježek na ni upřel zvědavý pohled, „když Mireček, tedy pan Zelený, zastavil kousek před vjezdem na parcelu a se slečnou vystoupili. Pan Zelený při tom řekl, běž napřed, Aleno…“
„Alice,“ řekla Alice Milerová a malinko se ušklíbla.
„Alice,“ řekla Jana Králová, „načež prohodil taky pár slov se mnou, jaksi na uvítanou. Potom zamířil k chatě.“
„Vy jste s ním nešla.“
„Ne. Musela jsem to ještč urovnat v kufru, máme tam vždycky hroznej bi… tedy nepořádek, ale,“ dodala vzápětí Jana Králová, „to mohlo trvat taky nejvýš minutu, protože když jsem zabouchla kufr, slyšela jsem už, jak primář Ježek vítá pana Zeleného.“
„To je možné,“ doplnil to nikoliv bez sarkasmu primář Ježek. „Mám totiž dost výrazný hlas.“ A pro odborníky dodal: „Basbaryton.“
Načež Eda obrátil beze slov list ve svém modrém šanonu.
„Ano,“ řekl, „a máme tu další situaci.“ Skousl spodní ret: „Pány Zeleného a primáře Ježka se slečnou Milerovou máme v ■ hale. Paní Kasalová pracuje na bramborácích v kuchyňce a mimo chatu stále dlí paní Králová. Z místnosti odchází pan inženýr Kasal s panem Vránou. Je to tak?“ obhlédl Eda přítomné. Ti nic nenamítali, takže to tak asi i bylo.
„Takže pan inženýr,“ zahájil novou kapitolu Eda a Petr Kasal, jako by pln očekávání, si postrčil stoličku blíže ke stolu, přičemž nasadil výraz, kteý pravil: Nemám, co bych skrýval, poručíku.
A taky to pak tak nějak řekl. Ano, šel ven omrknout s panem Vránou okapové roury, které tam pan Vrána naskládal den před tím, to jest ve čtvrtek večer, a to přímo ke sklípku. V pondělí je má začít vyměňoval. S panem Vránou se pan inženýr dohadoval na postupu prací. Přitom mohli být spolu venku tak pěl šest minut.
„Sedí to?“
„Ano, taky bych to tak nějak odhadl,“ přitakal pan Vrána ve snaze pana inženýra podepřít.
„Já si teď vzpomínám,“ vmísil se do debaty, ač nevyzván, primář Ježek, „že, tčsnč předtím, než ses, Petře, objevil ve dveřích s flaškou v ruce, tak venku – mčl jsem dojem, že je to nedaleko od chaty – někdo vykřikl. Přímo zařval, bych řekl. Tys to neslyšel, Petře?“
Petr Kasal se na primáře podíval. „Vykřikl? Ne.“
„Křičel jako tur,“ trval na svém primář. „A pan Vrána?“ vpadl Eda a pan Vrána vyšpulil na krimiporučíka rty. Ani on nic neslyšel. „Hm.“
A tu se přihlásil o slovo punkáč Tom. Zvedl ruku jako ve škole. Když byl vyvolán, řekl: „Ano, to je docela dobře možné. To jsem mohl být asi já. Volal jsem tebe, Alice,“ a obrátil se nádivku svého punkového srdce. „Nebyl jsem si totiž jist, v které jsi chatě. A tak jsem si řekl, zavolám na ni.“
„Je to normální blázen,“ pravila sličná dívka Alice.
„Aha,“ kápl na to i pan Vrána. „Tak to jsme v tu chvíli určitě byli v garáži, pane inženýre. Proto jsme nic nemohli slyšet.“
Inženýr Kasal tuto možnost mlčky připustil.
„Křičel jsem A-li-cc!“ zopakoval to všem ještě jednou Tomáš Malý, punkáč a žárlivý milenec. „Mohl jsem to křičet ale jen tak dvakrát třikrát, protože zčistajasna jsem nabyl jistoty, že je to tahle chata. A pak jsem sem teda přišel,“ Tom sklopil oči a již nepokračoval, jako by vytušil, že to, co tady večer předvedl za žárlivou scénu, mají všichni ještě v živé paměti.
„Pan Malý,“ řekl Eda rozmyslně, „přijel k chatě na motorce asi tak v půl deváté, že.“
„Bylo dvacet třicet pět,“ řekl Tom s jistotou doslova skalní. „Díval jsem se totiž na digi.“ Zvedl ruku z hodinkami, které umějí i svítit. „Nemohl jsem se přehlídnout.“
„Viděl jste v tu dobu někoho před chatou, anebo…,“ a na tomto místě Eda udělal sice malou, leč zlověstnou pauzu, „vedle chaty? Případně u kaštanu, anebo přímo u sklípku? Pane Malý?“
„Nikde jsem nikoho neviděl,“ odpověděl opět s nezvratnou jistotou Tomáš Malý. „Svítilo se tu, myslím v téhle chatě a taky ve vedlejší chatě, a pak, myslím, bylo světlo i v té chatě u lesa, ale to už nevím tak jistě. Proto jsem se rozhodl, že vykřiknu A-li-ce a že mě Alice třeba uslyší.“
„No je von normální?“ ptala se přítomných Alice, avšak přítomní nevěděli a neodpověděli.
„Neboli,“ shrnul to opět Eda, hlavní zdejší shrnovač, „v pátek v půl deváté a pět minut jste stál před chatou zcela sám a v úplné tmě.“
„Co? No to jistě,“ řekl naopak nyní dost nejisté Tomáš Malý. A protože to v něm zapracovalo, prudce se ohradil: „Jestli si ovšem myslíte, že jsem si vzadu na tandemu přivezl mrtvou holku, hodil ji nepozorovaně do sklepa a pak si sem klidně došel pro Alici, potom vás musím upozornit…“
„Na nic mě laskavě neupozorňujte,“ pozvedl i Eda hlas, a dokonce i ruku, aby zastavil ten vodopád nesmyslů. „Vy jenom odpovídejte na položené otázky, pane Malý. Závěry, když dovolíte, si učiním sám, a když dále dovolíte, bez přihlédnutí k jakýmkoliv vašim či jiným teoriím. Teprve až budu úplně, ale úplně v koncích – ale zatím tomu tak není –, pak se na vás, pane Malý, možná obrátíme s prosbou o radu či názor. Prozatím však na nic podobného nepomýšlím, a proto vás žádám, abyste mi bez zbytečného rozčilování, pěkně v klidu, zřetelně, a pokud možná co nejpřesněji odpověděl na otázku: Kdy jste se slečnou Milerovou z chaty odjížděli? Rozuměl jste otázce?“
„Prosím vás, co je na tom k neporozumění?“ opáčil nakvašeně náš mladý hrdina jakoby právě vystoupivší z westernu. Škoda, že jeho statečný únos Alice nesnímala žádná kamera, takto jeho čin zůstane světu a televizním divákům neznám. Řekl zcela rezignovaně: „Ať bylo devět. To, co proběhlo v chatě,“ tady si ukazováčkem přejel nos, „proběhlo dost rychle, že.“
Přítomní ani neprotestovali, ani nepřikyvovali. Zřejmě by si jen neradi připomínali okamžik, který by každý příležitostný televizní dramatik nazval Únos, anebo Vpád. Hlavní hrdina vpadne do místnosti, bafne svou milovanou za ručku a dramaticky pronese: „Pojď, tady již nebudeš ani minutu!“ Načež vzpouzející se dívčinu táhne ke dveřím… no prostě hrůza hrůzoucí.
Přesně tak to provedl i náš mladý hrdina Tom v inkriminovaný pátek krátce před jedenadvacátou hodinou v chatě ing. Petra Krále s milovanou dívkou Alicí Milerovou, několik okamžiků předtím, než Petr Král objevil ve sklípku u chaty zavražděnou Alexandru Píchovou, dvaadvacetiletou studentku, kterou nikdo z přítomných předtím nikdy ani neviděl, ani ji neznal.
Potud fakta. A tehdy Eda, s trpělivostí doslova kovovou, se obrátil na punkáče Torna s úplně poslední otázkou:
„Krátce po tomto extempore jste spolu se slečnou Milerovou opustili tuto místnost, nasedli jste před chatou na vaši motorku a odjeli směr Praha. Říkám to správně?“
„Jasně,“ řekl Tom.
„Jasně,“ řekla téměř současně s ním dívka, která k němu patřila.
Jasně, pomyslel si v této chvíli i Petr Kasal. Tahle holka patří k němu, a ne ke mně, starému chlapovi. A když si to takhle jasně v duchu řekl, skoro se v něm zatajil dech. Po jejich odchodu z chaty to byl totiž on, kdo – a to tenhle mrňavý poručík bezpečně ví –, opustil na delší dobu tuto halu. Ano, bylo tomu tak, a poručík Hang se už na něho díval.
„Já vím,“ řekl s povzdechem Petr Kasal a vstal si na to. „Jsem na řadě,“ dodal s hořčicovým úsměvem a postavil se za svou židli. Dlaněmi se opřel o opěradlo, asi jako by v příštím okamžiku mínil na židli udělat stojku. Místo tohoto ekvili-bristického výkonu však jenom pokrčil nohu a tiše řekl: „Jakmile tihle dva odešli,“ hlavou dal najevo, že míní Torna a Alici, „všechno pro mne jako by začalo probíhat v nějakém snu, anebo… Ano, dneska mám dokonce pocit, že se mi to všechno jen zdálo.“
Petr Kasal pustil opěradlo židle a pomalu se vydal ke dveřím. Zastavil se, díval se do tmy tam venku, a přitom hovořil sice tiše, zároveň však tak, že mu bylo každé slovo krásně rozumět.
„Vyšel jsem před chatu. Do tmy. Nevím, snad jsem si myslel, že bych je mohl ještě zadržet… že by se ještč mohli vrátit… Všechno to bylo takové… takové absurdní to bylo a úplně zbytečné, nemělo to vlastně ani logiku, pokud mi rozumíte…“ Petr Kasal se ohlédl do místnosti a nčkomu by se teď mohlo zdát, že se trochu usmívá, jinému, že pláče.
„Takový nesmysl, takový strašný nesmysl,“ hovořil dál tichým hlasem. „A zas v tom pojedem dál, my, staří pokrytci, ve starých přetvářkách, zas budem s Mirečkem dělat, že já jsem nikdy předtím Alici Milerovou neviděl, a ty,“ obrátil se na svou ženu
Věru, „ty budeš ovšemže úspěšně předstírat, že vůbec netušíš, oč tady běží.“
„Ty hajzle,“ řekla rovněž tiše a rovněž srozumitelně jeho žena Věra. V těch dvou slovech bylo tolik nenávisti, že Eda i jeho bratr Áda tiše žasli.
„Ulev si, Věruško, když myslíš, že ti to pomůže,“ řekl Petr Kasal ne již tak docela tiše, a v tom okamžiku se stalo něco, co snad nikdo nepředpokládal. Věra Kasalová se vymrštila ze židle, dvěma skoky se přiřítila ke svému muži, a pak, bušíc do něho pěstičkami, hystericky křičela:
„To jenom kvůli těm dětem, jen kvůli nim toleruju celá ta léta ty tvoje děvky, jenom kvůli dětem se ponižuju před takovou nulou, jako jsi ty, už dávno jsem tě měla vyhnat z tohohle bordelu, kterej sis tady zařídil s tím všivákem a hochštaplerem a zlodějem bezcennejch starejch krámů!“
„Paní Kasalová, prosím vás pěkně…“
Paní Kasalová však neviděla, neslyšela.
„Ani ve snu by mě ovšem nenapadlo, že po použití budete tady ty svý coury dokonce vraždit, to by mě ovšem nenapadlo,“ a velmi dvojsmyslně se podívala po Alici Milerové: „Fuj! Hnus!“ A v ten okamžik se zároveň sesula na podlahu a tam se schoulila do klubka.
Třebaže Věra Kasalová nebyla nijak zvlášť velká ženská, nyní Ádovi připadala až neuvěřitelně malá.
Nad ní stál Petr Kasal, její muž. Nebyl na něho vábný pohled, to tedy rozhodně ne, a něco tiše drmolil. „Nikdy jsi jako manželka za moc nestála, nikdy, ale říkal jsem si, kvůli dětem to s ní musíš nějaký čas vydržet, překousnout to, ne, nečekal jsem od tebe nikdy nic převratného, nečekal jsem ani vděčnost, ani uznání, ani prostou lidskou slušnost jsem od tebe neočekával, ovšem to, že mě tady přede všemi, dokonce i před těmito policajty obviníš z vraždy, mě, svého vlastního muže, tak to je… to je… to… ne,“ Petr Kasal se na to musel posadit a pak tak jako smířeně dokončil svůj tragický monolog. „To je ovšem definitivní tečka za celým naším nesmyslným manželstvím.“
Petr Kasal se odvrátil od své ženy Včry klečící na zemi. Tehdy si Áda Hang s jistým úžasem řekl, hle, láska, kterak se mění v nenávist, a protože mu té schoulené ženy bylo přece jenom líto, šel k ní, aby jí pomohl na nohy. Ještě předtím se zeptal bratra Edy, bude-li zde přítomnost paní Kasalové nadále nutná. Eda řekl, že snad už ani ne, nicméně měl ještě k paní Kasalové takovou zvláštní prosbu: totiž nemohla-li by detektivovi Hangovi ukázat – bude-li tak laskavá –, jaké má ve spíži zavařeniny.
Paní Kasalová nevěřícně otevřela oči.
„Zavařeniny?“ ptala se zastřeným hlasem.
„Ano,“ řekl klidně Eda. „Nebo džemy, marmelády, či jak se všem těm věcem říká.“
„Povidla,“ doplnil to primář Ježek se svým typickým sarkasmem.
„Ale já,“ řekla plačtivě paní Kasalová a hodila si stranou pramen vlasů spadajících do čela, „já myslím, že tady už ani žádné zavařeniny či džemy nemáme. Všechno se to odváželo do Prahy,“ a jaksi automaticky se obrátila na svého muže, aby její slova potvrdil.
Její muž se však zarputile díval na svou nesmírně cennou komodu a nemínil své ženě potvrzovat naprosto nic. Pro něj neexistovala.
„Tadyhle můj kolega,“ ukázal Eda na svého bratra Ádu, „se s vámi přece jenom do té špíže podívá. Takže budete tak hodná a zavedete ho lam, paní Kasalová?“
„Ale no jistě, jistě,“ řekla paní Kasalová roztržitě, „když myslíte…,“ a pokrčila rameny. „Tak pojďte, prosím.“
A zatímco Áda Hang odcházel s paní Kasalovou do špíže a při tom jí něco – ovšem šetrně – huhlal do ucha, požádal Eda inženýra Kasala, aby ještě jednou popsal celou tu zatrachtilou situaci, kdy našel zavražděnou Alexandru Píchovou ve sklípku.
„A musí to opravdu být?“ ptal se Petr Kasal Edy Hanga s trpitelským výrazem v tváři. Dost možná, že to ani nebylo hrané. Nelze vyloučit, že vzpomínka na tento hrozný zážitek mu do této chvíle nedala spát. Když zjistil, že tenhle malý polda jinak nedá, vstal a při tom, jak se zvolna šinul ke dveřím, začal…
„Ty, Karle, tys to tuším byl, kdo řekl, že k tomu bramboráku by akorát tak koplo pivo, viď,“ a neotočil se, a tak ani nemohl viděl, jak primář Ježek horlivě přitakává. „A tak jsem šel, že dovalím sud ze sklípku. Půlčík pražana, dvanáctky, kterou jsem sem dovezl minulý týden.“
, Otočil se ode dveří, neustále ten trpký výraz v obličeji, takže se mohlo zdát, že se tu pan inženýr co nevidět rozbrečí jako malý kluk. Ale to se jen mohlo zdát. Pan inženýr se vůbec nerozplakal, naopak, pojednou mluvil věcně a hlas se mu při tom ani trochu netřepotal. Díval se ke dveřím kuchyňky, za nimiž před malou chvílí zmizela jeho choť s tím detektivem, a řekl: „Požádal jsem ji, aby mi podala klíče od sklípku, ale ona,“ mluvil o své ženě, kterou již nenáviděl, „ona mi odsekla, že na skobě žádné klíčky nevisí, sklípek že bude asi otevřený. To řekla ona. A tak jsem se znovu vrátil ven, do tmy. V dálce jsem slyšel motocykl. V první chvíli mě napadlo, že se vracíte,“ podíval se ke křeslu, v němž se opět nepozorovaně usadila Alice, „a že se zas všichni smíříme, zasmějeme se tomu a všechno bude… no prostě normální, jako to má být mezi inteligentními lidmi. Z duše nenávidím hádky, nevraživosti, nedorozumění. Mám rád souzvuk, klid a lad, jestli mě dokážete pochopit…“
Eda by se o to jistě rád pokusil, nicméně do vzniklého klidu a ladu pojednou vnikly nelibé zvuky, jako chrchlání, humpolácké dupání, bušení na dveře – to asi mělo být zaklepání –, a sotvaže Petr Kasal řekl: „Dále“, nahlédla do haly okrouhlá tvář.
„Brej večír,“ pozdravila. „Prej by tu někdo se mnou rád mluvil, pane inžinýr,“ mhouřila oči do přímého světla.
„Jo, to je pan Pulkrábek,“ oznámil všem Petr Kasal nadšeně. „Tamhle je pan poručík.“
„Brej večír, pane poručík,“ řekl pan Pulkrábek, řezník. Snad ani nemínil vejít dovnitř, neboť řekl: „Jedeme s mojí do Prahy, zastavili nás před chatou ňáký dva vaši pomocníci, že prej by tu se mnou někdo rád hovořil. To budete asi vy, e?“
Eda Hang přikývl a požádal pana Pulkrábka, aby se tady někde posadil. Nicméně pro řezníkovu postavu to už začínal být dost problém, zbývaly tu už jen filigránská židlička z Mirečkova renesančního sortimentu a verpánek. Řezník to však nevzdal a klidně se posadil na volnou Kasalovu židli. Měl jediné přání, jež okamžitě vyslovil. „Hlavně aby to dlouho netrvalo, to víte, jedu radši dřívejc, za chvíli bude na silnicích frmol.“
„Jistě, to bude krátké,“ ujistil ho poručík Eda Hang. „Mám na vás prakticky jen jednu jedinou otázku, pane Pulkrábku.“
„Klidně se ptejte na cokoliv, pane poručík,“ souhlasil řezník Pulkrábek a zvědavč se rozhlížel, kdo všechno tuje. Na někom se jeho zrak pozastavil déle, nicméně jeho roztěkaný pohled prozrazoval vnitřní obavu: co to jen ten poručík může mít za jedinou otázku?
Eda se svou otázkou vskutku neotálel.
„Tak, pane Pulkrábku, viděl jste ve čtvrtek večer zde před chatou zhruba okolo deváté hodiny, když jste panu inženýrovi Kasalovi přišel nabídnout dodávku masa, ještě nějaké osoby?“
„Jo,“ řekl řezník Pulkrábek. Viditelně mu spadl kámen ze srdce. „Jo. Proč?“
„Byla to některá z osob zde přítomných?“
Řezník nemilosrdně ukázal na pana Vránu.
„Byls to ty, Josef,“ a celým tělem se otočil na Edu Hanga. „Tadyhle pana Vránu jsem viděl. Nosil si sem okapy. Co má bejt?“
„A jste si opravdu jist, že to, co pan Vrána nesl, byly právě okapové roury?“ útočil dále Eda.
Čili, pomyslel si řezník Pulkrábek, ten polda má vlastně dvě otázky. A zcela jednoznačně prohlásil: „Na to dám krk, že to byly okapový roury, pane.“ Podíval se na klempíře, z něhož začínalo opadávat napětí, dokonce si polohlasně povzdechl. „Co jste si myslel, že by jako měl nýst?“
Na to Eda neodpověděl a pro změnu se obrátil na pana Vránu.
„Pane Vráno,“ řekl, „pan Pulkrábek, když jste ho ve čtvrtek večer spatřil, nenesl nic?“
„A co by jako podle vás měl nýst?“ zeptal se úplně stejným způsobem pan Vrána, jako se ptal před chvílí pan Pulkrábek.
„Maso,“ zahuhlal primář Ježek, zřejmě to už nemohl vydržet.
„Já ale žádný maso nenesl,“ řekl dotčeně pan Pulkrábek. „Přišel jsem se jen paní Kasalový přeptat…,“ rozhlédl se, ale paní Kasalová nikde, „…jestli chce jako obyčejně kilo telecího.“
„Tuhle slečnu znáte?“ řekl Eda a doslova jen očima vytáhl Alici Milerovou na plné světlo.
„Tuhletu?“ prohlížel si ji řezník mžouravě a pak řekl něco naprosto neuvěřitelného: „Jó, tak to vám těžko dosvědčím, pane poručík. Takovejchhle holek, přesně stejnejch jako je tahleta, dneska všude běhá…“
Bylo téměř slyšet, jak tahle krásná dívka zalapala po dechu.
„Ale koho jsem viděl, tak jsem viděl toho jejího šamstra. Ale… kde je? S ním jsem promluvil pár slov, s ním. Tvrdil mi, že Kasalovic budou určitě na chatě, že se dole ještě před malou chvílí svítilo. Ale já jsem žádný světlo neviděl. Asi si to vymyslel.“ A dotěrně se Alice zeptal: „Kdepak ho máte, slečinko?“
„Prosím vás, pane poručíku,“ opáčila tato dívka řezníkem kouzla zbavená, „nebylo by rozumnější, kdybyste tohohle pána propustil pokud možná dřív, než mu zacpou silnici?“ Jemnou ironií se to pokusila spláchnout.
Pan Pulkrábek však na jemnou ironii nedal. Usmíval se na Alici, jako by mu právě vmetla do tváře nevímjakou lichotku. A třebaže dle jeho upřímného mínění patřila ke „spoustě stejnejph holek“, už se mu zřejmě tady v tom ostrém světle začínala líbit.
Třebaže svědectví řezníka Pulkrábka bylo tím pádem zcela vyčerpáno, přesto Eda nemohl dát tak docela za pravdu Alici Milero-vé. I z toho jednoduchého důvodu, že se právě ve dveřích z kuchyňky objevil Áda, bratr detektiv. A v ruce něco držel. Aha, sklenici s marmeládou, džemem ěi něčím podobně přesládlým. Mohl to být jak předmět doličný, tak úplatek od paní Kasalové, která se právě objevila za jeho zády. Byly z ní vidět jen ty uplakané oči.
Áda pozvedl zavařovací láhev do výše očí a oznámil přítomným: „Rybízová marmeláda.“
Všichni jako by čekali, že ještě dodá. „To si dáme,“ či nčco na ten způsob. Nic takového se však nestalo.
Namísto toho přistoupil Eda Hang k svému bratrovi detektivovi Ádovi Hangovi, vzal mu úlovek z ruky a s vážnou tváří všem přítomným oznámil:
„Od takovéhle marmelády byly potřísněny džíny zavražděné Alexandry Píchové.“
Načež ruku s předmětem doličným spustil.
„Všichni předpokládáme,“ pokračoval Eda a láhev položil na stůl, „že vrah přivezl oběť v zavazadclníku svého auta, v němž zřejmě převážel i sklenice s marmeládami.“
Všichni s děsem zírali na sklenici marmelády na stole. Jen řezník Pulkrábek se usmíval. Už sice mohl být dávno pryč, ale patrně ho bavilo, jak tenhle policajt tady se všemi těmi vrahy mává.
Áda nepřinesl jen marmeládu. Teď vytáhl z kapsy jakýsi lesklý předmět a řekl:
„Zámeček.“
A tu lesklou věcičku přistrčil pod nos inženýru Kasalovi.
„Poznáváte ho? Vaše paní ho bezpečně poznala.“
„No jasně, jasně,“ blekotal inženýr Kasal, „to by mohl být on, teda zámeček od našeho toho, teda sklípku, viď?“ tázavě se podíval na svou ženu, kterou v tomto okamžiku docela zapomněl nenávidět. „Kde se našel?“
„Taky v tom zavazadelníku,“ řekl opět klidně Eda Hang.
„V mém autě?“ žasl poněkud teatrálně inženýr Kasal.
„Našel se v zavazadelníku jednoho z automobilů, které náleží jednomu ze zde přítomných,“ formuloval to nyní poněkud přesněji Eda Hang.
„Prosím vás,“ řekl pochybovačně pan Vrána, „lakovejchhle zámečků je přece milion. Co se tím jako má dokázat?“ a ohlédl se na řezníka Pulkrábka, který nereagoval. Zřejmě už tady ničemu nerozuměl. V tomhle ostatně nebyl sám.
„Předpokládejme,“ to mluvil opět Eda, „že vrah v rozrušení ten zámeček odhodil do kufru svého vozu vedle oběti a pak na to zapomněl. To byla ovšem chyba, pro vraha přímo osudná.“
„Mohl byste nám konečně prozradit, v kterém autě jste ten zámeček vyštrachal?“ zaútočil nyní na Edu s nervozitou až překvapivou primář Ježek.
Všichni na něho okamžitě soustředili své pohoršlivé pohledy jako na neposedného žáka, který ruší. Jediný, kdo si viditelně oddechl, byl pan Vrána. On žádné auto nevlastní, čili právě v tomto okamžiku vypadává z této infarktoidní hry.
Ostatní však z ničeho nevypadli.
Jana Králová, která už delší dobu nepronesla jediné slovo, si nyní jakoby zázrakem na něco důležitého vzpomněla.
„Marmelády, ale no ovšem,“ řekla zamyšleně, „ty si přece od nás bral Mireček Zelený. Pamatuješ?“ pohlédla na svého polomanžela-primáře. „Dostals je tuším od toho slepého střeva z Chodova. Bylo to šíleně moc lahví marmelád, tak jsme to pak rozdávali, kde se dalo. Viď?“
„Jo,“ zahučel primář Ježek. „Akorát, že nebyly rybízový,“ dodal zatvrzele. „Byly meruňkový. A byly výborný. A nebylo to slepý střevo z Chodova, ale žluěník z Prahy dvě.“ A zcela ve stylu Rádia Jerevan dodal: „A nedoslal jsem je darem, nýbrž jsem mu je musel zaplatit.“
„Ne,“ ozval se opět Petr Kasal. „Tomu nevěřím, že by byl něčeho takového schopen.“
„Kdo?“ ptal se kdosi. Kdo? Na tom vlastně ani tak nezáleželo, neboť to se ptali všichni.
A v tom okamžiku vešla či spíše vpadla do haly jako puma velmi tělnatá žena a hned ode dveří mrmlala: „Co je zas tohleto za móresy? Kde je tu ten poručík? Já si jdu stěžovat. To jste vy?“ ukázala velmi správně na Edu Hanga.
„Posaďte se, paní… paní Pulkrábková,“ řekl, či spíše jí přikázal oslovený poručík.
„Odkudpak vy mě znáte?“ hodila po něm ta korpulentní dáma, jež nebyla z těch, kterým lze něco nařídit a ony to vzápětí poslušně učiní. Nikoliv, postála vstoje u dveří a pěkně zateplá to tomu poručíkovi z očí do očí vyklopila.
„Helcjtc se, když jste ten poručík, tak poručte těm vašim lidem, aby nám nešacovali auťák. Nejsme žádný pašeráci drog, pane. Představ si,“ a stoupla si před svého poněkud zmateného muže řezníka, „představ si tu sprostotu, oni nám zpřeházeli celej kufr. Musela jsem jim všechno vyndat na silnici. Dokonce nám začali otvírat i marmelády!“
„A zase marmelády!“ spráskl ruce primář Ježek; vypadal, že si tu už vážně zoufá.
„Prosím tě, Franto, neseď tu jako pecka a dělej něco laskavě,“ houkla paní Pulkrábková na svého muže řezníka.
Ten vstal, s rozpačitým až provinilým pohledem si je tu všechny změřil a pokrčil rameny. Nevěděl, co má vlastně dělat. A tak své ženě řekl: „Prosím tě, Jiřino, měj rozum. Ti pánové dělají jenom svou práci. Až ji dokončej, tak tam zas všechno naložíme a pojedeme. Že je to tak, pane poručík?“
Ještě drive, než mohl pan poručík potvrdit řezníkova moudrá slova, vešli do haly dva uniformovaní policisté. Nesli desky. Za všeobecného ticha desky otevřeli. To, co v nich bylo, ukázali jenom poručíkovi Hangovi. Dokonce to nenesli ukázat ani jeho asistentovi, detektivovi Hangovi.
Nicméně Eda Hang na detektiva Ádu Hanga kývl. A kývl spokojeně. A jako by to byl signál mezi nimi, protože v tu chvíli Áda Hang sáhl do kapsy pro ten doličný zámeček a řekl:
„Tenhleten zámeček od sklípku, v němž byla v pátek večer nalezena zavražděná Alexandra Píchová, tak ten jsem našel ve vašem autě.“
V první chvíli si nikdo nepostačil uvědomit, na koho se vlastně ten detektiv dívá.
„A ta marmeláda na džínech zavražděné nebyla ani rybízová, ani meruňková, ale tahle,“ doplnil Ádu jeden z obou uniformovaných policistů a odněkud vyčaroval flašku s červéna-vým obsahem. Že by višňová? tázaly se pohledy všech a uniformovaný policista se pohledem zaměřil na řezníka Pulkrábka.
„Zavražděná Alexandra Píchová byla blondýna,“ řekl policista. „Několik světlých vlasů se našlo, pane Pulkrábku, ve vašem autě. Pod sedadlem. A další vlasy pod rezervním kolem v zavazadelníku. Identifikovat ty vlasy nebude pro specialistu žádný problém.“
„Tak co tomu říkáte, pane Pulkrábku?“ zeptal se nyní jasně a zřetelně řezníka poručík Hang.
Místo řezníka však promluvila jeho žena.
„A co tím jako chcete naznačit, pane, pane…,“ obořila se na Edu tato statná žena. Z jejích očí šly blesky. A zatímco, poručík Hang vůbec nereagoval, této statné ženě se to teprve začínalo v hlavě srovnávat.
Vybuchla jako parní kotel: „No to snad ne?!“
Nato šla a zatřásla svým mužem, který jako by byl pojednou úplně mimo.
„No tak? Slyšels to? Víš, co oni chtějí říct?“ a mávla rukou po všech, co tu byli. „Že ta zabitá holka byla v našem autě. V kufru že byla! No tak řekni nčco, proboha!“
Řezník však neříkal nic. Seděl na verpánku, ani se nehnul a nedíval se nikam.
„Proboha, on to snad nechápe!“ žalovala jakoby nebesům jeho žena. „Našli tam nčjakej zámeček, světlej vlas a marmeládu. Chtějí ti hodit na krk vraždu!“ To řkouc, rozkročila se a rozhlédla se halou, jako by si obhlížela poslední možnost k nouzovému úniku.
Její muž stále nic neříkal. Díval se jinam, mlčel, neboť toto byla zřejmě metoda, kterou s touto korpulentní ženou po celý život bojoval. Nebral ji jakoby na vědomí. Což bylo zároveň přesně to, co dokázalo tuto ženu jaksepatří rozparádit. Nyní se doslova na svého muže řezníka vrhla, chytla ho za krk a počala jím lomcovat, taktak že ho nepřevrátila na té mrňavé sesličce, a přitom supěla jako lokomotiva: „Ty smradě, ty dčvkaři pitoměj… to se dalo čekat, že tp jednou takhle skončí… ty tvoje zatracený stopařky… ty hajzle jeden, ty prase jedno čuňácký… ty starej volezlej parchantě… tys ji snad vážně zabil, do toho kufru nacpal, mrtvou mladou holku… ne!“ A v tu chvíli přišla i na tuto korpulentní ženu slabost, přestala cloumat svým mužem řezníkem a zaúpěla:
„Ježíšikriste, to snad není možný, tak tohle já nepřežiju, tohle ne,“ a jak byla, sesula se celá pod stůl.
„Vodu!“ vykřikl primář Ježek a s tím se také vrhl pod stůl.
A zatímco jeden z obou uniformovaných policistů hbitě zacvakl nad zápěstími řezníka Pulkrábka železný náramek, ze všech přítomných podezřelých začínalo pozvolna opadávat ono nesnesitelné vnitřní napětí.
Řezník Pulkrábek vstal z mrňavé židličky, zapotácel se a pak tiše, jakoby se bál, aby to pod stolem jeho žena nezaslechla, promluvil: „Já nechtěl… Bylo to neštěstí, náhoda… Jen jsem ji vzal tak málo za krk, křuplo to a hlas se mu zlomil, „ne, to bych opravdu nikdy nedokázal schválně zabít člověka, věřte mi, prosím vás, to mi musíte věřit, alespoň tohle, to bych opravdu nemohl nikdy, nikdy, nikdy…,“ a bezmocně hleděl do těch cizích tváří a cizích očí, které se rychle schovávaly pod sklopená víčka, a jen poručík Hang řekl: ,
„Ano, my víme, pane Pulkrábku, že to tak asi bylo,“ a pokýval hlavou. „Ale ani tak Alexandře Píchové už život nikdo nevrátí.“
„Já vím,“ řekl či spíše zaúpěl řezník Pulkrábek a se sklopenou hlavou následoval oba uniformované muže.
Mezitím se primáři Ježkovi podařilo vzkřísit řezníkovu ženu. Jak tak seděla na podlaze, jako by ztratila o všechno zájem. K nabídce Věry Kasalové, aby si šla na chvilku nahoru lehnout, se nevyslovila. Kalnýma očima se dívala za manželem, mužem jistě nejméně o pět let mladším, a to, co se jí teď honilo v hlavě, bylo asi víc než hrozné. Je-li to moje vina, říkaly ty kalné oči vyprovázející mlčky ze dveří jejího muže, řezníka Pulkrábka, potom – a to polohlasně zašeptala: „… jsi zabil i mé.“
 
O deset minut později, když se Věře Kasalové přece jen podařilo dostat řezníkovu ženu na gauč, shromáždili se s jakousi samozřejmostí všichni páteční hosté okolo stolu. A zatímco probírali, jak to skutečně bylo, odebrali se bří Hangové po krátkém a srdečném rozloučení k Ádovu favoritu. Bylo to zas po delší době poprvé, kdy si spolu mohli konečně promluvit o samotě.
Áda cvrnkl do startéru a zádumčivě řekl: „Tak jsem se o tom zas znovu přesvědčil,“ a zařadil rychlost. „O čem?“
„Ty tři ženské tam,“ hodil hlavou dozadu a pomalu se rozjel. „Jsou důkazem, že každé partnerství mezi mužem a ženou míří ke krachu, brácho.“
„Moment, teď jsem ti asi dost dobře nerozuměl.“
„No né, nakonec se totiž vždycky ukáže, že ani s manželkou ani s milenkou se nelze domluvit. Tys to nepozoroval?“
„A co jsem měl podle tebe pozorovat? Pozor, tady doprava!“
„Paní Kasalová,“ řekl Áda. „Nenávidí svého muže, tak jako on nenávidí ji. Dále: paní Králová. Vedle toho svého primáře byla doslova přinucena k totální životní rezignaci. Prakticky zničený život. A do třetice: Alice Milerová. Mladá generace, viď, ale ani ona na tom není o mnoho lépe. Všiml sis, doufám, alespoň toho, že i ona tím svým punkáčem přímo opovrhuje.“
„Ne, bratříčku,“ řekl pobaveně Eda Hang, „tohle je jenom normální lidskej život.“ A obrátil se poněkud za sebe. „Vidíš? U Kasalů v kuchyňce se svítí.“
„Ano, to by mohlo být u Kasalů.“
„Mireček Zelený se náhodou vůbec nespletl. Jenom nemohl tušit, že to světlo nerozsvítil nikdo od Kasalů, ale řezník Pulkrábek, když tu hledal na polici klíčky od sklípku.“
„Vlastně ho s Alicí téměř načapali při činu,“ řekl Áda hledě rovnč před sebe; nerad by minul odbočku na hlavní silnici.
„Vzal si prostě do hlavy,“ řekl Eda skoro smutně, „že tu nešťastnou studentku hodí v noci do Kasalovic sklípku. Znal to tam dobře, neboť tam jistě mnohokrát dával maso na páteční mejdany, věděl také, kde je klíček od visacího zámku, a tak dál už neuvažoval…“
„Uvažoval,“ mínil Áda, „jenomže už ne jako normální lidi,“ a zabočil na hlavní silnici. „Myslel si: v pátek je tam vždycky velká sešlost, a kde je hodně lidí, tam je i hodně podezřelých.“
„A tím pádem,“ přerušil ho bratr Eda, „uvažoval nelogicky, zkratkovitě, překotně. Zkrátka jako vrah,“ a plácl mladšího bratra do kolena.
„Au!“
„To tedy byl zas jednou vražednej víkend,“ mínil Eda Hang a Áda Hang mlčky přitakal. „Nikdy bych nevěřil, že to zmáknem za pouhé dva dny, člověče Ádo.“
„Jo, to víš,“ mrkl na svého bratra Áda, „vy profesionálové byste to táhli ještě tak nejmíň měsíc. Máš velikou kliku, že jsem dostal opět geniální nápad, brácho.“
„Jestliže máš na mysli své násilné vniknutí do garáže řezníka Pulkrábka v noci ze soboty na neděli, které jsi mi do poslední chvíle tajil, pak ti musím říct, že to bylo jednoznačně nezákonné. Takhle se to, Ádo, opravdu nedá dělat. Ne, o tom si ještě budeme muset promluvit,“ řekl Eda přísně.
Přesto k němu Áda obrátil svou usměvavou tvář.
„Kde byste, chlapečku, byli bez nás, hloupejch amatérů pracujících nezákonnými metodami? Jak jinak byste ten zámeček zatracenej chtěli najít, vy chytráci?“
„Koukej se, hrome, dopředu. Ještě nás zabiješ, chlape!“
Na tohle ovšem už Áda Hang neřekl nic a s tajuplným úsměvem se teď už soustavně věnoval jenom řízení. Začal si broukat poslední hit skůpiny Bing-Bong; Eda si položil hlavu do opěrky, takže už za chvíli spokojeně chrupal.
Ale měl pravdu, pomyslel si Áda Hang, byl to opravdu vražedný víkend. Hlavně že je to za námi, a ohlédl se za sebe. Chatová kolonie na kdoulském kopečku svítila do noci jako celé jižní nebe nad ní. Ne, řekl si Áda, tomu bych sám nevěřil, že jsme tak dobří.
Ale to si opravdu řekl jen tak čistě pro sebe.
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1 Pavel Kraus / Teprve mrtvi smliknou

2 Milena Brithové / Radbuza p¥inesla smrt

5 Jiri Bilek / KdyZ umird liska

4 Martn Polivka/difi

soukup / Vrah byl nejen kanibal
s Karel Savek / Vragdy Geskych milionafi
6 Martin Polivka/Jiri Soukup / Vrah v domé

7 Vladimir Pribsky / Prachy jsou krisna véc

8 Martin Polivia/Jiri Soukup / Paséci neumiraji proni
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